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Hogyan használd ezt a könyvet? 


Ez a könyv több mint kétezer finn szót tartalmaz, amelyek 
elsősorban a mindennapi életben való eligazodást segftik. A 
szavak tanulását színes rajzok könnyítik meg és teszil^ 
szórakoztatóvá, emellett minden témánál keretbe foglalva 
külön is összegyűjtöttük az oda tartozó szavakat, mond 
tokát. A főneveket álló, a mellékneveket, igéket és kif 
jezéseket dőlt betűvel írtuk. A könyv végén megtalálod a 
fontosabb kifejezéseket, az alapvető nyelvtani tudnivalókat és 
a könyv szavait tartalmazó magyar-finn szójegyzéket. 


Főnevek 

Az ábrák mellett általában a főnevek egyes szám alanyesetu 
alakját tüntettük fel. Bizonyos főnevek többes számban for¬ 
dulnak elő, ezt a szó mellett külön jeleztük, pl. háát (T.sz.) 
'esküvő'. 


Igák 

A finn igéknek egyes szám harmadik személyben adtuk meg 
a magyar jelentését, finnül azonban főnévi igeneves alakjuk¬ 
ban szerepelnek, pl. sanoa 'mond'. Tárgyas szerkezetben az 
ige tárgya a cselekvés, történés körülményeitől, jellegétől füg¬ 
gően kétféle ragot kaphat. A szótárak gyakorlatától eltérően 
mi a képek mellett feltüntettük azt a ragot, amely az adott 
magyar jelentésnek felel meg, pl. kirjoittaa kirjettá 'levelet ír'. 
A könyv végén található nyelvtani útmutató alapján bizonyára 
kitalálod, hogy mely esetekben használható a másik rag is, pl. 
avata kirjeen 'felbontja a levelet'. A magyar-finn szójegyzék¬ 
ben a vonzatos igék mellett a vonzatként szereplő esetet is 
feltüntettük, pl. liittya + Illat, 'belép valahová'. 


Melléknevek 


A magyartól eltérően a finnben a melléknevet együtt ragoz¬ 
zuk azzal a főnévvel, amelyhez tartozik. A képek mellett az 
önállóan szereplő melléknevek egyes szám alanyesetben áll- í 
nak. 


balettitanssija 


















Találkozáskor 



Hei! 

Szervusz! 

mies 

férfi 

Nákemiin! 

Viszontlátásra! 

nainen 

nő 

Náhdáán! 

Viszlát/Viszontlátásra! 

vauva 

kisbaba 

kátellá 

kezet fog vkivel 

poika 

fiú 

suudclla poskelle 

puszit ad 

tyttö 

lány 



esitellá 

bemutat 

Mitá kuuluu? 

Hogy vagy/van? 

ystává 

barát 

Kiitos hyváá. 

Köszönöm, jól. 

tavata 

találkozik 
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Mika sin un 
nimesi on? 


jutella 

beszélget 

Kyllá 

Igen. J 

Ei 

Nem. 

ölen samaa mieltá 

Egyetértek. 

sanoa 

mond 

alkaa nauraa 

nevetésre fakad 


, V. 


ölen samaa 
mieltá 


c. 


' 


s onoo 






olkaa nauraa 


nimi 






.1 

fi 

Fa 

V. 


Min un 
nimeni on... 


etummi 


Kaisa NIEMINEN 

L 


sukunimi 


nimi név 

etunimi keresztnév 

sukunimi családnév 

Miká sinun nimesi on? Hogy hívnak? 

Minun nimeni on... Az én nevem ... 

Hánen nimensá on... Az ő neve ... 


Hanen 
nimensa on... 

IC 



Kuinka 
vanha sím 
öle c? 


vanhempi ku in 


Minő ölen 
yhdeksan- 
t oista vuottQ. 

kor 

Kuinka vanha siná ölel? Hány éves vagy? 

Miná ölen yhdeksántoista vuotta. 19 éves vagyok, 
nuori fiatal 


nuori 


nuorempi 


vanha 


samamkamen 




vanha öreg, idős 

vanhempi kuin idősebb, mint 

nuorempi kuin fiatalabb, mint 

samanikáincn egyidős vkivel 
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A család 



perhe 

család 

• • •• 

isoisa 

nagyapa 

• •• 
isa 

apa 

isoaiti 

nagymama 

áiti 

anya 

táti 

nagynéni 

véli 

fiútestvér 

séta, eno 

nagybácsi (apai, anyai) 

sisko 

lánytestvér 

serkku 

unokatestvér 



olla ...-n sukulainen 


| polka 


lapsenlapsi 


| lapsenlapsi ~[^ 


tv tar 


rokastao 


veljenpoika, 
sisaren 


oika 


veljent 

sisaren 


olla ...-n sukulainen (Cen.) 

poika 

tytár 

kasvattaa 

lapsenlapsi 


rokona vkinek 
fia vkinek 
lánya vkinek 
felnevel 
unoka 


lapsenlapsi unoka 

rakastaa szeret 

veljenpoika, sisarenpoika unokaöcs 

veljentytár, sisarentytár unokahúg 

























































































vaimo 

feleség 

mies 

férj 

vanhemmat (T.sz.) 

szülők 

rakastaa 

szerel 

lapset (T.sz.) 

gyerekek 

kaksoset (T.sz.) 

ikrek 

ainoa lapsi 

egyke 


ainoa lapsi 


vaimo 


vanhemmat] 


lapset 


kaksoset 


mies 





elamá 


lapsuus 


syntyma 


vanhuus 


kuolla 


1 


hautajaiset 


syntyd 


avioliitto 


cehda cyötd 


kuolema 


menná noímis/in 


elamá 

élet 

háát (T.sz.) 

esküvő 

syntyma 

születés 

tehdá tyütá, työskennellá 

dolgozik 

syntyá 

születik 

vanhuus 

öregség, öregkor 

lapsuus 

gyermekkor 

kuolema 

halál 

avioliitto 

házasság 

kuolla 

meghal 

menná naimisiin 

megházasodik 

hautajaiset (T.sz.) 

temetés 
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sieva 


heikko 


palmikko 


Külső és belső tulajdonságok 


sievá 

csinos (nő, lány) 

komea 

jóképű (férfi, fiú) 

voimakas 

erős 

heikko 

gyenge 

laiha 

sovány 

hóikká 

karcsú 

lihava 

kövér 


komeo 


voi mókás 


laiho 


s . 




I hava 


hóikká 






h ön el Iá on 
vaolea Lukka 


...ruskea Lukka 


...punomén tukka 


suora tukka 


...otsacukka 


...k ihara tukka 


hánellá on vaalea tukka 
ruskea tukka 
punainen tukka 
suora tukka 


szőke haja van 
barna haj 
vörös haj 
sima haj 


kihara tukka 
otsatukka 
palmikko 
kalju 


göndör haj 
frufru 
copf 
kopasz 
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ep akohtelias 

ÜíT-^ 


kohtelias 


mukava 


: 


onnellmen 




tíjpera 


*» 


onnecon 




y scavalhnen 


kohtelias 

cpákohtelias 

mukava 

typerá 

ujo 

ystavallinen 

hauska 

onnellincn 

onneton 


udvarias 

udvariatlan 

kedves 

idétlen, hülye 

félénk 

barátságos 

tréfás 

boldog 

boldogtalan 


hauska 


V 


1 


X 


i honvári 


hanella 


silmalasic 


on 




vaalea 


cumma 

TM - « » 


rypistaa 

K ulmakarvoja(an) 


humtjilla 


pisamia 




I 


hanella on vnkset 


nauraa 


£ 


hanella on porta 


itkea 


ihonvári arcszfn, bőrszín hanella on silmálasit szemüveget visel 

tumma barna (bőrű) rypistaa kulmakarvoja(an) összehúzza a szemöldökét 

vaalea szőke, hymyillá mosolyog 

pisamia szeplők nauraa nevet 

hanella on viikset bajsza van itkeá sir 

hanella on parta szakálla van 
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A test 




nena 


korva 


kaula 


páá 

fej 

lukka 

haj 

kasvot (T.sz.) 

arc 

Iho 

bőr 

silmá 

szem 

poski 

orca 

nená 

orr 

korva 

fül 

suu 

száj 

hammas 

fog 

kiéli 

nyelv 

huuli 

ajak 

kaula 

nyak 

leuka 

áll 


• • • • 

paa 


tukka 


kasvot 


ruumis 


suu 


olkapáá 


kasi 
sormi 


hammas 


kiéli 


rinta 


peukalo 


■ 


huuli 


kásivarsi 


ranne 


Á 

/§ wL^fí 

r selká 


! 1 IP 




f 1 H 

- Ml vL 


leuka 

r 7W 


kyynárpáá 


vatsa 


polvi 


ja lka 


varvas 


kantapáa 


ruumis 

test 

olkapáá 

váll 

rinta 

mell 

kásivarsi 

kar 

kyynárpáá 

könyök 

kási 

kéz 

sormi 

ujj 

peukalo 

hüvelykujj 

ranne 

csukló 

selká 

hát 

vatsa 

has 

jalka 

láb 

polvi 

térd 

varvas 

lábujj 

jalkaterá 

lábfej 

nilkka 

boka 

kantapáá 

sarok | 



















































































































pitka 

lyhyt 

punnita itsensa 
kevyt 
pa inává 


magas 
alacsony 
megméri a súlyát 
könnyű (a súlya) 
nehéz (a súlya) 


vasén 

puoli 


punnita itsensa 


vasén puoli 
oikea puoli 


pamavo 


polvistua 


menne makuulle 


maata 


kavella 
paljain jaloi 


olla 

polvilla(an) 


istuutua 


nousta 


seisoa 


mezítláb jár 

feláll 

áll 

letérdel 

térdel 

lefekszik 

fekszik 

leül 

ül 


kávellá paljain jaloin 

nousta 

seisoa 

polvistua 

olla polvilla(an) 

menná makuulle 

maata 

istuutua 

istua 


istua 




















































































Ház és lakás 



parveke 


asuintalo 


asuinlalo 

lakóház 

asunto 

lakás 

Miná ölen kotona. 

Otthon vagyok. 

kolmas kerros 

második emelet 

etuovi 

bejárati ajtó 

ovikello 

csengő 

soittaa ovikelloa 

becsenget 

postiluukku 

levélszekrény 

kynnysmatto 

lábtörlő 

parveke 

erkély 

tüinen kerros 

első emelet 

talonmies 

házfelügyelő 

muuttaa 

beköltözik 

ensimmainen kerros 

földszint 


Mind ölen 
kotona. 


asunto 

IO 


mi 


kolmas kerros 


etuovi 


talo 


ovi kellő 




soiuaa oviKelloa 


naapuri 


postiluukku 


vuokraemánta 


kynnysmatto 


muuttaa pois 


tómén kerros 


asua talossa 




talonm es 


muuttaa 


kellari kerros 


vuokralainen 


w A 


ensimmainen kerros 


| talo 

ház 

asua (talossa) 

lakik (házban) 

naapuri 

szomszéd 

vuokraemánta 

tulajdonosnő 

muuttaa pois 

elköltözik 

vuokralainen 

bérlő 

kellarikerros 

alagsor 

SBCr^r 






































































































savu 

füst 


katto 

tető 


savupiippu 

kémény 


ullakko 

padlás 


ikkuna 

ablak 


seiná 

fal 


ovi 

ajtó 


vessa 

vécé 


makuuhuone 

hálószoba 


kylpyhuone 

fürdőszoba 


keittiü 

konyha 

1 1 í 

ii 

ruokailuhuone 

ebédlő 


Jjfm- — J 

/y . ^ 

—- y / 


savu 


katto 


savupnppu 


ullakko 


ikkuna 


séma 


^ ovi 

' r-TTTT 7 ! 


vessa 


makuuhuone 


raj 


y Ihaalla 


kylpyhuone 


• • « « 

keittio 


menno 
porcaica y/ös 


ruokailuhuone 

flMn tik 


menná portaita alas 


autotalli 


portaat 


m 


olohuone 


olhaalla 


kellari 


autotalli 

garázs 

ylháállá 

fent 

alhaalla 

lent 

menná portaita ylös 

felmegy (a lépcsőn) 

menná portaita alas 

lemegy (a lépcsőn) 

portaat (T.sz.) 

lépcső 

olohuone 

nappaliszoba 

kellari 

pince 

■ 
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Ebédlő és nappaliszoba 




matto 


ruokailuhuone 

ebédlő 

valaistus 

világítás 

lámpöpatteri 

fűtőtest 

pöytá 

asztal 

tuoli 

szék 

lattia 

padló 

matto 

szőnyeg 


ruokailuhuo 

ne 


alaistüs 




lámpöpatteri 
— — 4 


poyta 


olohuone 


tUOll 










lattia 


verhot 


nojatuoli 




takka 


r 


istuo Lakon 
aarella 




lattiamatto 


lukea kinaa 




televisio 




katsoa televisiota 




videó 




sohva 


rádió 


— 

olohuone 

nappaliszoba 

lukea kirjaa 

könyvet olvas 

kellő 

óra 

katsoa televisiota 

televíziót néz 

verhot (T sz.) 

függöny 

sohva 

kanapé 

túli 

tűz 

lattiamatto 

padlószőnyeg 

takka 

kandalló 

televisio 

televízió 

nojatuoli 

fotel 

videó 

videó 

istua takan áárellá 

a tűz mellett ül 

rádió 

rádió 
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pesukone 


keittaa 


kasari 


silittaa 


puhdas 


mmmm 


Konyha 


konyha 

konyhaszekrény 

mosógép 

mos 

hűtőszekrény 


• • * • 

keittio 


keittiö 

keittiökaappi 

pesukone 

pestá 

jáákaappi 


keittiökaappi 


uun 


mm 


pesta 


jaakaappi 


kaasu 


roskakori 


kuivata asuoica 


pistoke 


astiapyyhe 


sahko 

[ .y\. —í-: 

i.-A 


imuroida 

mjLi 


t/skata 


1 likainen 


pesuallas 


uuni 

sütő 

imuroida 

porszfvózik 

keittáá 

főz 

tiskata 

mosogat 

kasari 

serpenyő 

likainen 

piszkos 

kaasu 

gáz 

pesuallas 

mosogató 

roskakori 

szeméttartó 

kuivata astioita 

törölget 

silittaa 

vasal 

astiapyyhe 

konyharuha 

pistoke 

csatlakozó 

puhdas 

tiszta 

sáhkö 

elektromosság 
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Kert 


tehdá puucarhatöica 


ntltt'tfl 


nurmikko 


polku 


M 


."t 


vlnfci 


kukkapenkki 


puütarnuri 


ruohonieikkuri 


tehdá puutarhatöitá 

kertészkedik 

nurmikko 

pázsit 

I polku 

ösvény 

1 kukkapenkki 

virágágy 

puutarhuri 

kertész 

ruohonieikkuri 

fűnyíró gép 

leikata nurmikkoa 

füvet nyír 

kasvimaa 

konyhakert 

maa 

föld 

| ruoho 

fű 


v “NpÁ l*** 


kasvimaa _| 


leikaca 

nurmikkoa 


ruoho 


maa 

TT 


kasvihuone 




pyykkinaru 


pyykkipoika 


Iintu 


pesa 


* • 


»** 




kasvihuone 

melegház 


pyykkinaru 

szárítókötél 


pyykkipoika 

szárítócsipesz 


puu 

fa 


i lintu 

madár 


pesá 

fészek 


pensas 

bokor 


varjo 

árnyék 

. • 


V 


llM • 


l /1 




pensas 


varjo 








































































































mehiláinen 

méh 

tulppaani 

tulipán 

perhonén 

pillangó 

lemmikki 

nefelejcs 

ampiainen 

darázs 

narsissi 

nárcisz 

• . •« •• 

pistaa 

szűr 

siemen 

mag 

ruusu 

rózsa 

istuttaa 

ültet 

tuoksuva 

illatos 

kukkasipuli 

virághagyma 

kaunis 

szép 

kitkeá 

gyomlál 

krysanteemi 

krizantém 

rikkaruoho 

gyom 

pelargonia 

muskátli 





"V 


- 


lapio 


literi 


« : 


talikko 




kottikarryt 


muurauskauha 


harava 


!Ö 

■„3? 

kastelukannu 

í ÁM 


* \ i * Y V jr*Sa ~^Í 




liiteri 

fészer 

kottikárryt (T.sz.) 

talicska 

muurauskauha 

vakolókanál 

harava 

gereblye 

lapio 

ásó 

talikko 

(vas)villa 

kastelukannu 

locsolókanna 






























































































Kedvenceink 


koira 

kutya 

koirankoppi 

kutyaól 

koiranpentu 

kölyökkutya 

turkki 

bunda 

kápalá 

mancs L 

leikkisá 

játékos 

haukkua 

ugat 

Varokaa vihaista 

VIGYÁZZ, A KUTYA 

koiraa! 

HARAP! 

ajaa takaa 

kerget 

tuoda takaisin 

visszahoz 

hanta 

farok 

I heiluttaa hántáá 

csóválja a farkát 

murista 

morog L 

ulkoiluttaa koiraa 

kutyát sétáltat 


koira 


koirankoppi 
koiranpentu 


turkki 


kápalá 


leikkisá 


haukkua 


Varökaal L 
vihaisia 
koiraa! 


ajaa takaa 


muris ta 


t • • . •• 

hanta 


tuoda cakaisin 


heiluttaa hantád 


ulkoiluttaa koiraa 


macska 

kosár 

dorombol 


kissa 

kori 

kehrátá 

kisu 

naukua 

venytellá 

koura 

pehmcá 

kiltti 


kissa 


cica 

nyávog 

nyújtózkodik 

karom 

puha 

aranyos 


kehrata 


kisu 


naukua 


pehmeá 


ven u tel la 




koura 


kiltti 






























































































papukaija 

papagáj 

janis 

nyúl 

kyyhöttáá 

gubbaszt 

kilpikonna 

teknős 

1 siipi 

szárny 

hakki 

ketrec 

nokka 

csőr 

ruokkia 

etet 

höyhen 

toll 

kultakala 

aranyhal 

hamsteri 

hörcsög 

hiiri 

egér 

siili 

sün 

lasikulho 

üvegedény 

marsu 

tengerimalac 





papukaija 


snpi 


hamsteri 




kyyhottda 


nokka 






hoyhen 


marsu 

f 


janis 


kilpikonna 


hákki 


\ V \I 

Wk 


ruokkia 


kultakala 


hiiri 


asiku ho 


















































































Felkelés 


he ram 


herátá 

Hyváá huomenta! 
hicroa silmia(án) 
haukotella 
hcrátyskello 


felébred 
)ó reggelt! 
dörzsöli a szemét 
ásít 

ébresztőóra 


Hyváá huomenca! 


hieroa silmiá(án) 


haukocella 


herátyskello 


nousta 


EESE 


avara verhot 


aamutakki 


suihku 


suihku 

káydá suihkussa 

posta tukkaa 

sampoo 

peseytyá 

saippua 

pesukinnas 

kuivata itsensa 

pyyhcliina 

alaston 


zuhany 

zuhanyozik 

hajat mos 

sampon 

megmosakszik 

szappan 

mosdókesztyu 

megtörülközik 

törülköző 

meztelen 


káydá 

suihkussa 


pestá tukkaa 


sampoo 


kuivata itsensa 


pyyheliina 


peseytyá 


saippua 


alaston 


pesukinnas 


nousta 

felkel 

avata verhot 

elhúzza a függönyt 

aamutakki 

pongyola 







• í- /ti 

1 ti i 

L i J 

; ^ iá 1 


* - . 
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ajaa partaa 
peili 

sáhköparranajokone 

partaveitsi 

partavaahto 


borotválkozik 

tükör 

villanyborotva 

borotva 

borotvahab 


lámmin 

vési 


kylmá 

vési 

V hana 







i c —g ' 

--— ff v / y . 

hammastahna V* 

__-—r * 

L ■ J., —— 



hammasharja 

' i 


pesta hampaat 


I rfÜB 


hana 

vízcsap 

lámmin vési 

meleg víz 

kylmá vési 

hideg víz 

hammastahna 

fogkrém 

hammasharja 

fogkefe 

pesta hampaat 

fogat mos 


4? 



meikin- 

alusvoide 


kuivata tukkaa 
hiustenkuivaaja 
hiusharja 
kampa 

kammata tukkaa 
a tukkaa 


meikata 


huulipuna 
hajú vési 


hajat szárít 
hajszárító 
hajkefe 
fésű 

fésülködik 
keféli a haját 


J ripsivári ^ 


s 



kuivata 

tukkaa 


hiustenkui¬ 

vaaja 




hiusharja 


kampa | ] 

jSkj / K 

Sr / í 

Sír* rw ' 
toL m/o 

JA' , . A 

( . * * rt<. 

kammata 

tukkaa 

1 harjata 

| tukkaa 


TI meikata 

szépítkezik 

H ripsivári 

szempillafesték 

meikinalusvoide 

alapozókrém 

huulipuna 

ajakrúzs 

hajuvesi 

kölni 


/ 
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Öltözködés 



sukkahousut 


harisnyanadrág 

melltartó 

bugyi 

alsónadrág 

zokni 

trikó 

kombiné 


sukkahousut (T.sz.) 
rintaliivit (T.sz.) 
alushousut (T.sz.) 
alushousut (T.sz.) 
sukat (T.sz.) 
aluspaita 
alushame 


rintaliivit 


sukat 


alushousut 


aluspaita 


alushousut 


alushousut 


alushame 


pukeutua 


[_ puuvilla 


pusero 


solmio 


villapaita 


villatakki 


hame 


housut 


haalarit 


farkut 


mekko 


pukeutua 

pusero 

hame 

mekko 

pitaa, kayttaa 
villatakki 
farkut (T.sz.) 
paita 


felöltözik 

blúz 

szoknya 

ruha 

visel 

kardigán 

farmernadrág 

ing 


solmio 

villapaita 

villa 

housut (T.sz.) 
T-paila 
puuvilla 
haalarit (T.sz.) 


nyakkendő 

pulóver 

gyapjú 

nadrág 

pólóing 

pamut 

kertésznadrág 
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ékszer 

fülbevaló 

melltű 

karperec 

karóra 

gyűrű 

jegygyűrű 

nyaklánc 


korú 

korvakorut (T.sz.) 

rintasolki 

rannerengas 

rannekello 

sormus 

vihkisormus 

kaulaketju 


rintasolki 


kaulaketju 


vihkisormus 


sormus 


hattu 


sadetakki 


kaulaliina 


tasku 


kásineet 


vetoketju 



kengat 


| saappaat 


sandaalit 




rqnnerengas 

rannekello 



// / 


w\ 



korvakorut | 






takki 

kabát 

lakki 

sapka 

hattu 

kalap 

sadetakki 

esőköpeny 

tasku 

zseb 

kaulaliina 

sál 

kásineet (T.sz.) 

kesztyű 

takki 

dzseki 

vyö 

nadrágszí], öv 

vetoketju 

villámzár 

nappi 

gomb 

kengat (T.sz.) 

• 

cipó 

saappaat (T.sz.) 

csizma 

sandaalit (T.sz.) 

szandál 


















































































Lefekvés 



sytyttaa 

valón 


msuutua 


polskutella 


nukkumaanmenoaika 

sytyttáá valón 

uninen 

siivota 

riisuutua 


a lefekvés ideje 
villanyt gyújt 
álmos 
rendet rak 
levetkőzik 


uninen 


snvota 

’TJtAT'W i 
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laskea kylpyvetta 


kayda 

kylvysső 

1 kylpyamme 


L_ V 


tappi 


kylpytakki 




matto 


i* 


r. 


vaaka 


*4 




* 


laskea kylpyvetta 

fürdővizet enged 

káydá kylvyssá 

megfürdik 

kylpyamme 

fürdőkád 

tappi 

dugó 

kylpytakki 

fürdőköpeny 

polskutella 

pancsol 

matto 

fürdőszobaszőnyeg 

vaaka 

mérleg 


























































































menna nukkumaan 


ágyba bújik 
pizsama 
hálóing 
papucs 


mcnná nukkumaan 

yöpuku 

yöpaita 

tossut (T.sz.) 


yöpuku 




kehtolaulu 


yopaita 


lukea 

satua 


tossut 


lastensánky 


altatódal 
mesét olvas 
gyerekágy 
elalszik 


kehtolaulu 
lukea satua 
lastensánky 
nukahtaa 


nukahtaa 


Hyvaa yóta/ 


k uorsata 


nahda unta 


nukkua 


sammuttaa valón 


yölamppu 


lakana 


sangynpeite 


yopoyta 


peitto 

sánky 

kuorsata 

tyyny 

lakana 

sangynpeite 


paplan 

ágy 

horkol 

párna 

lepedő 

ágytakaró 


Hyváá yötá! 

Nuku hyvin! 
náhdá unta 
nukkua 

sammuttaa valón 

yölamppu 

yöpöytá 


Jó éjszakát! 
Aludj jól! 
álmodik 
alszik 
lámpát olt 
éjjeli lámpa 
éjjeliszekrény 































































































aamiainen 

reggeli 

hedelmámehu 

gyümölcslé 

kahvi 

kávé 

tee 

tea 

voi 

vaj 

leipá 

kenyér 


| voi 


1 \\ 

^ \ \ N 

leipá 
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Élelmiszerek 



pasteija 


salam imakkara 


karitsanreisi 


liba 

pasteija 

salaniimakkara 

karitsanreisi 

siankyljys 

broileri 

pihvi 

kinkku 

vasikka 

makkara 


hús 

pástétom 

felvágott 

báránycomb 

sertésborda 

csirke 

bifsztek 

sonka 

borjúhús 

kolbász 


kinkku 


vasikka 

r * n 


siankyljys 


makkara 


broileri 


herne 


lehtisalaatti 


vihannes 


porkkana 


tuore 


raako 


pinaatti 


v-_ 

kaali 


tomaatti 


valkosipuli 


kukkakaali 


vihreá papu 




peruna 


sipuli 


brysselin kaali 


vihannes 

zöldség 

kukkakaali 

karfiol 

tuore 

friss 

brysselinkaali 

kelbimbó 

kaali 

káposzta 

lehtisalaatti 

saláta 

valkosipuli 

fokhagyma 

raaka 

nyers 

sipuli 

hagyma 

tomaatti 

paradicsom 

herne 

zöldborsó 

vihreá papu 

zöldbab 

porkkana 

pinaatti 

sárgarépa 

spenót 

peruna 

burgonya 
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sitruuna 


Ac M 

kala 

hal 


meriantura 

nyelvhal 

. ■ 

simpukka ja rapu 

tengeri kagyló és rák 

ül 

taimen 

pisztráng 

i 

lohi 

lazac 


ka la 


lohi 


meriantura 


taimen 


simpukka 
ja rapu 


melóm 


hedelmá 


viinirypále 




vadé ma 


kirsikka 


mansikka 
f makea 


aprikoosi 


banaan 


luumu 


omena 


persikka 


vv 


kypsd 




appelsiini 


paaryna 

* v V; ' * * 

i * • ■ mc 




hedelmá 

gyümölcs 

hapan 

savanyú 

viinirypále 

szőlő 

mcloni 

dinnye 

vádolnia 

málna 

kirsikka 

cseresznye 

mansikka 

eper 

aprikoosi 

sárgabarack 

makea 

édes 

luumu 

szilva 

banaani 

banán 

omena 

alma 

persikka 

őszibarack 

pááryná 

körte 

kypsá 

érett 

appelsiini 

narancs 

sitruuna 

citrom 
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Élelmiszerek 



maito 


jogurtti 


hunaja 


muna 


sokeri 


pippuri 


jauhot 


mauste 


smappi 


pakaste 


pasta 

tészta 

makaróni 

metélt 

papu 

bab 

kerma 

tejszín 

maito 

tej 

margariini 

margarin 

jogurtti 

joghurt 

hunaja 

méz 

muna 

tojás 

hillo 

lekvár 

sokeri 

cukor 

jauhot (T.sz.) 

liszt 


pasta 


ma Ka rom 


papu 


kerma 


rnsi 


sámpylá 


margarnni 


ranskanleipá 


etikka 


yrtti 


sailyke 


öljy 

elikka 

suola 

pippuri 

mauste 

sinappi 

pakaste 

ranskanleipá 

yrtti 
• • • 
nisi 

sailyke 

sámpylá 


olaj 

ecet 

só 

bors 

fűszer 

mustár 

mirelitáru 

francia kenyér 

fűszernövény 

rizs 

konzerv 

zsemle 
















































































































keittáá 


ruokaohje 


sekoittaa 


ainekset 


1 



suklaa 

csokoládé 

! pikkuleipá 

teasütemény 


kakku 

torta 

* 

munkki 

fánk 


torttu 

sütemény 


jáátelö 

fagylalt 


leivos 

sült tészta 

l 


suklaa 


pikkuleipá 


kakku 


munkki 


leivos 


torttu 


jaacelo 


maistaa 


Herkullista! 


1 keittáá 

főz 

ruokaohje 

ételrecept 

ainekset (T.sz.) 

alapanyagok 

sekoittaa 

kever 

maistaa 

kóstol 

maku 

IZ 

Herkullista! 

Fenséges! 









































































Kikapcsolódás 



televíziót néz 

csatorna 

műsor 

rádiót hallgat 
fülhallgató 
taktust ver 


katsoa televisiota 

kanava 

ohjelma 

kuunnella radiota 
korvalaput (T.sz.) 
lyödá tahtia 


Katsoa televisiota 


kanava 


ohjelma 


kuunnella radiota 


korvalaput (T-sz.) 


lyödá tahtia 


kuunnella musiikkia 


kasettinauhuri 


levysoitin 


kasetti 


popmusiikki 


klassinen musiikki 


sankaritar 


sanomalehti 


kuvalehti 


sankari 


romaam 




runous 


pilalehti 


lukea 

olvas 

romaani 

regény 

sankaritar 

hősnő 

sankari 

hős 

sanomalehti 

újság 

kuvalehti 

képes folyóirat 

pilalehti 

vicclap 

runous 

költészet 


kuunnella musiikkia 

zenét hallgat 

kasettinauhuri 

magnetofon 

kasetti 

kazetta 

levysoitin 

lemezjátszó 

levy 

lemez 

popmusiikki 

popzene 

klassinen musiikki 

komolyzene 
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lanka 


puikko 


neuloa 

puikko 

kaava 

lanka 


köt 

kötőtű 

kötésminta 

fonal 


neuloa 



1 _ 

vasara 


puutyö 

askarrella 

tehda 

vasara 

kátévá 

korjata 

ruuvimeisseli 


famunka 

barkácsol 

fűrész 

készít 

kalapács 

ügyes kezű 

javít 

csavarhűzó 


askarrella 


onimella 
kangas 
sakset (T.sz.) 
lanka 

nuppineula 

silmáneula 

tehda 


varr 

ruhaanyag 

olló 

cérna 

gombostű 

varrótű 

csinál 


karévá 


puutyö 

(ÍÚ 


ommella 

































































Kikapcsolódás 


valokuvaus 



] 


ottaa valokuvan 


kamera 


valokuvaus 

fényképezés 

ottaa valokuvan, 


valokuvata 

lefényképez 

kamera 

fényképezőgép 

videokamera 

videó felvevőgép 

fiimi 

film 

valokuva 

fénykép 

terává 

éles 

epáselvá 

homályos 

/ ^ 




taidekokoelma 

képtár 

maalata 

fest 



taidemaalari 

festőművész 

sivellin 

ecset 



maalaus 

festmény 

maali 

festék 



náyttely 

kiállítás 




| 




kerata poscimerkkejá 


valikoida 


taidekokoelma 


taidemaalari 


náyttely 


maalaus 

_ J 


liimata 


valikoida 

liimata 

kcrátá postimerkkejá 
kokoelma 


válogat 

ragaszt 

bélyeget gyűjt 
gyűjtemény 













































































































muusikko 

zenész 

soittaa rumpuja 

dobol 

soitin 

hangszer 

soittaa torvea 

trombitál 

soittaa viulua 

hegedül 

soittaa selloa 

csellón játszik 

soittaa pianoa 

zongorázik 

orkesteri 

zenekar 

soittaa kitaraa 

gitározik 

kapellimestari 

karmester 


soittaa rumpuja 



soittaa selloa 

yr> 1 


kapellimestari 

M 


laulaa 

énekel 

sávéi 

dallam 

kuoro 

kórus 

laulaa váárin 

hamisan énekel 



~' laulaa váárin 



pelejá 


pelejá 

játékok 

1 1 _ 

pelata korttia 

kártyázik 


pelata tammea 

dámát játszik 


pelata sakkia 

sakkozik 


| lautapeli 

társasjáték 



pelata korma 
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paikka 


Hova menjünk? 


elokuvateatteri 

mozi 


elokuvateatteri 


menná elokuviin 
elokuva 

moziba megy 
film 


menná elokuviin 1 

paikka 

lipuntarkastaja 

kassa 

hely 

jegyszedőnő 

pénztár 


elokuva 

W ^ i 

£ - 

O 

jté HP 

1 Rl 71 m .'v 

W \' * J *, 

r t 1 ^ ^ 



lipuntarkastaja 




menná diskoon 


kassa 


tiskijukka 






menná diskoon 
tiskijukka 
tanssia 
tanssilava 


diszkóba megy 
lemezlovas 
táncol 
táncparkett 


teatteri 

—m 


tanssia 


tanssilava 


náytelmá 


,a psa 


lavastus 


náyttelijá 
n áyttámö 

yleisö 


taputtaa 




• . • • • • 


pitaa 


teatteri 

náytelmá 

lavastus 

parrasvalot (T.sz.) 

náyttelijátár 

náyttelijá 

náyttámö 

yleisö 

taputtaa 

pitaa 

Uudelleen! 


színház 

színdarab 

díszlet 

reflektor 

színésznő 

színész 

színpad 

közönség 

tapsol 

tetszik 

Vissza! 


Uudelleen! jp 


náyttelijátár 

parrasvalot 


































































































kuuluisa 


balett! balett ooppera opera 

baletlitanssija balett-táncos laulaja énekes 

kuuluisa híres puku jelmez 


baletti 


ooppera 


laulaja 



juomaraha J 


alkuruoka 


ravintola HM 



tarjoilija 

I l 

ruok 

;a lista / > 


Hmcoihm ei 
sisall y p alvelu! 


lasku 


Sisál cyykö 
hintoihin palvelu? 




Mica 


saa 


olla? 


illata 


tarjoilla 


tarjotin 




jálkiruoka 


paaruoka 


ravintola 

étterem 

jálkiruoka 

édesség 

tarjoilija 

pincér 

lasku 

számla 

ruokalista 

étlap 

Sisáltyykö hintoihin 

Felszolgálási díjjal 

Mita saa olla? 

Mit parancsol? 

palvelu? 

együtt? 

tilata 

rendel 

Hintoihin ei sisálly 

Felszolgálási díj 

tarjoilla 

felszolgál 

palvelu. 

nélkül! 

alkuruoka 

előétel 

juomaraha 

borravaló 

paaruoka 

főfogás 

tarjotin 

tálca 
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eláintarha 


kirahvi 


jaákarhu 


ruokkia 


Állatkertben 


eláintarha 

állatkert 

eláin 

állat 

seepra 

zebra 

kirahvi 

zsiráf 

jaákarhu 

jegesmedve 

elefantti 

elefánt 

■ •• •• 

karsa 

ormány 

syöksyhammas 

agyar 

gorilla 

gorilla 

vilii 

vad 

kesy 

szelíd 

ruokkia 

etet 

eláintarhanvartija 

állatkerti őr 


eláin 


elefantti 


gorilla 


syöksyhammas 


kesy 


, • • • • 

karsa 


eláintarhanvartija 




Parkban 


'TYVnSF 


puisto ' r 


jarvi 


airot 


soutuvene 


soucaa 






levátá 


evásretki 


penkki 





puisto 

park 


jarvi 

tó 


soutuvene 

evezős csónak 


soutaa 

evez 


airot (T.sz.) 

evező 


evásretki 

uzsonna a szabadban 


penkki 

pad 


levátá 

pihen 



r-“~ n wmm 
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apina 


kenguru 


strutsi 


kameli 


kyttyra 


hákki 


leijona 


kotka 


pingvnni 


káárme 


puistonvartija 


parkőr 

hinta 

vigyáz vkire 
mászik 

ás 

csúszda 

körhinta 

csimpaszkodik 


puistonvartija 

keinu 

vahtia 

kiivetá 

kaivaa 

liukumáki 

karuselli 

tarttua kiinni 


keinu 


vahtia 


liukumáki 


karuselli 


kaivaa 


tarttua kiinni 


apina 


majom 


kenguru 


kenguru 


strutsi 


strucc 


kameli 


teve 


kyttyra 


púp 

l 

kotka 


sas 


pingviini 


pingvin 


? virtahepo 


víziló 


hákki 


ketrec 


■ leijona 


oroszlán 


# karjua 


bog 


tiikeri 


tigris 


káárme 


kígyó 

m p J 





1 vl üll 



v 


1 kiivet 

ö 1 



virtahepo 1 





w 





karjua 


Al\ 

tiikeri . 

m i — - . 
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kadunkulma 


menna 
kod un yli 


suojatie 


jalankulkija 


aukio 


katulamppu 


alikulkukáytává 


lehtikioski 


kyyhkynen 


vilkas 


roskalaatikko 


* II t • • *• • • 

jalkakaytava 


kiirehtia 


kaupungiri keskus 

városközpont 

katu 

utca 

kapea 

szűk 

leveá 

széles 

kadunkulma 

sarok 

menna kadun yli 

átkel az úttesten 

suojatie 

gyalogos-átkelőhely 

jalankulkija 

gyalogos 

aukio, tori 

tér 

patsas 

szobor 

katulamppu 

utcai lámpa 

tori 

piac 

alikulkukáytává 

aluljáró 


lehtikioski 

újságosbódé 

kyyhkynen 

galamb 

váki 

tömeg 

vilkas 

forgalmas 

roskalaatikko 

szeméttartó 

jalkakaytava 

járda 

kiirehtia 

siet 

juliste 

hirdetmény 


F kaupungin keskus] 

v wíi 




1 leveá 























































































Bevásárlás 





laatia listaa 


laatia listán 

listát készít 

ostoskassi 

bevásárlótáska 


ostoskassi 


kaupat 


leipomo 


herkkukauppa 


tehdá ostoksia 


maustekauppa 


lihakauppa 




kangaskauppa 

■■■■■■■■■ 

kirjakauppa 


kalakauppa 

f I "™T 


apteekki 


konditoria 






levykauppa 


kukkakauppa 


putiikki 


kampaamo 



~ 



kaupat 

üzletek 

apteekki 

gyógyszertár 

tehdá ostoksia 

vásárol 

kirjakauppa 

könyvesbolt 

lihakauppa 

hentes 

kangaskauppa 

textilbolt 

herkkukauppa 

csemegeüzlet 

kukkakauppa 

virágbolt 

maustekauppa 

fűszerbolt 

kampaamo 

fodrászat 

leipomo 

pékség 

levykauppa 

hanglemezbolt 

konditoria 

cukrászda 

putiiki 

butik 

kalakauppa 

halasbolt 
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yksi kilo... 


menná torílle 


menná torille 

myyntipöytá 

jonottaa 


myyntipöytá 


jonottaa 


maksaa 


Se 


Paljonko 
i maksaa? 


■u 


se 


punmta 








piacon vásárol 
elárusítópult 
sorban áll 


puoli kiloa... 


Paljonko se maksaa? Mennyivel tartozom? 
Se maksaa... Az annyi, mint ... 

punnita megmér 

yksi kilo... Egy kiló... -t 

puoli kiloa... Fél kiló... -t 



sáilyke 


káytává 


paketti 


ostoskárryt 


menná valincamyymáláán 


kaiutin 




tiski 


sisáánkáynti 


— 


uloskáynti 


elmegy az 
élelmiszer-áruházba 
kosár 

bevásárlókocsi 

hangosbeszélő 

pult 

vásárlótér 

konzerv 

csomag 

üveg 

bejárat 

kijárat 

pénztár 

szatyor 

pénztáros 


menna 

valintamyymáláán 

kori 

ostoskárryt (T.sz.) 

kaiutin 

tiski 

káytává 

sáilyke 

paketti 

pullo 

sisáánkáynti 

uloskáynti 

kassa 

kassi 

kassaneiti 


kassa 


kassi 


kassaneiti 
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Bevásárlás 


katsella náyteikkunoita 

kirakatot néz 

edullinen ostos 

alkalmi vétel 

náyteikkuna 

kirakat 

asiakas 

vásárló 

Tárná on halpa. 

Ez olcsó. 

ostaa 

vásárol 

Tárná on kallis. 

Ez drága. 

myyja 

eladó 

ALE 

ÁRLESZÁLLÍTÁS 

myydá 

elad 



Haluaisin 


katsella náuteikkunoita 


asiakas 


ostaa 


náyteikkuna 


Tama on 
halpa. 


Tama on 
kallis. 


myyja 

muudá 


_ 


— 


edullinen ostos 


Mitá kokoa 
Láma on? 


kuluttaa 

rahaa 


p leni 


hinta 


keskikokoinen 


Paljonko ... 
maksaa? 


kuitti 


Se maksaa... 


kuluttaa rahaa 

hinta 

kuitti 

Mitá saa olla? 
Haluaisin... 

Mitá kokoa tárná on? 


pénzt költ 
ár 

számla 

Mit parancsol? 
Szeretnék ... 

Ez mekkora méret? 


pieni kicsi 

keskikokoinen közepes 

iso nagy 

Paljonko ... maksaa? Mennyibe kerül...? 
Se maksaa... Ez (...)-be kerül. 
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kirja- ja paperikauppa 
kirja 

taskukirja 

kirjekuori 


könyv* és papírkereskedés postikortti 
könyv kuulakárkikyna 

zsebkönyv lyijykyná 

boríték kirjepaperi 


képeslap 

golyóstoll 

ceruza 

levélpapír 


kirja-ja paperikauppa 


kirjekuori 


postikortti 


kuulakárkikyna 


lyijykyná 


taskukirja 


kirjepaperi 


tavaratalo 


osasto 


URHEILUOSASTO 


VAATEOSASTO 




jrvrcnrmTT 


tavaratalo 

osasto 


áruház 

részleg 


Játékok 

Bútorok 


LELUOSASTO 

HUONEKALUOSASTO 



LELUOSASTO 





eL 

HUONEKALUOSASTO 

_ff 


liukuportaat (T.sz.) mozgólépcső URHEILUOSASTO Sportszerek 

hissi lift VAATEOSASTO Ruházat 






































































































































Postán és bankban 



$f*fí 

r&HÍM 


posti 

postilaatikko 
panna postiin 
kirje 
pakett! 
postilaatikko 
tyhjennetáán: 


posta 
postaláda 
postára ad 
levél 
csomag 

a postaláda kiürítésének 
időpontja: 


láhcttáá 

sáhke 

lomake 

postimerkki 

lentoposti 

osoite 

postinumcro 


elküld 

távirat 

űrlap 

bélyeg 

légiposta 

cím 

irányítószám 


lahettaa 

utt: 


posti 


sáhke 


postilaatikko 


panna postiin 


lomake 


paketti 


postilaaakko tyhjennetaan 


postimerkki 


lentoposti 


osoite 




postinumero 

tm ' 1 


postimies 


paivan posti 




jakaa posaa 


postimies 

postás 

páiván posti 

napi posta 

jakaa postia 

kézbesít 
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kassanhoitaja 

l ms 



pankki 


raha 


pienca rahaa? 


vaihtaa rahaa 


kolikko 


kurssi 




setel i 


luottokortti 


pankinjohtaja 


panna rahaa pankkim 


nostaa rahaa 


lompakko 


sekkivihko 


kirjoittaa sekin 


rahapussi 


kasilaukku 


pankki 

raha 

vaihtaa rahaa 
kurssi 

pankinjohtaja 

kassanhoitaja 


bank 

pénz 

pénzt vált 
árfolyam 
bankigazgató 
pénztáros 


Onko Teillá pientá rahaa? Van aprópénze? 
kolikko pénzérme 

seteli bankjegy 


luottokortti 
panna rahaa pankkiin 
nostaa rahaa 
sekkivihko 
kirjoittaa sekin 
lompakko 
rahapussi 
kasilaukku 


hitelkártya 
pénzt tesz bankba 
pénzt vesz fel 
csekkfüzet 
kiállít csekket 
irattárca 
pénztárca 
kézitáska 




























































































Telefonálás és levélírás 



Haloo 


noscaa 

kuulokkeen 


vastata puhe- 
limeen 

ms 


soida 


soittaa 


puhelin 




kuuloke 


Kuka puhuu? 


Koiso on puhelimessa 


Soitan sinulle 
uudelleen. 


valica 

puhelinnumeron 


Kuulemiin! 


suuntanumero 


puhelinnumero 


laskea kuulokkeen 


puhelinluettelo 


soittaa 
puhelin 
kuuloke 
nostaa 
kuulokkeen 
valita puhelinnumeron 
puhelinnumero 
suuntanumero 
puhelinluettelo 


telefonál 
telefon 
telefonkagyló 
felveszi a telefon- 
kagylót 
tárcsáz 
telefonszám 
körzetszám 
telefonkönyv 


soida 

vastata puhelimeen 
Haloo... 

Kuka puhuu? 

Kaisa on puhelimessa. 
Soitan sinulle uudelleen. 
Kuulemiin! 
laskea kuulokkeen 


cseng 

Beleszól a telefonba 
Halló... 

Ki beszél? 

Itt Kaisa. 
Visszahívlak. 
Viszonthallásra! 
leteszi a kagylót 



soittaa polnsille 


telefonfülke 
vészhelyzet 
hívja a rendőrséget 


puhelinkoppi 
hátátilanne 
soittaa poliisille 
















































































































kirjoiccaa 

kirjetta 


/ 


tfüVcj U 

K’kot 


°he/c^’" n Qns>- 



PQi Vt 


0t l/StQ-, 

*'tee Sí 


Pa/n 


PpO_< 



kirjoittaa kirjetta 

levelet ír 

Oheisena... 

Mellékelten ... 

Hyvá Herra /Rouva! 

Kedves Uram/Hölgyem! 

paluupostissa 

postafordultával 

Kiitos ...-na páiváná 

...-n kelt levelét 

Kunnioittavasti 

Tisztelettel 

páivátystá kirjeestánne... 

köszönöm. 






0/i ha Usk 

^ s -"° *"“■ 
°«e ervo.- U " eeri *s, 



avata kirjeen 

felbontja a levelet 

Láhetán . 

Külön 

Hyvá Kaisa! 

Kedves Kaisa! 

sinulle erikseen.. 

elküldöm neked a ... 

Öli hauska kuulla 

Nagyon örültem, 

Rakkain terveisin 

Szeretettel 

sinusta. 

hogy hírt kaptam felőled 





láhettáá postikortin 

levelezőlapot küld 

láhettáá sáhkeen 

táviratozik 

Viihdymme óikéin 

Nagyszerűen érezzük 

Kiireisessá asiassa 

Sürgős ügyben 
stop hívj fel 

hyvin 

magunkat. 

stop soita 

Ajatlelen sinua paljon 

Sokat gondolok rád. 

kotiin stop 

otthon stop 



















































tienviitta 


Közlekedés 


rattaat 


kavella 


juosta 


kysyd tietd 


kavella 

juosta 

rattaat (T sz.) 
Missá... on? 


gyalogol 

fut 

gyerekkocsi 
Merre van a ...? 


kysyá tietá 

kartta 

tienviitta 

Onko ... pitkci matka? 


útbaigazítást kér 
térkép 
útjelző tábla 
Messze van innen a ...? 



1 » 

nousta bussiin 

g—j Mi ■■ 1 ■■ W ■ !■* 

autóbuszra száll 

bussi 

---1 

autóbusz 

matkustaja 


utas 

bussipysákki 

autóbusz-megálló 

metróállomás 

jaaila pois 


leszáll 

metroasema 

nousta 


felszáll 

metró 

metró 

lippu 


jegy 
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líikenne 


pakettiauto 


kuorma-auto 


kuljettaja 


mopedi 


polkupyörá 


ajaa polkupyörálla 


moottoripyora 


nopea 


ruuhka 


taksiasema 


s oittaa taksin 


mátkán hinta 


j r h ~~ - 

líikenne 

forgalom 

mopedi 

■« .. ■» 1^- - 

moped 

kuorma-auto 

teherautó 

ajaa polkupyörálla, polkupyöráillá kerékpározik 

pakettiauto 

furgon 

polkupyörá 

kerékpár L 

linja-auto 

autóbusz 

hidas 

lassú 

kuljettaja 

sofőr 

moottoripyörá 

motorkerékpár 

ajaa 

vezet 

nopea 

gyors 

autó 

autó 

ruuhka 

forgalmi dugó | 


rmm rr n 

taksiasema 

taxiállomás 

taksi 

taxi 

soittaa taksin 

taxit hív 

mátkán hinta 

viteldíj 
















































































moottoritie 


ohittaa 


lahtea 


liikennevalot 


hidastaa vauhtia 


v •••• •• 

kaantya 

vasemmalle 


kiihdyctaá 

vauhtia 


elindul 

gyorsít 

előz 

lassít 

autópálya 

villanyrendőr 

űt 

balra fordul 
jobbra fordul 
egyenesen megy 
utca 

egyirányú 
behajtani tilos 


láhteá 

kiihdyttáá vauhtia 
ohittaa 

hidastaa vauhtia 
moottoritie 
liikennevalot (T.sz.) 
tie 

káántyá vasemmalle 
káántyá oikealle 
menná suoraan 
katu 

yksisuuntainen tie 
kielletty ajosuunta 


menna 

suoraan 


yksisuuntainen tie 


kielletty ajosuunta 


pysáköintipaikka 


• • | • m • m • • 

pysakoida 


taaksepáin 


Pysáköinti 

kielletty 


eteenpam 


taaksepáin 

eteenpáin 


Parkolni tilos! 

parkolóhely 

parkolni 


Pysáköinti kielletty 

pysáköintipaikka 

pysakoida 



I C' 

V , 

kaantya 

*ú\\ 


oikealle N 



















































































ütközés 

kormánykerék 

szélvédő 

biztonsági öv 

irányjelző 

fényszóró 

motorháztető 

csomagtartó 

rendszámtábla 


kolari 

ühjauspyörá 
tuulilasi 
túrvavyö 
suuntavilkku 
valót (T.sz.) 
konepelti 
takakontti 
rekisterikilpi 


ohjauspyörá 


tuulilasi 


turvavyo 


suuntavilkku 


konepelti 


takakontti 


rekisterikilpi 


pyora 


joutuo rengas 
rikkoon 


rengas 


moottori ei 
toimi 


aamtorvi 


bensiiniasema 


asentaja 


joutua rengasrikkoon 
moottori ei toimi 


defektet kap 
a motor nem 
működik 
szerelő 
olaj 

benzinkút 

tankol 


tankata 


bensiini 


asentaja 

öljy 

bensiiniasema 

tankata 


wwm 

■ >- 





pyörá 

kerék 





rengas 

autógumi 





aamtorvi 

duda 



1 J|f r/ 

t&m 

cjaBv ^Yi 
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lahteva juna 


Vonaton 

VÍ-Csus/t*- 


* kA, 


matkatavarasailio 


rautatieasema 






n n n n ff JLiLPg 


lipuntarkastaja 

IS7 


kantaja 


odotussali 


: r 


r'i 


puomi 




a kataulu 


matkustaja 






W~7 , 


lippukassa 


...saapuva juna 


lippu 


meno-paluulippu 


kuukausilippu 

^ ^ ,i m nm 




lippuautomaatti 


kercalippu 


varata 

paikan 


rautatieasema 

kantaja 

matkatavarasáiliö 

lipuntarkastaja 

odotussali 


puomi 
matkustaja 
aikataulu 
... lahteva juna 


pályaudvar 

hordár 

csomagmegőrző 

jegyszedő 

váróterem 

sorompó 

utas 

menetrend 
,..(-ba) induló vonat 


... saapuva juna 

lippukassa 

lippu 

meno-paluulippu 
kuukausilippu 
lippuautomaatti 
kertalippu 
varata paikan 


...(-ból) érkező vonat 
jegypénztár 
menetjegy 
menettérti jegy 
bérlet 

jegyautomata 
vonaljegy 
lefoglal helyet 


















































































ensimmáinen luokka 


rautatie 


toinen luokka 


myöh astya 


ajoissa 


ravintolavaunu 


makuuvaunu 


ehciá 

junaan 


vaunu 


veturi 


myöhástyá j(V 
junasta 


junailija 


laituri 


rautatie 

vasút 

vaunu 

vasúti kocsi 

juna 

vonat 

ehtiá junaan 

eléri a vonatot 

ensimmáinen luokka 
toinen luokka 

első osztály 

myöhástyá junasta 

lekési a vonatot 

másodosztály 

veturi 

mozdony 

myöhástyá 

késik 

kisko 

sín 

ajoissa 

időben 

laituri 

peron 

makuuvaunu 

hálókocsi 

junailija 

kalauz 

ravintolavaunu 

étkezőkocsi 




tava raj u na 


pikajuna 


<4 

pikajuna 

gyorsvonat 

m 

tavarajuna 

tehervonat 


istumapaikka 

ülőhely 

_, 

varattu paikka 

lefoglalt hely 


matkatavarahylly 

poggyásztartó 


Tupakointi kielletty 

Nemdohányzó 


istumapaikka 




varattu paikka 
■ matkatavarahylly 

Tupakointi kielleuy 
































































































































• • • • 

lentaa 


savupnppu 


kapteeni 


laskuportaat 


Repülőn és hajón 


lentokentta 


lentokone 


saapuva litónnej 


lentokentta 

lentokone 

lentaa 

Saapuva liikenne 
kiitorata 
laskeutua 
nousta 


repülőtér 

repülőgép 

repül 

Érkezés 

kifutópálya 

földet ér 

felszáll 


kiitorata 


nousta 


laskeutua 


tullivirkailija 


Minulla ei öle 
túl lattava a . 


tűm vám 

tullivirkailija vámtiszt 

Minulla ei öle tullattavaa. Nincs elvámolni- 

valóm. 

passi útlevél 


passi 


matkustaa laivalla 


satama 


valtamerilaiva 

M 


lippu 


hytimkkuna 


ankkuri 


horgony 

kajüt 

fedélzet 

kémény 

kapitány 


satama 

matkustaa laivalla 
laiva 

valtamerilaiva 

lippu 

hytinikkuna 


kikötő 

hajón utazik 
hajó 

óceánjáró 

zászló 

hajóablak 


ankkuri 

hytti 

kansi 

savupiippu 

kapteeni 


laskuportaat (T.sz.) hajópalló 
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lentolippu 


nimilappu 


kásimatkatavara 


lautta 


merisairas 


purkaa lastia 


merimies 


Láhtevá liikenne Indulás 

verovapaa myymálá vámmentes bolt 

tarkastus utasfelvétel 

lentolippu repülőjegy 

nimilappu címke 

työntökárryt (T.sz.) kézikocsi 

Kiinnittákáá Kapcsolják be a 

turvavyönne! biztonsági öveket! 


lentájá pilóta 

miehistö légi személyzet 

lentoemántá légikisasszony 

nousta lentokoneeseen beszáll 
matkalaukku bőrönd 

kásimatkatavara kézipoggyász 


Lahteva liikenne 


verovapaa 

myymálá 


Kiinnittákáá turvavyönne 


tarkastus 


lentájá 


miehistö 


matkalaukku 


lentoemántá 


nousca lentokoneeseen 


työntökárryt 


ylitys 


telakka 



lautta 

komp 


ylitys 

átkelés I 


merisairas 

tengeribeteg 


telakka 

dokk 


lasti 

rakomány 


ottaa lastia 

berakodik 


purkaa lastia 

kirakodik 


lastiruuma 

rakodótér 


merimies 

tengerész 


lasti 


ottaa lastia 


lastiruuma 
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Nyaralás 



mén na k esálomalle 


turisti 


pakaca 


aurinkovoide 


menna vierailulle 


aurinkolasit 


asua hotellissa 


hotellj 


huone, jóssá 
on kylpyhuone 


vastaanotto 


portieeri 


yhden hengen 
huone 


huone. Jóssá on parveke 


kahden hengen huone 


varata 

huoneen 


táysihoitola 


kaikki huoneet ovat táynná 


hotelli 

asua hotellissa 


szálloda 

szállodában lakik 


varata huoneen 

Kaikki huoneet ovat táynná 


szobát foglal 
A szálloda 


menna kesálomalle 

nyaralni megy L 

pakata 

becsomagol lí 

aurinkovoide 

napkrém r 

aurinkolasit (T.sz.) 

napszemüveg fc 

turisti 

turista 

menna vierailulle 

ellátogat 


j 


j ZZ 

—* 

JgTvT, 



vastaanotto recepció 

portieeri szállodai boy 

hordár 

yhden hengen huone egyágyas szoba 
táysihoitola panzió 


megtelt. 

huone, jóssá on kylpyhuone fürdőszobával 
huone, jóssá on parveke erkéllyel 
kahden hengen huone kétágyas szoba 
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meren 

rannalla 


I meren rannalla 

a tengerparton 

lokki 

sirály 

hengenpelastaja 

strandőr ki 

aalto 

hullám L 1 

moottorivene 

motorcsónak 

harrastaa vesihiihtoa 

vízisízik 

surffata, lainelautailla 

szörföl 

uida 

úszik 

polskutella 

lubickol 

meri 

tenger 

I hiekka 

homok 

uimaranta 

strand 


aalto 


moottorivene 


hcirrastaa 

vesihiihtoa 


surffata 


hengenpelastaja 

E 


r .j-‘ 


ottaa aurinkoa 

ruskettunut 

páivánvarjo 

hiekkalinna 

a m pari 

lapio 


meri 


hiekka 


uimaranta 


napozik 

napbarnított 

napernyő 

homokvár 

vödör 


polskutella 




ottaa aurinkoa 


ampari 


ka mo 


vesikasvisto 


rapu 


simpukka 




ruskettunut 


paivanvarjo 


hiekkalinna 


lapio 

7 


kallio 

vesikasvisto 

rapu 

simpukka 


szikla 

hínár 

rák 

kagyló 
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Vakáció 



kiivetá vuorta 


h htáá 


hiihtokeskus 


hiihtohissi 




kiivetá vuorta 

hegyet mászik 

vuori 

hegy 

huippu 

csúcs 

náköaia 

kilátás 

jyrkká 

meredek 

kiivetá 

mászik 

vuorikiipeilijá 

hegymászó 

selkáreppu 

hátizsák 

\ M * 


huippu 


| vuori 

7 7, T 

f/l 

/ Y/ t 

pv 

\ jyrkká 

.) 


il 


1 


náköaia 

Ü 

t 

B 

lv^ 1 

kiivetá jj 

—rrnr-». t ■ tty H 


vuorikiipeilijá 


hiihdonopettaja 


selkáreppu 


laskettelurinne 


kelkka 


I hiihtáá 

síel 1 

hiihtokeskus 

síelőhely 

hiihtohissi 

sífelvonó 

hiihdonopettaja 

síoktató 

laskettelurinne 

lesiklópálya 

kelkka 

szánkó 

sauva 

síbot 

hiihtokengát, monot (T.sz.) 

sícipő 

sukset (T.sz.) 

síléc 


sauva 


hiihtokengát 

~- rv 

sukset 1 J 7 



























































































telttailla 


sátorozik 

kemping 

lakókocsi 

sátor 

felveri a sátrat 

kempingfőző 

hálózsák 


telttailla 

leirintáalue 

asuntovaunu 

teltta 

pystyttáá teltan 

kaasukeitin 

makuupussi 


leirintáalue 


pystyttáá teltan 


kaasukeitin > 


makuupussi 


kanootti 


kaatua 


kaisla 


onkia 


ajautua 


sudenkorento; 


koukku 


hyttynen 


ankka 


verkko 


kalaa 


sammakko 





-u 

kalastusvene | 

\\ \ / 

\\ y 







[ asuntovaunu t 

teltta ] 

^ - 









V4b|1L 

VT"7- ;> 

k. 





• •« • 

jarvi 

tó 

pyytáá kalaa 

halat fog 

kaisla 

nád 

kanootti 

kenu 

onkia 

horgászik 

kaatua 

felborul 

vapa 

horgászbot 

ajautua 

sodródik 

kalastusvene 

halászcsónak 

sudenkorento 

szitakötő 

syötti 

csalétek 

hyttynen 

szúnyog 

koukku 

horog 

ankka 

kacsa 

verkko 

háló 

sammakko 

béka 
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Vidéken 


maisema 


rauhallinen 


maaseutu 


falu 

táj 

békés, nyugalmas 
vidék 

parasztház 
sétálni megy 


kylá 

maisema 
rauhallinen 
maaseutu 
maalaistalo 
láhteá kávelylle 


maamyyra 


kiivetá puuhun 


luonnonkukkia 


poimia kukkia 


kukkakimppu 


tuhatkauno 


leinikki 


polku 

1 

ösvény 

puro 

patak 

niitty 

rét 

janis 

nyúl 

maamyyra 

vakondok 

kiivetá puuhun 

fára mászik 

luonnonkukkia 

vadvirágok 

poimia kukkia 

virágot szed 

kukkakimppu 

virágcsokor 

tuhatkauno 

százszorszép 

leinikki 

boglárka 



maalaistalo __ 

- iv-y v. 

/>■ %*SEá 

"Prí ’JUj 

5sMbL ; -j 


löhtea kávelylle 

<«— / | 

W ~ rr 

v —— 


y * T . 

















































































metsa 


cammi 


• • • • 

lentao 


varpunen 


mustarastas:. 


laakso 


vuori 


rmne 


ranta 


hámáhákki 


hyttynen 


kárpánen 


metsa 

erdő 

tammi 

tölgyfa 

kuusi 

fenyőfa 

» lehti 

levél 

oksa 

ág 

pöllö 

bagoly 

mustarastas 

feketerigó 

orava 

mókus 

1 rastas 

rigó 

kettu 

róka 

lentáá 

repül 

varpunen 

veréb 


laakso 

völgy 

vuori 

hegy 

síita 

hfd 

rinne 

lejtő 

paju 

szomorúfuz 

ranta 

part 

j joki 

folyó 

kárpánen 

légy 

hámáhákki 

pók 

hyttynen 

szúnyog 



vat&SNPí&áu 

£|3w P.f 






K'O* . --T-^ 


J rastas 

i- íj* 


TSBtok ( s~- r< - c. 

grű., • 






^*>52 

fcwfe. >4iw T . ty s 

j orava 

liic 



kettu f 











































































kukko 


hanhi 


BIÍ'WS 


A ház körül 


maatila 

1 


tallí 


navetta 


hevonen 


lato 




aasi 


lehmá 


néma 


lupsaa lehmaa 


sika 


vasikka 


tikapuut 


■s'Ki 


maalaistalo 

"v v? ' . r* ~S2 


X ^ 




kanala 


munia 










emanta 


__r $ 

vuohi 


maatila 

farm 

tikapuut (T.sz.) 

létra 

navetta 

tehénistálló 

maalaistalo 

parasztház 

talli 

lóistálló 

piha 

udvar 

hevonen 

ló 

kana 

tyúk 

lato 

csűr 

kukko 

kakas 

heiná 

széna 

kanala 

tyúkól 

lehmá 

tehén 

munia 

tojást tojik 

lypsáá lehmáá 

fej (tejet) 

emántá 

gazdasszony 

vasikka 

borjú 

hanhi 

liba 

aasi 

szamár 

vuohi 

kecske 

sika 

disznó 
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á^— — ■ i 

mező 

nyáj 

juh 

bárány 

farmer, földműves 
kapu 

pásztorkutya 


maanviljelijá 


paimenkoira 


pelto 


lauma 


lammas 


pelto 

lauma 

lammas 

karitsa 

maanviljelijá 

portti 

paimenkoira 



viinitarha 


viiniköynnösj 


hedelmátarha 


korjaca 


omenapuu 


heináauma 


vehná 


k orjata 


1 mm 


kylvaa 


traktori 


kyntáá 


linnunpelátin 


viinitarha 

szőlőhegy 

viiniköynnös 

szőlőtő 

korjala 

arat 

heináauma 

szénakazal 

vehná 

búza 

kylváá 

vet 


hedelmátarha 

gyümölcsöskert 

omenapuu 

almata 

korjata 

szüretel 

traktori 

traktor 

kyntáá 

szánt 

linnunpelátin 

madárijesztő 













































































Foglalkozások 



lounasaika 


myöháscyá 


menna 

töihin 


saapua cásmállisesci 


ahkera 


toimisto 


surtya 

elakkeelle 


työllistaá 


laiska 


pomo 


sanoa irti 


sihteeri 


työntekijá 


putkimies 


ammatti 


tyomies 


foglalkozás 

munkás 

vízszerelő 

építész 


ammatti 

tyomies 

putkimies 

arkkitehti 


1 * II 

I arkkitehti 


i». . ■■■u. i. — ^ 

• • • II A * yilJl 

* + J 1 1 • • • 1 



menná töihin 

munkába megy 

lounasaika 

ebédidő 

myöhástyá 

elkésik 

ylityö 

túlóra 

saapua tásmállisesti 

pontosan érkezik 






J 



toimisto 

iroda 

ahkera 

szorgalmas 


pomo 

főnök 

laiska 

lusta 


sihteeri 

titkárf nő) 

siirtyá elakkeelle 

visszavonul 


työllistaá 

alkalmaz 

sanoa irti 

elbocsát vkit 


työntekijá 

1 

alkalmazott 
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kampaaja 


lentája 


tuumari 

asianajaja 

lehtimies 

poliisi 


bfró 

ügyvéd 

újságíró 

rendőr 


tuomari 


asianajaja 


pappi 


pappi 

lelkész 

valokuvaaja 

fényképész 

kauppias 

boltos 

myyntiedustaja 

kereskedelmi 


képviselő 


valokuvaaja 


myyntiedustaja 


muotoilija 


sotilas 


merimies 

tengerész 

sotilas 

katona 

muotoilija 

formatervező 

kampaaja 

fodrász 

mannekiini 

manöken 

1 




mannekiim 


merimies 


taksinkuljettaja 


roskakuski 


lentoemanta 


kuorma-autonkuljettaja 




palomies 


roskakuski szemetes 

taksinkuljettaja taxisofőr 

kuorma-autonkuljettaja teherautó-sofőr 
palomies tűzoltó 

lentájá pilóta 

lentoemanta légikisasszony 












































































Egészség, betegség 


| voida huonosti 


[■** y 

* - tHL 

mitata 

kuumetta 


kuumemittari 


hánella 
on kuumetta 

37 " 



voida huonosti 
mitata kuumetta 
kuumemittari 
hánella on kuumetta 
laakari 


rosszul van 
lázat mér 
lázmérő 
lázas 
doktor 


resepti 

parantaa 

tabletti 

voida paremmin 
terve 


recept 

meggyógyít 

tabletta 

jobban érzi magát 
egészséges 



hánella on nuha 

náthás 


aivastaa 

tüsszög 


pyörtyá 

elájul 


mahaan koskee 

fáj a hasa 


oksentaa 

hány 


páátá sarkee 

fáj a feje 




hammosta sarkee 

W 



r r x 


1 hammasláákári 

-T 

fogorvos 

paikkauttaa hampaansa betömeti a fogát 

pistos 

injekció 

hammasta sarkee 

fáj a foga 


f>R 




























































































sairaala 


palovamma 


teho-osasto 


ruhjevamma 


kackaista 

jalkansa 


\Á 


sairaala 

kórház 

palovamma 

égési seb 

teho-osasto 

baleseti osztály 

• •• ««•••• 

nyrjayttaa 

kificamítja 

katkaista jalkansa 

eltöri a lábát 

ranteensa 

a csuklóját 

ruhjevamma 

zúzódós 

laastari 

sebtapasz 

haava 

seb 

side 

kötés 





ambulanssi 


mi tata pulssia 


potilas 


ambulanssi 
mitata pulssia 
paarit (T.sz.) 
potilas 


mentőautó 


megméri a pulzusól 

hordágy 

beteg 



leikkaus 


leikkaussali 
kirurgi 
leikkaus 
sairaanhoitaja 


sairaanhoitaja 

C ! 1. 


műtőterem 

sebész 

műtét 

ápoló 


leikkaussali 


kirurgi 






































































































Iskola és tanulás 



lastentarha 



lastentarha 

peruskoulu 

rehtori 


óvoda 

általános iskola 
igazgató 


lukio 

rehtori 

yliopisto 


középiskola (gimnázium) 

igazgatónő 

egyetem 


a i 



luokkahuone 


lukiossa 


kanta | fm 


opettaja 


tunti 


opettaa 


1 


oppilas 


taulu 


oppia 


helppo 


vaikea 


kysya 


lukea 


kirjoittaa 


lukiossa 

gimnáziumban 

helppo 

könnyű 

luokkahuone 

osztályterem 

vaikea 

nehéz 

kartta 

térkép 

taulu 

tábla 

tunti 

tanóra 

liitu 

kréta 

opettaja 

tanár 

lukea 

olvas 

opettaa 

tanít 

kirjoittaa 

ír 

oppilas 

tanuló 

kysya 

kérdez 

oppia 

tanul 
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lastentarhassa 

lelu 

várikyna 

kuvakirja 

leikkiá 


óvodában 

játék 

színes ceruza 

képeskönyv 

játszik 


táytekyná 


vnvoitin 


kellő 


várikyna 




leikkikenttá 


játszótér 

szünet 

csengő 

öltöző 

l 


leikkikenttá 


válitunti 


klmi 

•tűs 


kellő 

pukuhuone 


koululaukku 

iskolatáska 

vihko 

füzet 

kynápussi 

tolltartó 

táytekyná 

töltőtoll 

kuulakárkikyná 

golyóstoll 

lyijykyná 

ceruza 

kumi 

radfr 

viivoitin 

vonalzó 


kynápussi 


lastentarhassa 


leikkiá 























































































Iskola és tanulás 


í 




fysiikka 


kirjain 

aakkoset (T.sz.) 

kielioppi 

oikeinkirjoitus 

iso kirjain 

sana 

lause 

piste 


betű 

ábécé 

nyelvtan 

helyesírás 

nagybetű 

szó 

mondat 

pont 


iso kirjain 


sana 


laus 


piste 




lukukausi 


lukujarjestys 


ranska 


matematiikka 


lukukauden alku 


englanti 


kémia 


V 




saksa 


biolo 


ki 


espanja 


* história 

A-1 ttM. _I 


maantiede 


musiikki 




lukukauden 

lODDU 


tietotekniikan opinnot: 


liikunta 


lukukausi 

lukukauden alku 

lukukauden loppu 

lukujarjestys 

oppiaine 

ranska 

englanti 

saksa 

espanja 


félév 

a félév kezdete 

a félév vége 

órarend 

tantárgy 

francia 

angol 

német 

spanyol 


matematiikka 

fysiikka 

kémia 

biológia 

história 

maantiede 

musiikki 


matematika 

fizika 

kémia 

biológia 

történelem 

földrajz 

ének-zene 


tietotekniikan opinnot (T.sz.) számítástechnika 
liikunta testnevelés 


kirjain 


aakkoset 


oppiaine 
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laskea 


laskea yhteen 


vahenraa j 


tietokone 


kerroa 


kertaa 


nappaimisto 


laskea 

laskea yhteen 

ynná 

váhentáá 

pois 

kertoa 

kertaa 

jakaa 

jaettuna 

tietokone 

nappaimisto 

laskukone 

murtoluku 

neljasosa 

kolmasosa 

puoli 

kolme neljasosaa 


számol 

összead 

meg 

kivon 

-ból, -bői 

szoroz 

-szór, -szer, -szőr 

oszt 

osztva 

számítógép 

klaviatúra, 

számológép 

törtszám 

negyed 

harmad 


laskukone 


murtoluku 


neljasosa 


kolmasosa 


háromnegyed 


kolme neljasosaa 


lápáistá remin 


tentti 


opiskelija 


Onnea renttiin! 


opiskella 


reputtaa 


suoritraa remin 



jakaa 



jaerruna 


opiskelija 

tanuló 

Onnea tenttiin! 

Sok szerencsét! 

opiskella 

tanulni 

lápáistá tentin 

átmegy a vizsgán 

tentti 

vizsga 

reputtaa 

megbukik 

suorittaa tentin 

vizsgát tesz 




73 





































































































Formák és méretek 


1 voltává m 


muoto 


pienen piem 


ympyra 


kolmio 


korkeus 


metri 


mitaca 


senttimetn 


pituus 


tilavuus 


paino 


muoto 

alak 

ympyra 

kör 

neliö 

négyzet 

kolmio 

háromszög 

kartio 

kúp 

suorakaide 

1 - 

téglalap 


1 korkeus 

magasság 

1 mitata 

mér ff 

metri 

méter 

senttimetri 

centiméter L 

pituus 

hosszúság 

íeveys 

szélesség 


valtava 

hatalmas 

ISO 

nagy 

pieni 

kicsi 

pienen pieni 

parányi 


fii 

■ JB 

i t 

kartio 

suorakaide 


tilavuus űrtartalom paino súly 

litra liter kilo kiló 

puoli litraa fél liter puoli kiloa fél kilő 
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Számok 


yhdeksánkymmentáyksi 


yhdeksánkymmentá 


tuhat 


% OOQÍjjf kahdeksankymmentáyksi 

W kahdeksankymmentá . 

,0f' seitsemánkymmentákaksi ( 

V seitsemánkymmentáyksi > 

seitsemánkymmenta 
kuusikymmenta^^^ fr? 1 

viisikymmenrá A 60 
neljákymmentá ^ ■ ;K ;. : . 


miljoona 


yksitoista 


kolmeto 


kolmekymmentákaksi 

kolmekymmentáyksi 

j 

kolmekymméntá 


ynsítoista 


yimnenen 


/kuusitoista 

entákaksi 

| seitserViántoista m 
^kahdéksantoista 


kaksik 


seitseman 


kaksikymmencayksi 

yhdeksántoi 


kaksikymmentá 











Sport 




olla hyvássa kunnossa formában van hiuspanta hajpánt 

harjoitdla edz lenkkikengat (T.sz.) tornacipő 

hölkáta kocog verryttelypuku melegi'tő 


hölkátá 


harjoitella 


hiuspanta 


olla hyvássa kunnossa 



pelata golfia 




pelata tennistá 


golfmaila 




a 




te nn isken ttá 


pelaco seinácennista 

ttit 


pelaaja 


S sállá 


suottaa 


Ni 






Ulkona. 


verkko 




palló 


maila 



pelata tennistá 

teniszezik 

verkko 

háló 


tenniskenttá 

teniszpálya 

palló 

labda 


pelaaja 

játékos 

maila 

ütő 

f • 

syottaa 

adogat 

pelata golíia 

golfozik 


Sisallá. 

Bent volt. 

golfmaila 

golfütő 

fallabdázik 


Ulkona. 

Kint volt. 

pelata seinátennistá 
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pelato jalkapalloa 


joukkue 


erotuomari 


jalkapallokenttá 


maalivahti 


pelata jalkapalloa 

erotuomari 

joukkue 

jalkapallokenttá 

maalivahti 

jalkapallo 

tehdá niaalin 


futballozik 

játékvezető 

csapat 

íocipálya 

kapus 

labda 

gólt lő 


jalkapallo 


cehdá maalin 


uimahalli 


sukeltaa 


hyppylauta 


u ida rintaa 


uida selkáá 


uida kroolia 


uimahalli 

uida 

uida selkáá 
uida rintaa 


uszoda 

úszik 

háton úszni 
mellen úszik 


uida kroolia, kroolata 

sukeltaa 

hyppylauta 


gyors úszik 
fejest ugrik 
ugródeszka 


autourheilu 


ratsastuskilpailut 


voimistelu 


ratsastuskilpailut (T.sz.) 
autourheilu 
voimistelu 
yleisurheilu 


lóverseny 

autóverseny 

torna 

atlétika 


yleisurheilu 





















































































onnittelukortti 


• • 

Ünnepségek 


syntymápáivá 

születésnap 

juhla 

ünnepség 

ilmapallo 

léggömb 

Onneksi 

Boldog 

olkoon! 

születésnapot! 

kutsua 

meghív 

pitáá hauskaa 

jól mulat 

kakku 

torta 

onnittelukortti 

üdvözlőlap 

lahja 

ajándék 

pakkaus 

csomagolás 

kynttilá 

gyertya 


ilmapallo 


Ormeksi olkoon! 


kakku 1 

| kynttilá 

u 

m 




j y 


kutsua 

TTT 


pitaa hauskaa 


pakkaus 


paasiainen 




JOUIU 


joülukuusi 




jouluaatto 




joulupaiva 


paasiainen 
joulu 

jouluaatto 
joulupaiva 
joulukuusi 


húsvét 

karácsony 

szenteste 

karácsony első napja 
karácsonyfa 








































































































menná kihloihin 


menna naimisun V 


sulhanen 


morsian 


vieras 


kukkakimppu 


onnitella 


menná kihloihin 

háát (T.sz.) 

menná naimisiin 

sulhanen 

morsian 

vieras 

onnitella 

kukkakimppu 

onnellinen 

háámatka 


eljegyzi magát 

esküvő 

házasodik 

vőlegény 

menyasszony 

vendég 

gratulál 

virágcsokor 

boldog 

nászút 


onnellinen 


háámatka 


Hyváá joulua! 


joululaulu 


saada 


ancaa lahjan 


uudenvuodenaatto 


K iitoksia paljon! 


uudenvuodenpáivá 


I • • . •••• 

kuttaa 


Onnellisca 
uutta vuottaí 


Hyváá joulua! 

Boldog Karácsonyt! 

joululaulu 

karácsonyi dal 

antaa lahjan 

megajándékoz 

saada 

kap 

Kiitoksia paljon! 

Köszönöm szépen. 

kiittáá 

megköszön 


uudenvuodenaatto 

szilveszter 

uudenvuodenpáivá 

újév napja 

juhlia 

ünnepel 

Onnellista uutta vuotta! 

Boldog újévet! 
































































Napok és dátumok 


kalenteri 


tammiku 


kuukausi 


t helrfiikuu 
maaljsku 

huhtikufe 

toukokuu 


vuosi 


kesákuu 


heinákuu 


elokuu 

syyskuu 


lokakuu 


marraskuu 


joulukuu 


maananta#— 


tustai 

keskiviikko 


viikko 


torstai 


perjantai 
lauantai * 
/L sunnuntai 


viikonloppu 


kalenteri 

naptár 

kuukausi 

hónap 

tammikuu 

január 

helmikuu 

február 

maaliskuu 

március 

huhtikuu 

április 

toukokuu 

május 

kesá kuu 

június 

heinákuu 

július 

elokuu 

augusztus 

syyskuu 

szeptember 

lokakuu 

október 

marraskuu 

november 

joulukuu 

december 

vuosi 

év 

• • • • • 

paiva 

nap 

viikko 

hét 

viikonloppu 

hétvége 

maanantai 

hétfő 

tiistai 

kedd 

keskiviikko 

szerda 

torstai 

csütörtök 

perjantai 

péntek 

lauantai 

szombat 

sunnuntai 

vasárnap 

X é t 







































dátum 

június 2-a 

elseje 

másodika 

harmadika 

negyediké 

ötödiké 


paivamaara 

2. kesákuuta 

ensimmáinen páivá 

toinen páivá 

kolmas páivá 

neljás páivá 
• • | ••• •• 

viidcs paiva 


paivamaara 


ensimmáinen paiva 


2. kesákuuta 


toinen paiva 


kolmas páivá 


viides páivá] 


ylihuomenna 


ensi 

maanantaina 


eilen aamulla 


ensi 

viikolla 


tanaan 


seuraavana paivana 


tana aamuna 


eilen 

eilen aamulla 
eilen illalla 
tánáán 
táná aamuna 
táná iltana 
huomenna 
huomisiltana 
huomisaamuna 
toissapáiváná 
ylihuomenna 
ensi maanantaina 
ensi viikolla 
seuraavana páiváná 


táná iltana 


tegnap 

tegnap reggel 
tegnap este 
ma 

ma reggel 
ma este 
holnap 
holnap este 
holnap reggel 
tegnapelőtt 
holnapután 
jovo hétfőn 
jovo heten 
másnap 


huomenna 


huomisaamuna 


huomisiltana 


toissapaivana 


páivákirja 


napló 


• •• • * ■ • • 

paivakirja 


i 























































































Az idő 




páivánkoitto 


auringonnousu 


Páivá valkenee. 


aurinko 


páivánkoitto 
auringonnousu 
Páivá valkenee. 
aurinko 
taivas 


hajnal 

napkelte 

Virrad. 

Nap 

ég 


On valoisaa. 
páivá 
paivalla 
aamu, aamulla 


Világos van. 
nap 
nappal 
reggel 



• 1^ •• • •• *| A •• • 

iltapaiva, iltapaivalla 

délután 

yö, yöllá 

éjjel 

ilta, illalla 

este 

tahiiá 

csillagok 

auringonlasku 

naplemente 

kuu 

hold 

Tulee ilta. 

Esteledik. 

On ilta. 

Este van. 
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minuutti 


tunti 


10:05 


9:45 


Mita kellő 
on? 


viisi yli 
kymmenen 


viiuatoisca vailla 
kymmenen 


sekunti 


10:30 


Kellő on 
yksi. 


viisitoisca yli 
kymmenen 


puoli 


yksitoista 


Kellő on kolme. 


keskiyo 


keskipáiva 


kellő kahdek -11 kel/o kahdek- 
san aamulla 11 san illalla 






Mitá kellő on? 

Hány óra van? 

keskiyö 

éjfél 

tunti 

óra 

viittátoista vailla kymmenen 

háromnegyed 10 

minuutti 

perc 

viisi yli kymmenen 

5 perccel múlt 10 

sekunti 

másodperc 

viisitoista yli kymmenen 

negyed 11 

Kellő on yksi. 

Egy óra. 

puoli yksitoista 

fél 11 

Kellő on kolme. 

Három óra. 

kellő kahdeksan aamulla 

reggel 8 

keskipaiva 

dél 

kellő kahdeksan illalla 

este 8 



tulevaisuus 


nykyisyys 


menneisyys 


tulevaisuudessa 


menneísyydessó 


a múltban 
a jövőben 
most 


menneisyydessá 

tulevaisuudessa 

nyt 


aika 

menneisyys 

tulevaisuus 

nykyisyys 
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Időjárás és évszakok 



salama 


vuodenaika 

évszak 

kevát 

tavasz 1 

kesá 

nyár 

syksy 

ősz 

talvi 

tél 


saa 


Sataa vettö. 


sade 

myrsky 


vuodenaika 


kevát 


syksy 


kesá 


ukkonen 


sateenvarjo 


sateenkaari 


kumisaappaat 


kastua ihoa 
my öten 


sadepisara 


raesade 


tulva 


latákkö 



• • • • 

saa 

időjárás 


Sataa vettá. 

Esik az eső 

I JfeS 

sade 

eső 


myrsky 

vihar 


pilvi 

felhő 

/ / 

salama 

villám 


ukkonen 

mennydörgés 

3 I 

sateenvarjo 

esernyő 


sateenkaari 

szivárvány 

4 

kumisaappaat (T.sz.) 

gumicsizma 


kastua ihoa myüten 

bőrig ázik 

. 

latákkö 

pocsolya 


sadepisara 

esőcsepp 


tulva 

árvíz 

/ 1 

raesade 

jégeső 












































































Tuulee. 


ilmasto 


ilmasto 

sáátiedotus 


éghajlat 
idujárásjelentés 
Milyen idő van? 


r 


sáátiedotus 


Minkálainen ilma on? 




On kaunis 
ilma. 


Aurinko 

paistaa. 


M inkalainen 
• ilma on? 


hikoilla 


i Minullo on kuuma 


tuuli 


On kaunis ilma. 

Szép idő van. 

Aurinko paistaa. 

Süt a nap. 

hikoilla 

izzad 

Minulla on kuuma. 

Melegem van. 



tuuli 

szél 


Tuulee. 

Fúj a szél. 


sumu 

köd 


On sumua. 

Köd van. 

k 


sumu 


On kulma. 


lutni 


On sumua 




p olella 


• 








pakkanen 


—y +* 


lumiukko 


jaapuikko 
rr r m w 


Sataa lunta 

33?- 


Vj 5h 




sulaa 

■"HfeíM 


\ — A 


j On kylma. 

Hideg van. 

| palella 

át van fagyva, fázik 

1 pakkanen 

fagy 

1 jaapuikko 

jégcsap 

1 lumi 

hó 

1 lumiukko 

hóember 

j Salaa lunta. 

Esik a hó. 

1 sulaa 

olvad 


























































































































Földünk és a világegyetem 


maailma 




. . r^d 


Pohjoisnapa 

ponjoinen 


viidakko 


maailma 

világ 

pohjoinen 

észak 

Atlantin valtameri 

Atlanti óceán 

Tyynimeri 

Csendes-óceán 

lánsi 

nyugat 

itá 

kelet 

autiomaa 

sivatag 

páivántasaaja 

Egyéni ftő 

viidakko 

őserdő 

etelá 

dél 

Pohjoisnapa 

Északi-sark 

Etclánapa 

Déli-sark 


manner 






Eurooppa 


T— 


Afrikká 



maa 







Yhdysvallat 




f Uusi-Seelanti 




Australia 


Etelá-Amerikka 








































maailmankaikkeus 


avaruus 


táhti 


& 




planeetta 


avaruusalus 


kaukoputki 




'ifc 

/{jM 

linnunrata 


maailmankaikkeus 

világegyetem 

avaruus 

világűr 

planeetta 

bolygó 

I táhti 

csillag 

avaruusalus 

űrhajó 

linnunrata 

tejút 

kaukoputki 

távcső 


> 


manner 

földrész I 

maa 

ország 

Vénája 

Oroszország 

Eurooppa 

Európa 

Afrikka 

Afrika 

Japani 

japán 

Kiina 

Kína 

Intia 

India 

Australia 

Ausztrália 

| Uusi-Seelanti 

Új-Zéland 

Kanada 

Kanada 

Yhdysvallat (T.sz.) 

Egyesült Államok 

Etelá-Amerikka 

1 

Dél-Arnerika 



Skandinávia 

Skandinávia 1 

Iso-Britannia 

Nagy-Britannia 

Alankomaat (T.sz.) 


(Hollanti) 

Hollandia 

Belgia 

Belgium 

Saksa 

Németország 

Ranska 

Franciaország 

Sveitsi 

Svájc 

Italia 

Olaszország 

Espanja 

Spanyolország 




Skandinávia 


Iso-Britannia 



Alankomaat (Holland) 

Zá 


Belgia 



Saksa 


Ranska 


• _ • 


Sveitsi 




Italia 

Espanja * 

- - . J A, 

\ X 










































































Politika 



presidentti 


r~ —r 


eduskunta 


puolue 


kansanedustaja 


paamimsteri 


johtaja 


halütus 


puolue 

johtaja 

suosittu 

jásen 


part 

vezető 

népszerű 

tag 


suosittu 


vaalit 


vasemmisto 


aanescaa 


keskusta 


oikeisto 


voittaa 


njasen 


• • • » •• 
havita 


J —— 

J presidentti 

államelnök 

1 eduskunta 

országgyűlés 

1 kansanedustaja 

képviselő 

| pááministeri 

miniszterelnök 

I haliitus 

kormány 


a 


mjnnr ~L jríÍFÍ. _ 


|*r 

i 

» _ 




'lESZsss 


i 

"j, 




vaalit (T.sz.) 

választás 

keskusta 

centrum 

aanestaa 

szavaz 

oikeisto 

jobboldal 

voittaa 

győz 

liittyá 

belép vhová 

ha vita 

1 vasemmisto 

veszi't 

baloldal 

olla ... n jásen (Gén.) 

tagja vminek 
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• • I • • 

tarkea 


mielenkiincoinen 


sanomalehti 


uutiset 


pááotsikko 


arcikkeli 


vaara 


palkka 


verő 


politiikka 


yhteiskunta 


ammattiliitto 


demokraaccinen 


tyottomyys 


politiikka 

yhteiskunta 


politika 

társadalom 


verő 

ammaltiliilto 


■ joukkotiedotus- 

média 

I válineet (T.sz.) 


haastatella 

interjút készft 

tárkeá 

fontos 

mielenkiintoinen 

érdekes 

sanomalehti 

újság 

uutiset (T sz.) 

hfrek L 

pááotsikko 

cfm i 

artikkeli 

cikk 

tosi 

igaz 

•t•• • • 

vaara 

hamis 


joukkotiedotus- 

válineec 


| haastatella 

I kJ 1 mm Vi vW'i 



demokraattinen demokratikus työttömyys munkanélküliség 

palkka bér 
























































































Milyen? 



röyhkeá 


aanekas 

rauhailinen 

tottelevainen 

röyhkeá 

samanlainen 

erilainen 


hangos 

nyugodt 

szófogadó 

szemtelen 

egyforma 

kulonbozo 


erilainen 


yhdessd 


couhukas 


hyödy llinen 


elfoglalt 

hasznos 

együtt 

egyedül 

félénk 

bátor 


touhukas 

hyödyllinen 

yhdessá 

yksin 

ujo 

rohkea 


vihainen 


huolimaton 


varovai nen 


i kávystynyt 


tyyt yvamen 


huolimaton 

figyelmetlen 

varovai nen 

óvatos t 

vihainen 

mérges 

tyytyváinen 

elégedett 

vilkas 

élénk 

i kávystynyt 

unatkozó > 



rohkea 

— 

vilkas 


• • •• * • • 
aanekas 

/ 

rauhailinen 


tottelevainen 


samanlainen 





































































































caynnai 


pehmeá 


vanha 


matala 


muodikas 


tiukka 


viimemen 


vanhanaikainen 


mu OVI 


műanyagból van 


muovi- 

puu- 

kulta- 

metalli 

hopea- 


arany 

fém¬ 

ezüst- 


metalli 


1 táynná 

tele 


fi tyhja 

üres 


pitká 

hosszú 


" lyhyt 

rövid 


kova 

kemény 


J pehmcá 

puha 





uusi 

s • 

Uj 



vanha 

régi, öreg 



auki 

nyitva 



kiinni 

zárva 


syvá 

mély 

: 


matala 

sekély 


| 

tiukka 

szűk | 

| váljá 

bő 1 

muodikas 

divatos 

vanhanaikainen 

ódivatú 

viimeinen 

utolsó 
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Színek 




vari 


punainen 

vaaleanpunainen 

vaalca 

valkoinen 

musta 

harmaa 

haalea 

ruskea 

keltainen 


szín 

kirkas 

élénk 

piros 

oranssi 

narancs 

rózsaszín 

sininen 

kék 

halvány 

tummansininen 

sötétkék 

fehér 

sinipunaincn 

lila 

fekete 

tumma 

sötét 

szürke 

vihreá 

zöld 

fakó 

kukallinen 

virágmintás 

barna 

táplikás 

pöttyös 

sárga 

raidallinen 

csíkos 


keltámért 

V 1 


punainen 


sminen 


kirkas 


vaaleanpunainen 


tummansm/nen 


vaalea 


valkoinen 

C — 


smipunainen 


oranssi 

7 y—\ 


tummo 


musta 




vihreá 




harmaa 


haalea 




kukallinen 


ruskea 


raidallinen 






mm i 





















































































Benne, rajta, alatta... 



pultossá 


juuscoon 


juustosta 


láhellá 


vieressa, viereen 


kaukana 


volissa, valiin 


tokon a. taakse 


kautta 


keskuudessa 


kanssa 


edesta 


ilman 


vastapaata 


pultossá 


takana, taakse mögött, mögé (nu, Gén) 


alla, allé 
yllá, ylle 
juustoon 
juustosta 
vieressa, viereen 
valissa, vauin 
lahellá 
kaukana 
edessá, eteen 


-on, -en, (nu, Gén) 
alatt, alá (nu. Gén) 
fölött, fölé (nu, Gén) 
sajtba: -ba, -be 
sajtból: -ból, -bői 
mellett, mellé (nu, Gén) 
között, közé (nu, Gén) 
közel (nu, Gén) 
távol (ej, Elat) 
előtt, elé (nu, Gén) 


selin 

kautta 

páin 

edeltá 

ylös 

alas 

vastapaata 

kanssa 

ilman 

keskuudessa 


háttal (ej, Illat) 

át, keresztül (nu, Gén) 

felé, neki- (ej, Part) 

elől (elszalad vmi. elől) (nu, Gén) 

fel(felé) 

le(felé) 

szemben, (nu / ej, Part) 

-val, -vei (nu. Gén) 
nélkül (ej, Part) 
között (nu, Gén) 


Zárójelben a vonzatként szereplő eset rövidítése található, nu: névutó, ej: elöljáró. 
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huutaa 

__ 


Cselekvések 

kuiskata 


suttog 

kiált 

keres 

vár 

támaszkodik 

tart 


kuiskata 

huutaa 

etsiá 

odottaa 

nojata 

pitaa 


ers/a 


nojata 



kantaa visz nostaa felvesz 

pudottaa elejt laskea lerak 



koskea 


sulkea 


avata 


kaataa 


tayttaa 


koskea 

avata 

sulkea 

kaataa 

táyttáá 

ravistaa 

tyhjentáá 


tyhjentáá 


ravistaa 
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saada kiinni / 


I • . • • • • 

heiccaa 


paikata 


kaataa 


rikkoa 


varastaa 


liukastua 


vetaa 


cyontaa 


juosta pois 


piiloutua 


• | • ' (1 í \ ■v —— 

HA \:»v 

i m Mgm , 1.. 

I repiá 

elszakít 

■ paikata 

megfoltoz 

1 heittáá 

dob 

saada kiinni 

elkap 

| kaataa 

felborít 

* rikkoa 

eltör 


V i 

t 

£ 

síIb^: 

h 

a ^ 



rtsrí 









r? 



^ _| 


!= 

lX - . 7 Z, • 

3 » 


m • • »» 

vetaa 

húz 

juosta pois 

elfut 

työntáá 

tol 

ajaa takaa 

üldöz 

varastaa 

lop 

piiloutua 

elbújik 

| liukastua 

elcsúszik 


















































































A nyelvtanról dióhéjban 


Ha valóban jól akarsz beszélni finnül, 
semmiképpen sem feledkezhetsz meg 
a nyelvtanról. Olyan „használati utasí¬ 
táshoz" jutsz általa, amelyből megtud¬ 
hatod, milyen szabályok alapján épít¬ 
hetsz a megtanult szavakból mondato¬ 
kat. A következő oldalakon azokat a 
legfontosabb nyelvtani ismereteket ta¬ 
lálod, amelyek nélkül nem boldogul¬ 
hatnál a nyelvvel sem szóban, sem írás¬ 
ban. Ne ijedj meg és főleg ne csüggedj, 
ha első olvasásra nem tudod megje¬ 
gyezni ezeket a szabályokat. Elég, ha 
fokozatosan haladsz előre, úgy, hogy 
az új szabályokat, nyelvtani jelensége¬ 
ket a már ismerős szavakra alkalmazva 
gyakorolod. Meglátod, a gyakorlás ré¬ 
vén nem csak megérted őket, hanem 
meg is barátkozol velük. 

Kiejtés 

A finn magán- és mássalhangzók kiejté¬ 
se viszonylag kevés eltérést mutat a 
magyar hangokhoz képest. A fonto¬ 
sabb különbségek a következők: 

- A finnben kétféle e hang található, az 
á betűvel jelölt a magyar e hangnál va¬ 


lamivel nyíltabban ejtendő, az e betű¬ 
vel jelölt pedig nagyjából a magyar é 
hangnak felel meg, de rövidebben ejt¬ 
jük. 

- A kettőzéssel jelölt hosszú magán¬ 
hangzók a magyar hosszú magánhang¬ 
zóknál kissé hosszabban ejtendők. 

- Az y betű hangértéke ü, az s betűé sz. 

Fokváltakozás 

Az ún. fokváltakozás a finn nyelv sajá¬ 
tos hangtani jelensége. Lényege, hogy 
egyes szavak toldalékolásakor a szótő¬ 
ben bizonyos mássalhangzók megvál¬ 
toznak. Ez akkor következik be, ha egy 
addig magánhangzóra végződő (nyílt) 
szótag a toldalékolás révén mással¬ 
hangzó végűvé (zárttá) válik, vagy ép¬ 
pen ellenkezőleg, a zárt szótag nyílttá. 
Elsősorban a p, t és k hangokra, illetve 
a velük alkotott mássalhangzókapcso¬ 
latokra kell ügyelned. Erős foknak ne¬ 
vezzük e hangok változatlan alakját, 
gyenge foknak a megváltozott alakot. 
A fokváltakozás névszóknál és igéknél 
egyaránt érvényesül. A fokváltakozás 
eseteit az alábbi táblázat szemlélteti: 


erős fok 

gyenge fok 

példák 

P 

V 

rapu : ravun 'rák, rákot' 

PP 

P 

oppia : opin 'tanulni, tanulok' 

mp 

mm 

kampa : kammalla 'fésű, fésűvel' 

t 

d 

katu : kadulla 'utca, utcán' 

tt 

t 

soittaa : soitat 'csöngetni, csöngetsz’ 

it 

II 

silta : sillalta 'híd, hídról' 

rt 

rr 

askarrella : askartelen barkácsolni, barkácsolok' 

nt 

nn 

lintu : linnun 'madár, madarat' 

k 

- 

joki : joessa 'folyó, folyóban' 

kk 

k 

nukkua : nukutte 'aludni, alszotok' 

nk 

ng 

kaupunki: kaupungissa 'város, városban' 

uku 

uvu 

puku : puvun 'ruha, ruhát' 

yky 

yvy 

kyky : kyvyksi 'képesség, képességgé' 

Ike 

Ije 

kulkea : kuljen 'járni, járok' 

rke 

rje 

sárkeá : sárjet 'törni, törsz' 
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A fokváltakozás leggyakoribb kivételei: 

- az sp, st, sk, tk hangkapcsolatok, 
amelyek nem változnak, 

- az újabb jövevényszavak, pl. autó : 
autolla 'autó, autóval', 

- nincs fokváltakozás a birtokos sze¬ 
mélyragok előtt, pl. pojan nimi 'a fiú 
neve', de poikamme nimi 'a fiunk 
neve'. 

A fokváltakozás eseteit fokozatosan, 
az új szavakkal együtt érdemes megta¬ 
nulnod, ebben segftséget jelent, hogy a 
nyelvkönyvek szószedetei és a szótá¬ 
rak a fokváltakozást az adott szó mel¬ 
letti csillaggal jelzik, ezt a gyakorlatot 
követi könyvünk magyar-finn szójegy¬ 
zéke is. 

Névszók 

A magyarhoz hasonlóan a finn is rago¬ 
zó nyelv - azaz leggyakrabban a szótö¬ 
vekhez illesztett toldalékokkal fejezi ki 
a nyelvtani viszonyokat ennek megfe¬ 
lelően a nyelvtanulás során kiterjedt ra¬ 
gozási rendszerrel találkozol mind a 
névszók, mind az igék esetében. 

Névszótövek 

A névszók toldalékai a szótőhöz járul¬ 
nak, amely nem mindig esik egybe a 
szó szótári (alanyesetű) alakjával. Egy 
szó ragozási töve lehet magánhangzó¬ 
ra végződő, azaz magánhangzós (isá : 
isá- 'apa', nimi : nime- 'név'), de szá¬ 
mos szónak a magánhangzós mellett 


mássalhangzós töve is van (pieni : 
piene-, pien- 'kicsi'). A szótő ismerete 
feltétlenül szükséges ahhoz, hogy a 
toldalékokat helyesen kapcsolhasd az 
adott szóhoz. A nyelvtanulás kezdeti 
szakaszában - a fokváltakozáshoz ha¬ 
sonlóan - az új szavakat a tövükkel (tö¬ 
veikkel) együtt célszerű megtanulnod. 
Ebben segítségedre lesz könyvünk ma¬ 
gyar-finn szójegyzéke, amelyben a 
névszók alanyesetű alakja mellett egy- 
tövű szavaknál a genitivus, kéttövű 
szavak esetén pedig a genitivus és a 
partitivus rágós alakjuk szerepel. E ra¬ 
gok leválasztásával megkapható a sza¬ 
vak magánhangzós, illetve mással¬ 
hangzós töve. Néhány példa: 


n s/nte^y/ékhen 

a tn / tövek 

talo -n 

talo- Vu f 

nv/i -pn 

ovp- 

kauni/s -in, -sta 

kaunii- és kaunis- 




Névszóragozás 

A magyartól eltérően a finnben nem 
csak a főnevet, hanem a jelzőként álló 
melléknevet, számnevet is ragozzuk, 
ugyanakkor a névszóragozás egysé¬ 
ges, nincs külön főnévi, melléknévi 
stb. ragozás. A névszói esetragok kö¬ 
zül számos kétalakú, azaz van magas- 
és mélyhangrendű változata, amely a 
hangrendi illeszkedés szabályai szerint 
kapcsolódik a szótőhöz. A finn név¬ 
szóragozás legfontosabb esetragjait 
az alábbi táblázatból ismerheted meg: 
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eset 

rag 


példa 

Alanyeset (Nominativus) 

- 

juna Vonat’ 

laukku* 'táska' 

Birtokos e. (Genitivus) 

-n 

junan ’a vonatnak a...’ 
'vonatot' 

laukun 'a táskának a...' 
'táskát' 

Részelő eset, 

(Partitivus) 

-a/á 

-ta/tá 

-tta/ttá 

junaa Vonatot’ 

laukkua 'táskát' 

belső helyielölő esetek 

Inessivus 

-ssa/ssá 

junassa Vonatban' 

laukussa 'táskában' 

Illativus 

-Vn 

-hVn 

-seen 

junaan 'vonatba' 

laukkuun 'táskába' 

Elativus 

-sta/stá 

junasta 'vonatból' 

laukusta 'táskából' 

külső hely jel ölő esetek 

Adessivus 

-II a/l Iá 

junalla 'vonaton' 'vonattal' 

laukulla 'táskával' 

Allativus 

-lle 

junalle 'vonatra' 

iaukulle 'táskára' 

Ablativus 

-Ita/ltá 

junalta 'vonatról' 

laukulta táskáról' 

általános helyje/ölő esetek 

Translativus 

-ksi 

junaksi 'vonattá' 

laukuksi 'táskává' 

Essivus 

-na/ná 

iunana 'vonatként' 

laukkuna 'táskaként' 


Megjegyzések: 

1. Egyes számban valamennyi eselrag 
a szó magánhangzós tövéhez járul, ki¬ 
vétel a részelő eset (partitivus), amely 
kéttövű szavaknál a mássalhangzós tő¬ 
höz kapcsolódik. 

2. A partitivus ragjai: 

-a/á, ha a tő rövid magánhangzóra 
végződik, pl. talo : taloa 'ház, házat', 
isá : isáá 'apa, apát', 

-ta/tá, ha a tő hosszú magánhang¬ 
zóra vagy diftongusra végződik, illetve 
mássalhangzós tő esetén, pl. maa : 
niaata 'ország, országot', työ : työtá 
'munka, munkát', suuri : suurta 'nagy, 
nagyot', pieni : pientá 'kicsi, kicsit', 
-tta/tta az -e végű szavak többségé¬ 
nél, pl. osoite : osoitetta 'cím, címet', 
vene : venettá 'csónak, csónakot'. 

3. Az illativus ragjai: 

-Vn (V = a szótő utolsó magán¬ 
hangzójával azonos magánhangzó), ha 
a tő rövid magánhangzóra végződik, 


pl. autó : autoon 'autó, autóba', pieni : 
pieneen 'kicsi, kicsibe', 

-hVn olyan egyszótagú tövek ese¬ 
tében, amelyek hosszú magánhangzó¬ 
ra, vagy diftongusra végződnek, pl. 
maa : maahan 'ország, országba', työ : 
työhön 'munka, munkába', 

-seen (többes számban -síin) olyan 
többszótagú szavaknál, ahol a magán¬ 
hangzós tő hosszú magánhangzóra 
végződik, pl. Lontoo : Lontooseen 
'London, Londonba', huone : 
huoneeseen : huoneisiin 'szoba, szo¬ 
bába, szobákba'. 

Az esetragok használatáról 

birtokos eset (genitivus) 

A birtokviszony kifejezése mellett jelöl¬ 
het főnévi jelzőt (suomen kiéli 'finn 
nyelv', Helsingin rautatieasema Hel¬ 
sinki pályaudvar') és melléknévi határo¬ 
zót (hirveán kuuma kesá 'szörnyen 
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forró nyár'). Vonzatként szerepel bizo¬ 
nyos névutókkal, pl. pöydán alia 'asz¬ 
tal alatt', tytön kanssa 'lánnyal', takan 
áárellá 'tűz mellett'. Jelölheti a tárgyat, 
erről lásd A tárgy jelölése című részt. 

Részelő eset (partitivus) 

Sajátos finn esetrag, elsősorban részle¬ 
gesség, rész-egész viszony kifejezésére 
szolgál, de emellett számos más jelen¬ 
tést is hordozhat. Partitivus szerepel 
többek között: 

- egynél nagyobb tőszámnevek után, 
és egyéb, mennyiséget kifejező szer¬ 
kezetekben, pl. viisi koiraa 'öt kutya', 

kilo lihaa 'egy kiló hús', pullo olutta 

'egy üveg sör', 

- tagadó igei állítmány mellett, pl. 
Viidakossa ei öle jáákarhua. 'Az ős¬ 
erdőben nincs jegesmedve.', En náe 
leijonaa. 'Nem látom az oroszlánt.', 

- anyag- és gyűjtőnevekkel, elvont fo¬ 
galmakkal kapcsolatban, ahol ezek 
részlegességére, megszámlálhatat- 
lanságára utal, pl. Kupissa on kahvia. 
'A csészében kávé van.', Koulu- 
laukkuni on nahkaa. 'Az iskolatás¬ 
kám bőrből van.', Lukeminen on 
hauskaa. 'Az olvasás szórakoztató.', 

- igevonzatként, pl. rakastan sinua 
'szeretlek téged', odotamme bussia 
'várjuk a buszt'. 

A partitivus egyéb funkcióiról lásd A 
tárgy jelölése című részt. 

Belső és külső helyragok 
Használatuk lényegében megfelel a 
magyar nyelv szabályainak, ugyanak¬ 
kor egyes szavak és vonzatok eseté¬ 
ben előfordulnak eltérések, ezeket az 
adott kifejezéssel együtt érdemes meg¬ 


tanulnod. Pl. Kissa on puussa. 'A macs¬ 
ka a fán van.' (szó szerint: a fában), 
Ostan maitoa kaupasta. 'Tejet veszek 
a boltban.' (szó szerint: a boltból). 

A térbeli viszonyok kifejezése mellett a 
helyragok számos más szerepkörben is 
előfordulnak, így például időhatározói 
szerkezetekben: illalla 'este', talvella 
'télen', kuudelta 'hatkor', tammikuus- 
sa 'januárban', neljástá 'négytől', 
viiteen 'ötig'. 

Adessivus szerepel eszközhatározó¬ 
ragként is, pl. niatkustaa junalla 'vo¬ 
nattal utazik', az allativus pedig részes¬ 
határozóragként, pl. Poika antoi 
tytölle kuvan. 'A fiú egy képet adott a 
lánynak'. 

Általános helyjelölő esetek 
Essivus jelöli a miként? hogyan? kérdés¬ 
re felelő állapothatározót, pl. Juon 
vettá kylmáná. 'Hidegen iszom a vi¬ 
zet.', Hán on sairaana. 'Beteg.' Ugyan¬ 
csak essivusban állnak időhatározóként 
a hét napjai, pl. maanantaina 'hétfőn'. 
A translativus az eredmény- és módha¬ 
tározó ragja: valita johtajaksi 'elnök¬ 
nek választ', tulla sairaaksi 'megbeteg¬ 
szik', puhua suomeksi 'finnül beszél'. 

Többes szám 

A többes szám jele alanyesetben -t, 
amely a magánhangzós tőhöz járul, pl. 
talo : talot 'ház, házak', tyttö : tytöt 
'lány, lányok'. A többi esetben a töb¬ 
bes szám jele -i-, és ezt követi az adott 
esetrag. Az -i- előtt egyes magánhang¬ 
zók megváltoznak vagy kiesnek, pl. 
vanha : vanhoille 'öreg, öregeknek', 
kynttilá : kynttilöitá 'gyertya, gyertyá¬ 
kat', mukava : niukavissa 'kellemes. 
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kellemesekben'. Két magánhangzó 
közt -i- helyett -j- jelöli a többesszámot, 
pl. talo : taloja 'ház, házakat'. 

A finnben viszonylag gyakoriak a többes 
számban használatos szavak. Ilyenek bi¬ 
zonyos páros testrészek (silmát 'szem', 
kadét 'kéz', jalat 'láb'), párosán haszná¬ 
latos, vagy két egyforma darabból álló 
tárgyak (sukat 'zokni', sakset 'olló'), és 
fontosabb események, ünnepek (háát, 
'esküvő', hautajaiset 'temetés') nevei. 

A tárgy jelölése 

A finnben nincs külön tárgyeset, a 
mondat tárgyát a szövegkörnyezettől 


függően különböző esetragokkal fejez¬ 
hetjük ki. Ún. teljes tárgy esetén a tárgy 
ragja egyes számban alakilag meg¬ 
egyezik a birtokos esetével (-n), többes 
számban pedig az alanyesettel (-1). Tel¬ 
jesnek nevezzük a tárgyat, ha a cselek¬ 
vés befejezett, illetve a tárgy egészére 
irányul, vagy ha a tárgy konkrét, hatá¬ 
rozott. 

A tárgy partitivus ragot kap űn. részle¬ 
ges tárgy esetén, azaz, amennyiben a 
cselekvés folyamatban van, a tárgynak 
csak egy részére irányul, ha a tárgy ha¬ 
tározatlan, valamint tagadáskor. A kü¬ 
lönbségeket az alábbi mondatpárokon 
is megfigyelheted: 


teljes tárgy' 

részleges tárgy 

Fiién Matti maalasi polkupyörán. 

'Matti tegnap lefestette a biciklit/ 

(az egész biciklit, tehát befejezte a munkát) 

Eilen Matti maalasi polkupyöráá. 

'Matti tegnap biciklit festett/ 

(elkezdte a munkát, de nem fejezte be) 

Viime yöná Kaisa luki mielenkiintoisen kirjan. 

Tegnap éjjel Kaisa elolvasott egy érdekes könyvet.' 

Viime yöná Kaisa luki mielenkiintoista kirjaa. 

Tegnap éjjel Kaisa érdekes könyvet olvasott/ 

Pekka söi jo jáátelön. 

'Pekka már megette a fagylaltot/ 

(az egészet, amit kapott) 

Pekka söi jáátelöá. 

'Pekka fagylaltot evett/ 

(evett a fagylaltból) 

Miná tunnen hanoi. 

'Ismerem őt.' 

Miná en tűnne hanta. 

'Nem ismerem őt/ (tagadás) 

Liisa náki Mikon kaduila. 

'Liisa látta Mikkot az utcán/ 

Liisa ei náhnyt Mikkoa kaduila. 

'Liisa nem látta Mikkot az utcán.' 


Melléknevek 

Amint már említettük, a magyartól elté¬ 
rően a finnben a mellékneveket is ra¬ 
gozzuk. Jelzőként számban és esetben 
egyeztetjük a jelzett szóval, pl. kauniit 
silmálasit 'szép szemüveg'. Csupán 
néhány olyan melléknév van, amely 
nem ragozható, pl. ensi 'első, követke¬ 
ző', viime 'utolsó, legutóbbi', joka 
'mindegyik', koko 'egész', pikku 'kicsi'. 


Melléknévfokozás, hasonlítás 

- A melléknév középfokának képzése: 
magánhangzós tő + -mpi, pl. iso : 
isompi 'nagy, nagyobb', kaunis : 
kauniimpi 'szép, szebb'. 

- A felsőfok képzése: magánhangzós 
tő + -in, pl. korkea : korkein 'magas, 
legmagasabb', matala : matalin 'ala¬ 
csony, sekély, legalacsonyabb, legse¬ 
kélyebb'. 
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- Hangváltozások mindkét toldalék 
előtt előfordulhatnak. 

- Rendhagyó a fokozása két mellék¬ 
névnek: hyvá : parcmpi : párás 'jó, 
jobb, legjobb', pitká : pitcmpi : pisin 
'hosszú, hosszabb, leghosszabb'. 

- Két dolog azonosságának kifejezése: 
yhtá + melléknév alapfokú szótári 
alakja + kuin, pl. Pekka on yhtá 
rohkea kuin Matti. 'Pekka éppolyan 
bátor, mint Matti.' 

- Két dolog különbözőségének kife¬ 
jezése: melléknév középfokú alakja 

+ kuin, pl. Pekka on rohkeampi 
kuin Matti. 'Pekka bátrabb, mint 
Matti.' 


Névmások 


Személyes névmások 
miná (minu-) 'én' me (mei-) 'mi' 
siná (sinu-) 'te' te (lei-) 'ti, ön, önök' 
hán (háne-) 'ő' he (hei-) 'ők' 

A személyes névmások zárójelben sze¬ 
replő töveihez kapcsolhatók a már is¬ 
mert esetragok, pl. minussa 'bennem'. A 
tárgyeset ragja a személyes névmások 
(és a kuka? 'ki?' kérdőnévmás) esetében 
-t, tehát a tárgyesetben álló névmási ala¬ 
kok a következők: minut 'engem', sinut 
'téged', hánet 'őt', meidát 'minket', tei- 
dát 'titeket, önt, önöket', heidát 'őket'. 
A birtokos névmásokat egyszerűen meg¬ 
kaphatod, ha a személyes névmásokat 
genitivus raggal látod el: minun 'enyém', 
sinun 'tiéd', hánen 'övé', meidán 'mi¬ 
énk', teidán 'tiétek', heidán 'övék'. 
Amint már bizonyára észrevetted, a 
személynévmás többes szám második 
szemályű alakja használható udvarias 
megszólításként (Te 'Ön, Önök'), bár a 


magázás Finnországban kevésbé elter¬ 
jedt, mint nálunk. 

Mutató névmások 

A közeire mutató névmás tárná, námá 
'ez, ezek', a távolra mutató tuo, nuo 
'az, azok', a már ismert, említett dolog¬ 
ra visszautaló névmás se, ne 'az, azok'. 
A jelzőként álló mutató névmásokat a 
jelzett szóval együtt ragozzuk, pl. tássá 
talossa 'ebben a házban', tuolla kadul- 
la 'abban az utcában'. 

Kérdő névmások 

A kérdő névmás alanyesetben emberre 
kérdezve kuka?, ketká? 'ki?, kik?', em¬ 
beren kívül minden másra vonatkozó¬ 
an miká?, mitká? 'mi?, mik?' Ragozott 
alakjaik a mondatban kérdőszóként 
szerepelnek, pl. minká? 'mit?, minek 
a...?', missá? 'hol?', mihin? 'hová?', ke¬ 
net? 'kit?' kénén? keiden? 'kié?, kiké?'. 

Számnevek 

A tőszámnevek képzését lásd a 75. ol¬ 
dalon. A sorszámnevek képzője -s, 
mely a tőszámnév magánhangzós tö¬ 
véhez járul, pl. neljás 'negyedik', viides 
'ötödik' stb. A kolmas 'harmadik' kép¬ 
zésekor a tővégi magánhangzó meg¬ 
változik, az ensimmáinen 'első' és 
toinen 'második' sorszámnevek rend- 
hagyóak. 

A birtoklás kifejezése 

A birtoklás a finnben több módon is ki¬ 
fejezhető: 

- Birtokos esettel, pl. Tytön nimi on 
Kaisa. 'A lány neve Kaisa.' A birtokos 
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tehát megelőzi a birtokot, a szórend 
megegyezik a magyar birtokos szer¬ 
kezetével. 

- Birtokos névmás + birtokos személy¬ 
rag, pl. minun tyttáreni 'az én lányom', 
sinun poikasi 'a te fiad'. A birtokos 
személyragok (egyes számban -ni, -si, 
-nsa/nsá, többes számban -mme, -nne, 
-nsa/nsá) a magánhangzós tő erős fo¬ 
kú alakjához kapcsolódnak, pl. meidán 
laukkumme 'a mi táskánk'. 

- A birtokos adessivus esetben + a létige 
egyes szám harmadik személyű alakja 
(on), pl. minulla on... 'nekem van...', 
Kaisalla on vaalea tukka ja siniset 
silmát. 'Kaisa szőke és kékszemű.' 

Igék 

A finnben a magyarhoz hasonlóan az 
ige egyes és többes számban vala¬ 
mennyi személyben külön igei sze¬ 
mélyragot kap. Az igeidők használatá¬ 
ban kezdetben némi nehézséget okoz¬ 
hat, hogy a finn nyelv többféle múlt 


időt is megkülönböztet. A négytele ige¬ 
mód (kijelentő, felszólító, feltételes és 
lehetőségi) közül kezdő szinten elég 
az elsővel megismerkedned. 

Igetövek 

A toldalékok az igetőhöz kapcsolód¬ 
nak. Az igéknek - a névszókhoz hason¬ 
lóan - kétféle tövük lehet: magánhang¬ 
zós tő, ehhez csatlakoznak többek kö¬ 
zött a személyragok, és mássalhangzós 
tő, ami például a befejezett melléknévi 
igenév képzésének alapja. Magánhang¬ 
zós töve minden igének van, mással¬ 
hangzós töve csak bizonyos igetípusok¬ 
nak. A finn igék főnévi igenevük (I. 
infinitivus) végződése alapján hat cso¬ 
portba sorolhatóak, az egy csoportba 
tartozó igék hasonlóak mind a tő, mind 
a ragozás tekintetében. Az alábbi táblá¬ 
zat ismeretében néhány kivételtől elte¬ 
kintve bármely igéről könnyen eldönt¬ 
heted, melyik csoportba tartozik, és így 
ragozásuk sem okoz majd gondot: 


/. 

infinitivus 

végződése 

példa 

magánhangzós tő 

mássalhangzós tó 

-a/á 

asua 'lakik' 

asu- 

— 

-da/dá 

saada 'kap' 

saa- 

- 

-la/la, -ra/rá, 

-na/ná, 

-sta/stá 

olla 'van' 
nousta 'felszáll' 

ole- 

nouse- 

ol- 

nous- 

-Vta/Vtá 

haluta 'akar' 

halija- 

halul- 

-ita/ita 

tarvita 'szüksége van' 

tarvitse- 

tarvit- 

-eta/etá 

vanheta 'öregszik' 

vanhene- 

vanhen- 


Igeragozás 
Jelen idő 

Az ige jelen idejű alakjait egyszerűen 
megkaphatod azáltal, hogy a megfe¬ 


lelő szemályragot az ige magánhang¬ 
zós tövéhez kapcsolod. Az igei sze¬ 
mélyragokat a menná 'megy' és a 
nukkua 'alszik' igék alakjain figyelhe¬ 
ted meg: 
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személyrag 

példák 

-n 

ménén 'megyek' 

nukun 'alszom' 

-l 

menet 'mész' 

nukut 'alszol' 

-V 

menee 'megy' 

nukkuu 'alszik' 

-mme 

ménemmé 'megyünk' 

nukumme 'alszunk' 

-tte 

menette 'mentek' 

nukutte 'alszotok' 

-vat/vát 

menevát 'mennek' 

nukkuvat 'alszanak' 


Megjegyzések: 

1. Az egyes szám harmadik személyu 
alakot a szótő utolsó magánhangzójá¬ 
nak (-V) megkettőzésével kapjuk. Kivé¬ 
tel a létige harmadik személyé alakja 
(on 'van'), valamint a 2. csoport igéi, 
amelyeknél ez a magánhangzókettőzés 
nem következik be, pl. han saa 'kap'. 

2. Többes szám harmadik személyben 
a kétféle rag a hangrendi illeszkedés 
szabályai szerint csatlakozik az igető¬ 
höz, pl. menevát, nukkuvat. A létige 
többes szám harmadik személyé alak¬ 
ja: ovat. 

3. Két gyakran használt rendhagyó ige 
ragozása: 

- tehdá 'tesz, csinál': teen, teet 
tekee, teemme, teette, tekevát, 

- náhdá 'lát': náen, náet, nákee, 
náemme, náette, nákevát. 

Múlt idő 

Mint már emlftettük, a finnben többfé¬ 
le múlt idő van. Használatuk az adott 
cselekvés vagy történés körülményei¬ 
től, illetve különböző idősíkok egymás¬ 
hoz való viszonyától függ. 

Egyszerű múlt (imperfeklum) 

A múltban lezajlott, egyszeri vagy szoká¬ 
sos cselekvést és történést fejez ki. Jele 
mely a halutatípusú igék kivételével a 
magánhangzós tőhöz kapcsolódik, ezt 
követik a megfelelő személyragok. (Fi¬ 


gyelem: egyes szám harmadik személy¬ 
ben nem következik be magánhangzó¬ 
nyúlás!) Az -i- előtt a tővégi magánhang¬ 
zók egy része megváltozik, vagy kiesik, 
pl. annoin 'adtam', sait 'kaptál', 

menimme 'mentünk'. A haluta-tfpusú 

• 

igék múlt idejű alakjait a halusin, halusit, 
halusi stb. mintájára kaphatod meg. 

Befejezett jelen (perfektum) 

Olyan múltban megkezdett cselekvést 
fejez ki, amelynek eredménye, hatása a 
jelenben érzékelhető, a jelen szem¬ 
pontjából fontos. Pl. Miná ölen syn- 
tynyt Budapestissá. 'Budapesten szü¬ 
lettem.' He ovat jo láhteneet kesálo- 
malle Espanjaan. 'Már elutaztak Spa¬ 
nyolországba nyaralni.' 

A perfektum képzése: segédige (a lét¬ 
ige) jelen idejű ragozott alakjai + a fő¬ 
igéből képzett befejezett melléknévi 
igenév. A katsoa 'néz' ige ragozása 
perfektumban: 

ölen katsonut 'néztem' 
ölet katsonut 'nézted' 
on katsonut 'nézte' 
olemme katsoneet 'néztük' 
olette katsoneet 'néztétek' 
ovat katsoneet 'nézték 

Befejezett múlt (plusquamperfektum) 
Olyan múltbeli cselekvést, történést fe¬ 
jez ki, amely egy másik múltbeli ese¬ 
ménynél korábban kezdődött és már 
lezárult. Pl, He olivat jo láhteneet kun 
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miná túlin kotiin. 'Mire én hazaérkez¬ 
tem, ők már elmentek/ 

A plusquamperfektum képzése: segéd¬ 
ige (a létige) múlt idejű ragozott alakjai 
+ a főigéből képzett befejezett mellék¬ 
névi igenév. A saada 'kap' ige ragozá¬ 
sa plusquamperfektumban: 

olin saanut 'kaptam' 
olit saanut 'kaptál' 
öli saanut 'kapott' 
olimme saaneet 'kaptunk' 
olitte saaneet 'kaptatok' 
olivat saaneet 'kaptak 
Megjegyzés: 

A befejezett melléknévi igenév képző¬ 
je -nut/nyt (többes számban -neet), 
amely egytövű igéknél a magánhang- 
zós, kéttövű igék esetén a mássalhang- 
zós tőhöz kapcsolódik. Az olla-típusű 
igéknél a képző első mássalhangzója 
hasonul a tővégi mássalhangzóhoz (ol- 
lut, pessyt, mennyi), a többi típus ese¬ 
tén viszont a tővégi mássalhangzó ha¬ 
sonul a képzőhöz (halunnut, tarvinnut, 
vanhennut). 

Jovo idő 

A finnben a jövő időnek nincsen külön 
jele. Jelen idejű igealakokkal fejezzük 
ki, a jövőbeliség a szövegkörnyezetből 
derül ki, általában időhatározók segít¬ 
ségével. Pl. Huomenna me ménemmé 
elokuviin. 'Holnap moziba megyünk. 

Az ige tagadó alakjai 

A finnben a tagadást számban és sze¬ 
mélyben ragozható tagadó segédigé¬ 
vel fejezzük ki. Az ige tagadása jelen 
időben: tagadó segédige + a főige ma- 


gánhangzós töve. A menná 'megy' ige 
tagadása jelen időben: 

en mene 'nem megyek' 
et mene 'nem mész' 
ei mene 'nem megy' 
emme mene 'nem megyünk' 
ette mene 'nem mentek' 
eivát mene 'nem mennek' 

Az ige tagadása egyszerű múlt időben: 
tagadó segédige + a főigéből képzett be¬ 
fejezett melléknévi igenév. Az asua 'la¬ 
kik' ige tagadása egyszerű múlt időben: 
en asunut 'nem laktam' 
el asunut 'nem laktál' 
ei asunut 'nem lakott' 
emme asuneet 'nem laktunk' 
ette asuneet 'nem laktatok' 
eivát asuneet 'nem laktak' 
Befejezett jelen időben az olla segéd¬ 
igét tagadjuk: tagadó segédige + öle + 
a főigéből képzett befejezett mellékné¬ 
vi igenevév. A katsoa 'néz' ige tagadá¬ 
sa befejezett jelen időben: 

en öle katsonut 'nem néztem' 
et öle katsonut 'nem nézted' 
ei öle katsonut 'nem nézte' 
emme öle katsoneet 'nem néztük' 
ette öle katsoneet 'nem néztétek' 
eivát öle katsoneet 'nem nézték' 
Befejezett múlt időben az olla segéd- 
ige egyszerű múlt idejű alakjait tagad¬ 
juk: tagadó segédige + ollut/olleet + a 
főigéből képzett befejezett melléknévi 
igenév. A saada 'kap' ige tagadása be¬ 
fejezett múlt időben: 

en ollut saanut 'nem kaptam' 
et ollut saanut 'nem kaptál' 
ei ollut saanut 'nem kapott' 
emme olleet saaneet 'nem kaptunk' 
ette olleet saaneet 'nem kaptatok' 
eivát olleet saaneet 'nem kaptak' 
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Kifejezések 


A könyv képeinek tanulmányozása so¬ 
rán bizonyára észrevetted, hogy a raj¬ 
zok mellett nemcsak szavak, hanem ki¬ 
fejezések, teljes mondatok is előfordul¬ 
nak. Némelyikük szó szerint is lefordít¬ 
ható, de sok nem. Éppen ezért ebben 
a fejezetben ezeket a kifejezéseket kü¬ 
lön is felsoroljuk, megadjuk magyar je¬ 
lentésüket és ahol szükséges, további 
magyarázatot fűzünk hozzájuk. Abban 
a sorrendben következnek, ahogy az 
illusztrált oldalakon előfordulnak, így 
bármelyiket könnyen visszakereshe¬ 
ted. A kifejezéseket érdemes önállóan 
megtanulnod, hogy helyes használa¬ 
tuk a későbbiekben se okozzon ne¬ 
hézséget. 

4.oldal 

* Nákemiin! 'Viszontlátásra!', 
Náhdáán! 'Viszlát!' 

* Mitá kuuluu? 'Mi újság? Hogy 
van/vagy?' Válasz: Kiitos hyváá. 'Kö¬ 
szönöm, jól.' 

5. oldal 

* ölen samaa mieltá 'egyetértek' (szó 
szerint: 'ugyanazon a véleményen va- 
gyök 1 ) 

* Miká sinun nimesi on? 'Mi a neved? 
Hogy hívnak?' Válasz: Minun ninieni 
on... ’A nevem... / Engem ... hívnak.' 

* Kuinka vanha siná ölet? 'Hány éves 
vagy?' Válasz: Miná ölen 19 vuotta. 
'19 éves vagyok.' 

7. oldal 

* menná naimisiin 'megházasodik' Ha¬ 
sonlóan fejezzük ki az eljegyzést is: 
menná kihloihin 'eljegyzi magát 
(79.o.) 


* tehclá työtá 'dolgozik' Ugyanez a 
szerkezet az alapja több, a könyvben is 
előforduló kifejezésnek: tehdá puu- 
tarhatöitá kertészkedik' ( 16 .o.), tehdá 
puutöitá barkácsol' ( 33 .o.), tehdá 
ylitöitá 'túlórázik' (66.o.). (Töitá: a työ 
'munka' többes szám partitivus rágós 
alakja.) 

8. oldal 

* Hánellá on vaalea tukka. 'Szőke ha¬ 
ja van.' A birtokost jelölő névszó 
adessivusa + lét ige - a birtoklás kifeje¬ 
zésének egyik módja (lásd A birtoklás 
kifejezése c. részt a nyelvtani összefog¬ 
lalóban). Ugyanígy kifejezhető számos 
más tulajdonság és állapot is: hánellá 
on ruskea / punainen / suora / kihara 
tukka 'barna / vörös / sima / göndör 
hajú' (8.o.), ...silmálasit / parta / viikset 
'szemüveges / szakállas / bajuszos' 
( 9 .o.), ... jano / nálká 'szomjas / éhes' 
(26.0.), ...nuha / kuumetta náthás / lá¬ 
zas (68.0.). 

9 . oldal 

* rypistáá kulmakarvoja(an) 'össze¬ 
húzza a szemöldökét'. A zárójelben lé¬ 
vő birtokos személyrag a cselekvő sze¬ 
mélyéhez igazodik (lásd A birtoklás ki¬ 
fejezése c. részt a nyelvtani összefogla¬ 
lóban). 

11. oldal 

* kávellá paljain jaloin 'mezítláb jár' 

* olla polvilla(an) 'térdel* 

* menná makuulle 'lefekszik' 

12. oldal 

* Miná ölen kotona. ’Otthon/ltthon 

vagyok.' 
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* kolmas kerros 'második emelet' (szó 
szerint: 'harmadik szint') Finnországban 
az emeletek számozása a földszinttel 
kezdődik. 

* soittaa ovikelloa 'becsenget' 

18. oldal 

* Varokaa vihaista koiraa! 'Vigyázz! A 
kutya harap!' 

* Hyváá huomenta! 'jó reggelt!' A töb¬ 
bi napszaknak megfelelő köszönés: 
Hyváá páiváá! Jó napot!', Hyváá iltaa! 
'Jó estét!', Hyváá yötá! 'Jó éjszakát!'. 

25. oldal 

* menná nukkumaan 'ágyba bújik, le¬ 
fekszik' 

* Nuku hyvin! 'Aludj jól!' 

* náhdá unta 'álmodik' (szó szerint: ál¬ 
mot lát) 

26. oldal 

* Ruoka on püydássá. Tálalva.' (szó 
szerint: 'Az étel az asztalon van.') 

* Ottakaa! Vegyetek!' 

* Hyváá ruokahalua! Jó étvágyat!’ A 
magyar szokástól eltérően a finnek rit¬ 
kán használják. 

A Tárná maistuu hyváltá. 'Ez nagyon fi¬ 
nom'. Maistua + Ablativus: valamilyen 

IZU. 

31. oldal 

* Herkullista! 'Fenséges!' 

35. oldal 

* soittaa viulua 'hegedül' Soittaa + hang¬ 
szernév partitivus raggal: az adott hang¬ 
szeren játszik, például: soittaa pianoa 
'zongorázik', soittaa kitaraa 'gitározik'. 

* laulaa váárin hamisan énekel' 


* pelata korttia 'kártyázik' Pelata + tár¬ 
sasjáték vagy sportág partitivus raggal: 
a szóban forgó játékot játssza, illetve 
sportot űzi, pl. pelata tammea / sakkia 
dámázik / sakkozik', pelata tennistá / 
golfia / jalkapalloa 'teniszezik / golfo¬ 
zik / futballozik' (76-77.0.). 

36. oldal 

* Uudelleen! Vissza!' 

37. oldal 

* Mitá saa olla? 'Mit parancsol?' 

* juomaraha borravaló', antaa juo- 
marahaa 'borravalót ad' (juoma: ital, 
innivaló') 

43. oldal 

* Paljonko se maksaa? Mennyibe ke¬ 
rül?' Válasz: Se maksaa... 

44. oldal 

* Haluaisin... 'Kérek..., Szeretnék...' 

* Mitá kokoa tárná on? 'Ez mekkora 
méret?' 

47. oldal 

* Onko Teillá pientá rahaa? 'Van apró¬ 
pénze?' 

48. oldal 

* vastata puhelimeen 'beleszól a tele¬ 
fonba’ 

* Kaisa on puhelimessa. 'Itt Kaisa.' 

* Kuulemiin! 'Viszonthallásra!' 

50. oldal 

* Missá ... on? 'Merre van...? Hol 
van...?' 

* Onko ... (Ill/All.) pitká matka? 'Mesz- 
sze van a ...?' 
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* nousta bussiin 'autóbuszra száll 1 
Nousta + lllativus: 'felszáll valamire', pél¬ 
dául: nousta junaan / lentokoneesen 
Vonatra / repülőgépre száll'. 

56. oldal 

* Minulla ei öle tullattavaa. 'Nincs el- 
vámolnivalóm.' 

57. oldal 

* Kiinnittákáá turvavyönne! Kapcsol¬ 
ják be a biztonsági övékét!' 

66 . old 

* siirtyá elákkeelle 'visszavonul, nyug¬ 
díjba megy' 

68 . oldal 

* voida huonosti 'rosszul van, rosszul 
érzi magát' voida paremmin 'jobban 
érzi magát' voida '(valahogyan) érzi 
magát' (fizikai értelemben) 

73. oldal 

* Onnea tenttiin! 'Sok szerencsét (a 
vizsgához)!' 


76. oldal 

* olla hyvássá kunnossa 'formában 
van' (szó szerint: 'jó állapotban van') 

79. oldal 

* Hyváá joulua! Boldog karácsonyt!' 

* Kiitoksia paljon. 'Köszönöm szépen.' 

* Onncllista uutta vuotta! Boldog új¬ 
évet!' 

83. oldal 

* Mitá kellő on? 'Hány óra van?' 

+ Kellő on yksi. Egy óra van.' 

* Viisi yli 10. 'Öt perccel múlt tfz.' 
Viittátoista vailla 10. 'Háromnegyed 
tíz.' A pontos idő meghatározásakor 
egész órától félig az első szerkezetet 
használjuk (percek száma + yli 'múlt' + 
a megkezdett óra), féltől egészig a 
másodikat (percek száma (Part.) + 
vailla híján, múlva' + a következő 
óra). 

84. oldal 

* kastua ihoa myöten 'bőrig ázik' 
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Magyar-finn szójegyzék 

Itt azok a szavak, kifejezések találhatók meg, amelyek a könyv illusztrált oldalain 
előfordulnak. 

(* = fokváltakozás. A névszótövek jelölésének magyarázatát lásd a nyelvtani 
összefoglaló Névszótövek c. fejezetében.) 


A,A 

ábécé 

aakkoset (T.sz.) 

ablak 

ikkuna -n 

adó 

verő -n 

adogat 

syötláa* 

Afrika 

Afrikká* -n 

ág 

oksa -n 

ágy 

sánky* -n 

agyar 

syöksyhamma/s* 
•an, -sta 

ágyba bújik 

mcnná nukkumaan 

ágytakaró 

sángynpeite* 

-cn, -ttá 

ajak 

huul/i -en, -ta 

ajakrüzs 

huulipuna -n 

ajándék 

lahja -n 

ajándékoz 

antaa* lahjan 

ajtó 

ov/i -cn 

vmi. alá, alatt 

allé, alla (Cen.) 

alacsony (sze- 

mély) 

lyhy/l -en, -ttá 

alacsony (dolog) matala -n 

alagsor 

kellarikerro/s 
-ksen, -sta 

alak 

muoto* -n 

alapanyagok 

ainekset (T.sz.) 

alapozókrém 

meikinalusvoide* 
-en, -tta 

alkalmaz 

työllistáá 

alkalmazott 

työntekijá -n 

alkalmi vétel 

cdullinen ostos 

áll (ige) 

seisoa 

áll (főnév) 

leuka* -n 

állal 

elái/n -mén, -nlá 

állatkeit 

eláintarha -n 

állatkerti őr 

eiáintarhanvartija -n 

alma 

omena *n 

almafa 

omcnapuu -n 

álmodik 

náhdá unta 

álmos 

uni/nen -sen, -sta 

alsónadrág 

alushousut (T.sz.) 


alszik 

nukkua* 

általános iskola peruskoulii -n 

altatódal 

kehtolaulu -n 

Aludj jól! 

Nuku hyvin! 

aluljáró 

alikulkukáytává -n 

angol (tantárgy) engfanti* -n 

anya 

áiti* -n 

apa 

isá -n 

ápolónő 

sairaanhoitaja -n 

április 

huhtikuu -n 

ár 

hinta* -n 

arany 

kulta* -n 

aranyhal 

kultakala -n 

aranyos 

kiltti* -n 

arat 

korjata 

arc 

kasvot (T.sz.) 

arcszín 

ihonvári -n 

árfolyam 

kurssi -n 

ARLESZALLI- 

ALE 

TÁS 

árnyék 

varjo -n 

árvíz 

tulva -n 

áruház 

tavaratalo -n 

ás 

kaivaa 

isit 

haukotella* 

ásó 

lapio -n 

ásványvíz 

kivennáisve/si* 
-den, -ttá 

asztal 

pöylá* -n 

át, keresztül 

kautta (C.en.) 

Atlanti-óceán 

Atlantin valtamer/i 
-en, -ta 

atlétika 

yleisurheilu -n 

átkel az 

mennii kadun yli 

úttesten 

átkelés 

ylity/s -ksen, -sta 

átmegy 

iápáistá lentin 

a vizsgán 

át van fagyva, 

palella 

fázik 

augusztus 

elokuu -n 

Ausztrália 

Australia -n 

autó 

autó -n 


autóbusz 

bussi -n 

autóbusz 

linja-aulo -n 

(távolsági) 

autóbusz- 

bussipysákki* -n 

megálló 

autóbuszra 

nousta bussiin 

száll 

autógumi 

renga/s* -an, -sta 

autópálya 

mooltoritie -n 

autóverseny 

autourheilu -n 

Az annyi mint.. 

. Se maksaa... 

B 

bab 

papu* -n 

bagoly 

pöllö -n 

... (-ba) induló 

... (Illat/Állat) 

vonat 

láhtevá juna 

bajsza van 

hánellá on viikset 

baleseti osztály teho-osasto -n 

balett 

baletti * -n 

balett-táncos 

balettitanssija -n 

bal 

vase/n -mman, -nta 

balra 

vasemmalla 

balra fordul 

káantyá* vasem- 

malle 

banán 

banaani -n 

bank 

pankki* -n 

bankigazgató 

pankinjohtaja -n 

bankjegy 

setcli -n 

bárány 

karitsa -n 

báránycornb 

karítsanrei/si* -den, 
•ttá 

barát 

ystává -n, 

barátnő 

ystávátár* -en, -tá 

barátságos 

ysláválli/nen -sen, 
*stá 

barkácsol 

askarrella* 

barna bőrű 

tumma -n 

barna haj 

ruskea tukka 

bátor 

rohkea -n 

becsomagol 

pakata* 

becsenget 

soittaa* ovikelloa 
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behajtani 
tilos 
bejárat 
bejárati ajtó 
béka 
békés 

beköltözik 
belép vhova 
beleszól a 
telefonba 
Belgium 
belváros 
bélyeg 
bélyeget 

gyűjt 

bemutat 
Bent volt! 

(teniszben) 

benzin 

bentinkút 

bér 

berakorlik 

bérlet 

bérlő 


Kiellctty ajosuunta 

sisáánkaynti* -n 
eluov/i -en 
sammakko* -n 
rauhalli/nen -sen, 
-sí a 

muuttaa* + Illat, 
liittyá* + Illat, 
vastata puhelimeen 

Belgia -n 
keskusla -n 
postimerkki* -n 
keratá pos- 
timerkkejá 
esitellá* 

Sisállá. 


bensiini -n 
bensiiniasema -n 
palkka* -n 
ottaa* lastia 
kuukausilippu* -n 
vuokralai/nen -sen, 
-sta 

nousta + Illat 
jutella* 

paikkauttaa* ham* 
paansa 

kirjai/n -mén, -nta 

bevásárlókocsi ostoskárryt (T.sz.) 
bevásárlótáska ostoskassi -n 


beszáll vhova 
beszélget 
betomeli a 
fogát 
betű 


bevásárol 
bifsztek 
biológia 
bíró 

biztonsági öv 
blúz 

boglárka 
boka 
bokor 
-bői, -bői 
(matematika) 
boldog 

Boldog 
karácsonyt! 

Boldog Onneksi olkoon! 

születésnapot! 

boldogtalan onneto/n* -mán, 

-nta 

Boldog új Onnellista uutta 

évet! vuolta! 


tehdá osloksia 
pihvi *n 
biológia *n 
tuomari *n 
turvavyö -n 
pusero -n 
leinikki* -n 
nilkka* -n 
pensa/s -an, -sta 
pois 

onnelli/nen *sen, 
•sta 

Hyváá joulua! 


(-ból) étkező 

... (Elat/Ablat) saa 

vonat 

-puva juna 

bolygó 

planeetta* -n 

bor 

viini -n 

boríték 

kirjekuor/i -en, -ta 

borjú 

vasikka* -n 

borotva 

partaveits/i -en. 

borotvahab 

•(veis)tá 
partavaahto* -n 

borotválkozik 

ajaa partaa 

borravaló 

juomaraha -n 

bors 

pippuri -n 

bő 

valjá -n 

bőr (állaté) 

nahka -n 

bőrig ázik 

kastua ihoa 

bőrönd 

myöten 

matkalaukku* -n 

bugyi 

alushousul (T.sz.) 

bunda 

turkki* -n 

burgonya 

peruna -n 

butik 

putiikki* -n 

bútor 

huonekalu -n 

c 

centiméter 

senttimetri -n 

centrum 

kesku/s -ksen, -sta 

cérna 

lanka * -n 

ceruza 

lyijykyná -n 

cica 

kisu -n 

cím 

osoíte* -en, -tta 

címke 

nimilappu* -n 

cipő 

kengát* (T.sz.) 

citrom 

sitruuna -n 

copf 

palmikkn* -n 

cukor 

sokeri -n 

cs 

család 

perhe -en, -tlá 

családnév 

sukunim/i -en 

csalétek 

syötti* -n 

csapat 

joukkue -en, -tta 

csatlakozó 

pisloke* -en, -tta 

csatorna 

kanava -n 

csavarhúzó 

ruuvimeisseli -n 

csemegeüzlet 

herkkukauppa* -n 

Csendes-óceán Tyynimer/i -en, -la 

cseng 

soida 

csengő 

kellő -n 

csengő (ajtó) 

ovikello -n 

cseresznye 

kirsikka* -n 

csésze 

kuppi* -n 

csészealj 

asetti* -n 

csekkfüzet 

bekkivihku -n 


csíkos raidalli/nen -sen, 

•sta 


csillag táht/i* -en 

csimpaszkodik tarttua* kiinni ♦ 
Illat. 


csinál 

csinos 

csirke 

csizma 

csokoládé 

csomag 

csomag 

(postai) 

csomagmeg¬ 

őrző 

csomagolás 
csomagtartó 
(autó) 
csóválja a 
tarkát 
csőr 
csúcs 
csukló 
csúszda 
csúr 

csütörtök 


tehdá 
sieva -n 
hroileri -n 
saappaat* (T.sz.) 
sukiaa -n 
paketti* -n 
paketti* -n 

matkatavarasailiö 

-n 

pakkau/s -ksen, -sta 
takakontti* -n 

heiluttaa* hántáá 

nukka* -n 
huippu* -n 
ranne* -en, -tta 
liukumá/ki* -en 
lato* -n 
torstai -n 


D 


dallam sávéi -en, -tá 

dámát játszik pelata tammea 
darázs ampiai/nen -sen, 

•sta 


dátum 
december 
defektet kap 

♦ 

dél (égtáj) 
dél (napszak) 
Dél-Amerika 
Déli-sark 
délután 
demokratikus 

dinny'e 

diszkóba megy 

díszlet 

disznó 

divatos 

dob (ige) 

dobol 

dokk 


páivámáárá -n 
juulukuu -n 
joutua* rengas- 
rikkoon 
etelá -n 
keskipáivá -n 
Etelá-Amerikka* -n 
Ftelanapa* -n 
iltapáivá -n 
demokraatti/nen 
-sen, -sta 
meloni -n 
menná diskoon 
tavast u/s -ksen, -sta 
sika* -n 

muodika/s* -an, -sta 
heittáá* 

soittaa* rumpuja 
telakka* -n 


doktor láákári -n 

dolgozik tehdá työtá, 

työskennellá* 
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dorombol 

kehratá 

elalszik 

nukahtaa* 

erkély 

parveke* -en, -tta 

dörzsöli a 

hieroa siliniá(án) 

elárusítópult 

myynlipöytá* -n 

Érkezés 

Saapuva liikenne 

szemét 


elbocsát vkit 

sanoa irti 

erős 

voimaka/s* -an, -sta 

duda 

áánitorv/i -en 

elbújik 

piiloutua* 

esernyő 

sateenvarjo -n 

dugó 

lappi* -n 

elcsúszik 

liukastua 

Esik az eső 

Saiaa vettá. 

dzseki 

takki* -n 

elé, előtt 

eteen, edessá (Cen.) 

Esik a hó 

Sataa lunta. 



elefánt 

elefantli* -n 

esküvő 

háát (T.sz.) 

E 


elejt 

pudottaa* 

eső 

sade* -en, -tta 



elégedett 

tyytyvái/nen -sen, 

esőcsepp 

sadepisara -n 

ebéd 

louna/s -an, -sta. 

v mivel 

-stá + Illat. 

este 

illa* -n 


páiválli/nen -sen, 

elektromosság sáhkö *n 

Esteledik 

Tulee ilta. 


•sta 

élénk, (szín) 

kirka/s* -an, -sta 

este nyolc 

kellő 8 illaJlla 

ebédidő 

lounasaika* *n 

élénk, eleven 

vilka/s* -an, -sta 

óra 


elxnfló 

ruokailuhuone -en. 

eléri a vonalot 

ehtiá junaan 

este van 

On ilta. 


-tta 

éles 

terává -n 

észak 

pohjoi/nen -sen, 

ébresztőóra 

herátyskcllo -n 

élet 

elámá -n 


-sta 

ecet 

etikka* -n 

elfoglalt 

touhuka/s" -an, -sta 

Északi sark 

Pohjoisnapa* -n 

ecset 

sivelli/n -mén, -ntá 

elfut 

juosta pois 

eszik 

syödá 

édes 

makea -n 

elhúzza a 

avata verhot 

ételrecept 

ruokaohje -en, -tta 

édesség 

jálkiruoka* -n 

függönyt 


etet 

ruokkia* 

edz 

harjoitella* 

elindul 

láhteá* 

étkez ókocsi 

ravinlolavaunu -n 

ég 

palaa 

eljegyzi magát menná kihloihin 

étlap 

ruokalista -n 

egér 

hiir/i -en, -tá 

elkap 

saada kiinni 

étterem 

ravintola -n 

égési seb 

paluvamma -n 

elkésik 

niyöháslyá 

Európa 

Eurooppa* -n 

egészséges 

terse -en, -ttá 

elköltözik 

muuttaa* pois 

év 

vuo/si* -den, -tta 

éghajlat 

ilmasto n 

elküld 

láhettáá* 

evez 

soutaa* 

egy 

yksi (yhden, yhtá) 

elmegy az 

menná valin- 

evező 

airot (T.sz.) 

egyágyas 

yhden hengen 

élelmiszer 

tamyymáláan 

evezős csónak souluvene -en, -ttá 

szoba 

huone 

áruházba 


évszak 

vuodenaika* -n 

egyedül 

yksin 

előétel 

alkuruoka* n 

Ez...-be kerül 

Tárná maksaa... 

egyenesen 

menná sunraan 

(vmi) elől 

edeltá (Gén.) 

Ez drága 

Tárná on kallis. 

megy 


előre 

eteenpáin 

ezer 

tuha/t -nnen, -tta 

Egyenlítő 

páivantasaaja -n 

előz 

ohittaa* 

Ez mekkora 

Mitá kokoa tárná 

egyetem 

yliopisto -n 

első 

ensirnmái/nen -sen, 

méret? 

on? 

egyetértek 

ölen samaa mieltá 


•stá 

Ez nagyon 

Tárná maistuu 

egymillió 

yksi miljoona 

első emelet 

toinen kerros 

ízletes. 

hyváltá. 

egyforma 

samanlai/nen -sen. 

első osztály 

ensimmáinen luok- 

Ez olcsó. 

Tárná on halpa. 


-sta 


ka* 

ezüst 

hopea -n 

egyidős vkivel 

samanikái/nen 

elszakít 

repiá* 




-sen, -stá 

eltöri a lábát 

katkaista jalkansa 

F 


egyirányú 

yksisuuntainen 

eltör 

rikkoa* 



utca 

katu 

Engem úgy 

Minun ninieni on... 

fa 

puu -n 

együtt 

yhdessá 

hívnak, hogy.. 


fából készült 

puu-, pui/nen -sen. 

egy kiló..*t 

yksi kilo... (Part.) 

énekel 

laulaa 


•sta 

Egy óra 

Kellő on yksi. 

énekes 

laulaja -n 

fagy 

pakka/nen -sen, -sta 

egyke 

ainoa lapsi 

enek-zene 

musiikki* -n 

fagylalt 

jáátelo -n 

éhes 

hánellá on nálká 

eper 

mansikka* -n 

fáj a feje 

páátá sárkee 

éjfél 

keskivö -n 

építész 

arkkitehti* -n 

fáj a foga 

ham ma sta sárkee 

éjjel 

yö -n 

épület 

rakennu/s -ksen. 

fáj a hasa 

mahaan koskee 

éjjelilámpa 

yölamppu* -n 


-sta 

fakó 

haalea -n 

éjjeliszekrény 

yöpöytá* -n 

érdekes 

mielenkiintoi/ncn 

fal 

seiná -n 

ékszer 

korú -n 


-sen, -sta 

fallabdázik 

pelata seinátennislá 

elad 

myydá 

erdő 

metsa -n 

falu 

kylá -n 

eladó 

myyjá -n 

érett 

kypsá -n 

famunka 

puutyö -n 

elájul 

pyörtyá* 

érint vmit 

koskea + Part. 

fánk 

munkki* -n 
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(ára mászik 

kiivclá* puuhun 

fényképész 

valokuvaaja -n 

francia 

ranskalai/nen -sen. 

farm 

maatila -n 

fényképezés 

valokuvau/s -ksen. 


-sta 

farnernadrág 

farkul" (T.sz.) 


-sta 

francia kenyér 

ranskanleipá* 

farok 

hanta* -n 

fényképez 

vaiokuvata, 

Franciaország 

Ranska -n 

február 

helmikuu -n 


ottaa valokuvan 

friss 

tuorc -en, -tta 

fedélzet 

kan/si -nen, -tta 

fényképezőgép kamera -n 

frufru 

otsalukka* -n 

fehér 

valkoi/nen -sen, -sta 

fényszóró 

valót (T.sz.) 

Fúj a szél 

Tuulee. 

fej (tehenet) 

lypsáá 

fenyőfa 

kuus/i -en, -ta 

furgon 

pakettiauto -n 

fej (főnév) 

páá -n 

férfi 

mie/s -hen, -stá 

fut 

juosta 

fejest ugrik 

sukeltaa* 

férj 

mie/s -hen, -stá 

futbalozik 

pelata jalkapalloa 

fekete 

musta -n 

fest 

maalata 

fű 

ruoho -n 

feketerigó 

mustarasta/s 

festék 

maali -n 

függöny 

verhet (T.sz.) 


-an, -sta 

festmény 

maalau/s -ksen, -sta 

fül 

korva -n 

fekszik 

maata* 

festőművész 

taidemaalari -n 

fülbevaló 

kurvakor ti t (T.sz.) 

feláll 

nousta 

fésű 

kanipa* -n 

fülhallgató 

knrvalaput* (T.sz.) 

fél (főnév) 

puol/i -en, -la 

fésütködik 

kammata* lukkaa 

fűnyíró gép 

ruohonleikkuri -n 

félénk 

ujo -n 

fészek 

pesá *n 

fürdik 

káydá kylvyssá 

felbontja 

avata kirjeen 

fia vkinek. 

poika* -n 

fürdőkád 

kylpyamme -en, -tta 

a levelet 


fiatal 

nuor/i -en, -ta 

íurdőköpeny 

kylpytakki* -n 

felborít 

kaataa* 

fiatalabb, mint 

nuorempi kuin 

fürdőszoba 

kylpyhuone -en. 

felborul 

kaatua* 

figyelmetlen 

huolimato/n* 


-tta 

felé 

páin (Part.) 


-mán, -nla 

fürdőszoba¬ 

matto* -n 

fel 

ylös 

film 

elokuva -n 

szőnyeg 


felébred 

herátá 

fiútestvér 

vel/i -jen 

fürdőszobával 

huone, jóssá on 

feleség 

vaimo -n 

fizika 

fysiikka’ -n 

(szálloda) 

kylpyhuone 

félév 

lukukaus/t* 

focipálya 

jalkapallokenttá' -n 

fürdővizet 

laskea kylpyvettá 


-den, -tta 

fodrász 

kampaamo -n 

enged 


a félév kezdete 

lukukauden alku 

fog 

hamma/s* -an, -sta 

fűrész 

saha -n 

a félév vége 

lukukauden loppu 

fogat mos 

pestá hampaat 

füst 

savu -n 

felhő 

pilv/í *en 

fogkefe 

hammasharja -n 

fűszerbolt 

maustekauppa* -n 

felhőkarcoló 

pilvenpiirtájá -n 

fogkrém 

hammastahna -n 

fűszer 

mauste -en, -tta 

felkel 

nousta 

foglalkozás 

ammatti* -n 

fűszernövény 

yrtti* -n 

fél kiló 

puoli kiloa 

fokhagyma 

valkosipuli -n 

fűtőtest 

lámpöpatteri -n 

fél kiló ...-1 

Puoli kiloa ... (Part.) 

folyó 

jok/i* -en 

füvet nyír 

leikata* ruohoa 

fél liter 

puoli litraa 

fonal 

lanka* -n 

füzet 

vihko -n 

felmegy a 

menná portaita ylös 

fontos 

tárkeá -n 



lépcsőn 


forgalmas 

vilka/s* -an, -sta 

G 


felöltözik 

pukeutua* 

forgalmi dugó 

ruuhka -n 



felszáll (repülő) nousta 

forgalom 

liikenne* -en, -ttá 

gabona 

vilja -n 

felszáll vmire. 

nousta + lllat/Allat. 

formába van 

olla hyvássá 

galamb 

kyyhky/nen -sen, -stá 

felszolgál 

tarjoilla 


kunnossa 

garázs 

talli -n 

Felszolgálási 

Sisáltyykö hintoihin 

formatervező 

muotoilija -n 

gáz 

kaasu -n 

díjjal együtt? 

palvclu? 

fotel 

nojatuoli -n 

gereblye 

harava -n 

Felszolgálási 

Hintoihin ei sisálly 

főcím 

pááotsikko* -n 

gitározik 

soittaa* ki tarja 

díj nélkül! 

palvolu! 

főfogás 

pááruoka* -n 

golfozik 

pelata golfra 

fél tizenegy 

puoli yksitoista 

föld 

maa -n 

golfütő 

golfmaila -n 

felvágott 

salamimakkara -n 

földet ér 

laskeutua* 

gólt lő 

tehdá maalin 

felveri a sátrai 

pystyttáá* tolta n 

földrajz 

maantiede* -en. 

golyóstoll 

kuulakárkikvná -n 

felvesz 

nostaa, ottaa" 


-ttá 

gomb 

nappi* -n 

felveszi a 

nostaa kuulokkeen 

földrész 

manner* -on, -ta 

gombostű 

nuppincula -n 

kagylót 


földszint 

ensimmáinen 

gorilla 

gorilla -n 

fém 

metalli -n 


kerros 

göndör haj 

kihara tukka 

Fenséges! 

Herkullista! 

vmi. fölé, fölött 

ylle, yllá (Gén.) 

gratulál vkinek. 

onnitella* + Part. 

fent 

ylháállá 

főnök 

pomo -n 

gubbaszt 

kyyhöttáá* 

fénykép 

valokuva -n 

főz 

keittáá* 

gumicsizma 

kumisaappaat* (T.sz.) 


111 


GY 


gyalogol 

kávellá 

gyalogos 

jalankulkija -n 

gyalogos 
ál kelőhely 

suojatie -n 

gyapjú 

villa -n 

gyár 

tehda/s* -an, -sta 

gyenge 

heikko* -n 

gyerek 

laps/i -en, (las)ta 

gyerekágy 

lastensanky* -n 

gyermekkor 

lapsuu/s* -den, -tta 

gyertya 

kynttilá -n 

gyógyszertár 

apteekki* -n 

gyom 

rikkaruoho -n 

gyomlál 

kitkeá 

gyors 

nopea -n 

gyorsít 

kiihdyttáá* vauhtia 

gyorsúszik 

uida kroolia, 
kroolata 

gyorsvonat 

pikajuna -n 

gy<5z 

voittaa* 

gyűjtemény 

kokoclma -n 

gyümölcskert 

hedelmátarha -n 

gyümölcslé 

hedelmámehu -n 

gyümölcs 

hedelmá -n 

gyűrű 

sorm u/s -ksen, -sta 


H 


hagyma 

sipuli -n 

haj 

tukka* -n 

hajat mos 

posta tukkaa 

hajat szárit 

kuivata tukkaa 

hajkefe 

hiusharja -n 

hajnal 

páivánkoitto* -n 

hajó 

laiva -n 

hajóablak 

hytinikkuna -n 

hajón utazik 

matkustaa laivalla 

hajópalló 

laskuportaat* (T.sz.) 

hajpánt 

hiuspanta* -n 

hajszárító 

hiustenkuivaaja -n 

hal 

kala -n 

halál 

kuolema -n 

halbolt 

kalakauppa* -n 

halászcsónak 

kalastusvcne -en, 


-Ma 

halat fog 

pyytáá'* kalaa 

Halló 

Haloo 

háló 

verkko* -n 

hálóing 

yöpaita* -n 

hálókocsi 

makuuvaunu -n 

hálószoba 

makuuhuone 


-en, -Ha 


hálózsák 

makuupussi -n 

halvány 

vaalea -n 

hamis 

váárá -n 

hamisan énekel laulaa váárin 

hanglemezbolt lovykauppa* -n 

hangos 

ááneká/s* -án, -stá 

hangosbeszélő kaiuti/n* -mén, -nta 

hangszer 

soiti/n* -mén, -nta 

hány 

oksentaa* 

1 lány éves 

Kuinka vanha siná 

vagy? 

ölel f 

1 lány óra van? 

Mitá kellő on? 

harisnyanadrág sukkahousut (T.sz.) 

harmad 

kőim a sósa -n 

Harmadika 

knlrnas paivá 

harminc 

kolmekymmentá 

harminckettő 

kolmekymmentá- 

kaksi 

három 

kolme -n 

háromnegyed 

viittátoista vailla 

tíz 

kymmenen 

három óra 

kellő kolme 

háromszög 

kolmio -n 

has 

maha -n 

hasznos 

hyödylli/nen -sen, 
•stá 

hat 

kuu/si* -den, -tta 

hát 

selká* -n 

hatalmas 

valtava -n 

hátizsák 

selkáreppu* -n 

háton úszik 

uida selkáá* 

hátra 

taaksepáin 

hatvan 

kuusikvmmenta 

ház 

talo -n 

házasodik 

menná naimisiin 

házasság 

avioliilto* -n 

házfelügyelő 

talonmie/s -hen, -stá 

hegedül 

soittaa* viulua 

hegy 

vuor/i -en, -ta 

hegyet mászik 

kiivetá* vuorta 

hegymászó 

vuoríkiipeilijá -n 

hely 

paikka* -n 

helyesírás 

oikeinkir jóit u/s 
-ksen, -sta 

hentes 

lihakauppia/s 
-an, -sta 

hét (főnév) 

viikko* -n 

hét (számnév) 

seitsemá/n -n 

hétfő 

maanantai n 

hétvége 

viikonloppu* -n 

hetven 

seitsemánkymmentá 

hetvenegy 

scitsemánkvmmen- 

táyksi 

híd 

silta* -n 

Hideg van. 

On kylmá. 


hideg víz 

kylmá vési 

hínár 

vesikasvisto -n 

hinta 

keinu -n 

hirdetmény 

julistc -en, -Ma 

hírek 

uutiset (T.sz.) 

híres 

kuuluisa -n 

hitelkártya 

luottokortti* -n 

hívja a 
rendőrséget 

soittaa* poliisille 

hó 

lu/mi -mén, -nta 

hóember 

lutniukko* -n 

Hogy hívnak 

Miká sinun nimesi 

téged? 

on? 

Hogy van? 

Mitá kuuluu? 

i fcllandia 

Alankomaat (T.sz.), 
Holland* -n 

holnap 

huomenna 

holnap este 

huomisiltana 

holnap reggel 

huomisaamuna 

holnapután 

ylihuomenna 

homályos 

epáselvá -n 

homok 

hiekka* -n 

homokvár 

hiekkalinna -n 

hónap 

kuukau/si* -den, 
-Ma 

hordágy 

paarit (T.sz) 

horgászbot 

vapa* -n 

horgászik 

onkia* 

horgony 

ankkurí -n 

horkol 

kuorsata 

horog 

koukku* -n 

hosszú 

pitká -n 

hosszúság 

pituu/s* -den, -tta 

hörcsög 

hnmsteri -n 

hős 

sankari -n 

hősnő 

sankaritar* -en, -ta 

hullám 

aalto* -n 

hús 

liha -n 

húsvél 

páásiái/nen -sen, 
-stá 

húsz 

kaksikymmentá 

huszonkettő 

kaksikymmentá- 

kaksi 

húz 

vetáá* 

hűtőszekrény 

jáákaappi* -n 

hüvelykujj 

1 

idétlen 

peukalo -n 

lyperá -n 

idő 

aika* -n 

időben 

ajoissa 

időjárás 

ilma -n, saá -n 

időjárás¬ 

sáatiedotu/s -ksen, 

jelentés 

•sta 
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idősebb, mini 

vanhempi kuin 

Jó napot! 

Hyváá páiváá! 

kedves 

hyvá -n 

i«az 

to/si* -den, -tta 

Jó reggelt! 

Hyváá huomenta! 

Kedves Kaisa! 

Hyvá Kaisa! 

igazgató 

rehtori -ti 

jövő 

hilevaisuu/s* -den, 

Kedves Uram/ Hyvá Herra / 

igen 

kylla 


-tta 

1 lölgyem! 

Rouva! 

ikrek 

kaksoset (T.s/.) 

a jövőben 

tulevaisuudessa 

keféli a haját 

harjata tukkaa 

illatos 

tuoksuva -n 

jövő héten 

ensi viikolla 

kék 

sini/nen -sen, -stá 

India 

Intia -n 

jövő hétfőn 

ensi maanantaina 

kelbimbó 

brysselinkaali -n 

Indulás 

Láhtevá liikenne 

juh 

lamma/s* -an, -sta 

kelet 

itá* -n 

ing 

paita* -n 

július 

hcinákuu -n 

.„-n kelt les-elét Kiilos „.-na 

injekció 

pisto/s -ksen, -sta 

június 

kesákuu -n 

köszönettel 

páivátystá 

interjút készít 

haastatella* + Part. 

június 2-a 

2. kesákuuta 

vettem 

kirjeestánne 

vkivel 




kemény 

kova -n 

ír 

kirjoittaa* 

K 


kémia 

kémia -n 

irányítószám 

postinumcro -n 



kemping 

leirintáalue -en, -tta 

irányjelző 

suuntavilkku* -n 

kabát 

takki* -n 

kempingfőző 

ka a síi keit i/n* 

irattárca 

lompakko* -n 

kacsa 

ankka* -n 


-mén, -ntá 

iroda 

toimisto -n 

kagyló 

simpukka* -n 

kenguru 

kenguru -n 

iskolatáska 

koululaukku* -n 

kajüt 

hytti* -n 

kenu 

kanootti* -n 

iszik 

juoda 

kakas 

kukko* -n 

kenyér 

leipá* -n 

Itt Kaisa. 

Kaisa on 

kalap 

hattu* -n 

kép 

kuva -n 


puhelimessa. 

kalapács 

vasara -n 

képeskönyv 

kuvakirja -n 

íz 

maku* -n 

kalauz 

junailija -n 

képeslap 

postikortti* -n 

izzad 

hikoilla 

kanál 

lusikka* -n 

képes folyóirat 

kuvaleht/i* -en 



kancsó 

kannu -n 

képtár 

taidekokoelma -n 

) 


Kanada 

Kanada -n 

képviselő 

kansanedustaja -n 



kanapé 

sulivá -n 

kérdez 

kysyá 

január 

tammikuu *n 

kandalló 

takka* -n 

kerék 

pyörá -n 

Japán 

Japani -n 

kap 

saada 

kerékpár 

polkupyörá -n 

járda 

jalkakáytává -n 

Kapcsolják be 

Kiinnittákáá 

kerékpározik 

ajaa pyöráilá. 

játékos 

pelaaja -n 

Öveiket! 

turvavyönne! 


polkupyöraillá 

játékvezető 

erotuomari -n 

kapitány 

kapteeni -n 

kereskedelmi 

myyntiedustaja -n 

játszik 

pelala, leikkiá* 

káposzta 

kaali -n 

képviselő 


játszótér 

leikkikenttá* -n 

kapu 

portti* -n 

keres 

etsiá 

javít 

korjata 

kapus 

maalivahti* -n 

keresztnév 

etunim/i -en 

jégcsap 

jáápuikko* -n 

kar 

kásivar/si -ren, -tta 

kertész 

puutarhuri -n 

jegesmedve 

jáákarhu -n 

karácsony 

joulu -n 

kertészkedik 

tehdá puu- 

jegy 

lippu* -n 

karácsony első 

jnulupáivá -n 


tarhatöitá 

jegyautomata 

lippuautomaatti* -n 

napja 


kertésznadrág 

haalarit (T.sz.) 

jegygyűrű 

vihkisormu/s -ksen. 

karácsonyfa 

joulukuus/i -en, -ta 

kerület 

kaupunginosa -n 


-sla 

karácsonyi dal joululaulu -n 

kés 

veits/i -en, (veis)lá 

jegyszedő 

lipuntarkastaja -n 

karcsú 

hóikká* -n 

késik 

myöhástyá 

jegypénztár 

lippukassa -n 

kardigán 

villatakki* -n 

késő 

myöhá 

jelen 

nykyisyy/s* 

karfiol 

kukkakaali -n 

készít 

tehdá 


-den, -ttá 

karmester 

kapellimestari -n 

kesztyű 

kásineet (T.sz.) 

jelmez 

puku* -n 

karom 

koura -n 

kétágyas szoba 

kahden hengen 

jobban érzi 

voida parcmmin 

karóra 

rannckcllo -n 


huone 

magát 


karperec 

rannerenga/s* -an. 

ketrec 

hákki* -n 

jobb 

oikea -n 


-sta 

kettő 

kaksi* (kahden. 

jobb oldalon 

oikealla 

kártyázik 

pelata korltia 


kahta) 

jobbra fordul 

káántyá* oikealle 

katona 

sotila/s -an, -sta 

kever 

sekoittaa* 

Jó éjszakát! 

Hyváá yőtá! 

kávé 

kahvi -n 

kéz 

ká/si* -den, -ttá 

Jó étvágyat! 

Hyváá ruokahalua! 

kávés kanna 

kahvikannu -n 

kézbesít 

jakaa postia 

joghurt 

jogurtti* -n 

kazetta 

kasctti* -n 

kezet fog 

kátellá* 

jóllakik 

syödá tarpeeksi 

kecske 

vuoh/i -en, -ta 

vkivel 

+ Part. 

jól mulat 

pitáá* hauskaa 

kedd 

tiistai -n 

kézikocsi 

työntökárryt (T.sz.) 
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kézi |H)ggyász 

kásimatkatavara -n 

kézitáska 

kásilaukku* -n 

kiállít csekket 

kirjoittaa 4 sekin 

kiállítás 

náyttelv -n 

kiált 

huutaa* 

Ki beszél? 

Kuka puhuu? 

kicsi 

pien/i -en, -tá 

kifiicamítja 

nyrjáyttáá* 

a csuklóját 

ranteensa 

kifutópálya 

kiitorata 4 -n 

kígyó 

káárme -en, -ttá 

kijárat 

uloskáynli* -n 

kikötő 

satama *n 

kilátás 

náköala -n 

kilenc 

yhdeksá/n -n 

kilencven 

yhdeksánkymmen* 

kilencvenegy 

tá 

yhdeksánkym- 

kiló 

mentáyksi 
kilo -n 

Kína 

Kiina -n 

Kint volt! 

Ulkona. 

(teniszben) 

kirakat 

náyteikkuna -n 

kirakatot néz 

katsella 

kirakodik 

náyleikkunoita 
purkaa lastia 

kisbaba 

vauva -n 

kivon 

váhentáá* 

kívül 

ulkona 

klaviatúra 

náppáimistö -n 

kocog 

hülkátá* 

kolbász 

makkara -n 

kombiné 

alushame -en, -tta 

komolyzene 

klassinrn musiikki 

komp 

lautta* -n 

konzerv 

sáilyke* -en, -ttá 

konyha 

keittiö -n 

konyhakert 

kasvimaa -n 

konyharuha 

astiapyyhe* -en, -ttá 

konyha- 

keittiükaappi 4 -n 

szekrény 

kopasz 

kalju -n 

kor 

iká* -n 

kórház 

sairaala -n 

kormány 

hadit u/s -ksen, -sta 

kormánykerék 

ohjauspyörá -n 

kórus 

kuoro -n 

kosár 

kori -n 

kóstol 

maistaa 

köd 

suiiui -n 

Köd van. 

On sumua. 

kölni 

hajuve/si* -den, -tta 

kölyökkutya 

koiranpentu 4 -n 

könyök 

kyynárpáá -n 


könyv 

kirja -n 

könyv- és pa¬ 

kirja- ja 

pírkereskedés 

paperikauppa 

könyvesbolt 

kirjakauppa* -n 

könyvet olvas 

lukea* kirjaa 

könyvtár 

kirjasto -n 

könnyíl 

kevy/t -en, -ttá 

(a súlya) 

könnyű 

helppo* -n 

kör 

ympyrá -n 

körhinta 

karuselli -n 

körte 

pááryná -n 

körzetszám 

suuntanumero -n 

Köszönöm, jól. 

Kiitos hyváá. 

Köszönöm 

Kiitoksia paljon. 

szépen. 

köt 

neuloa 

kötés 

side* -en, -tta 

kötésminta 

kaava -n 

kötőtű 

puikko' -n 

kövér 

lihava -n 

közé, között 

váliin, válissá 

(kettő között) 

(Cen.) 

közé, között 

keskuutecn, 

(sok között) 

kcskumlcssa (Cen.) 

közel vrmhez 

Iáhellá + Part. 

közepes 

keskikokoi/nen 

-sen, -sta 

középiskola 

lukio -n 

(gimnázium) 

középiskola- 

lukiossa 

bán (g bán) 

közönség 

yleisö -n 

kréta 

liitu 4 -n 

krizantém 

krysanteemi -n 

kúp 

kartio -n 

kutya 

koira -n 

kutyaól 

koirankoppi 4 -n 

kutyát sétáltat 

ulkoiluttaa* koiraa 

Külön elküldöm 

láhetán sinulle 

neked a ... 

erikseen ... 

különböző 

erilai/ncn -sen, -sta 

külváros 

nukkumaláhiö -n 

L 

láb 

jalka* -n 

lábfej 

jalkaterá -n 

labda 

palló -n 

lábtörlő 

kynnysmatto* -n 

lábujj 

varva/s* -an, -sta 

lakás 

asunto 4 -n 

lakóház 

asuintalo -n 

lakókocsi 

asuntovaunu -n 

lámpát olt 

sammutlaa* valun 


lány 

tyttö 4 -n 

lánytestvér 

sisko -n 

lassft 

hidastaa vauhtia 

lassú 

hida/s* -an, -sta 

láza van 

háneliá on 
kuumetta 

lazac 

loh/i -en, -ta 

lázat mér 

mitata kuumetta 

lázmérő 

kuumemittari -n 

lefekszik 

menná makuulle 

a lefekvés 

nukkumaan- 

ideje 

menoaika* -n 

le. lefelé 

alas 

lefényképez 

ottaa* valokuvan 

lefoglal helyet 

varata paikan 

lefoglalt hely 

varattu paikka 

léggömb 

ilmapallo -n 

légikisasszony 

lentoemántá 4 -n 

légiposta 

lentoposti -n 

légy 

kárpá/nen -sen, -stá 

lejtő 

rinne 4 -en, -ttá 

lekési a vonatot 

myöhástyá junasta 

lekvár 

hillo -n 

lemegy a 

menna portaita 

lépcsőn 

alas 

lemez 

levy -n 

lemezjátszó 

levysoiti/n* 

-mén, -nta 

lemezlovas 

tiskijukka 4 *n 

lelkész 

pappi 4 -n 

lent 

alhaalla 

leparkol 

pysáköidá 

lépcső 

portaat* (T.sz.) 

lepedő 

lakana -n 

lerak 

laskea 

leszáll 

jáádá pois + Elat. 

(járműről) 

letérdel 

polvistua 

leteszi 

laskea kuulokkeen 

a kagylót 

létra 

tikapuut (T.sz.) 

leül 

istuutua 4 

levél (fáé) 

leht/i* -en 

levél (postai) 

kirje -en, -ttá 

levelet ír 

kirjoittaa’ kirjettá 

levelezőlapot 

láhettáá* 

küld 

postikortin 

levélpapír 

kirjepaperi -n 

levélszekrény 

postiluukku 4 -n 

leves 

soppa* -n 

levetkőzik 

ríisuulua 4 

Sta 

hanh/i -en 

lift 

hissi -n 
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lila 

sinipunai/nen -sen. 

megházasodik 

menna naimisiin 

Mit parancsol? 

Mitá saa olla? 


-sta 

megtörülközik kuivata itsonsá 

mókus 

orava -n 

listát készít 

laatia* listaa 

meghív 

kutsua 

mond 

sanoa 

liszt 

jauhot (T.sz.) 

megköszön 

kiittaa* + Elat. 

mondat 

lause -en, -tta 

liter 

litra -n 

vmit 


moped 

mopedi -n 

ló 

hevo/nen -sen, -sta 

megmér 

punnita 

morog 

murista 

locsolókanna 

kastelukannu hí 

megméri magát punnita itsensá 

mos 

peslá 

lóistálló 

talli -n 

megméri 

mitata pulssia 

mosakszik 

peseytyá* 

lop 

varastaa 

a pulzusát 


mosdókeszlvű 

pesukinna/s* 

lóverseny 

ratsastuskilpailut 

megtelt 

Kaikki huoneet 


-an, -sta 


(T.sz.) 

(a szálloda) 

ovat táynná. 

mosogat 

tiskata 

lubickol 

polskufella* 

megterít 

kattaa* poydán 

mosogató 

pesualla/s* -an, -sta 

lusta 

laiska *n 

méh 

mehilái/nen -sen, 

mosógép 

pesukone -en, -tta 




•stá 

mosolyog 

hymviliá 

M 


Melegem van. 

Minulla on kuuma. 

most 

nyt 



melegház 

kasvihuone -on, -tta 

motorcsónak 

moottorivene 

ma 

tánáán 

melegítő 

verryttelypuku* -n 


-en, -tta 

ma este 

láná iltana 

mellkas 

rinta* -n 

motorháztető 

konepelti* -n 

ma reggel 

láná aamuna 

mellé, mellett 

viereen, vieressá 

motorkerékpár moottoripyörá -n 

macska 

kissa *n 


(Ccn.) 

a motor nem 

mootlori ei loimi 

madár 

lintu* -n 

Mellékelten ... 

Oheisona ... 

működik 


madárijesztő 

linnunpeláti/n* 

mellen úszik 

uida rintaa 

mozdony 

ve túri -n 


•mén, -ntá 

melltartó 

rintaliivit (T.sz.) 

mozgólépcső 

liukuportaat* (T.sz.) 

mag 

siemen -en, -ta 

melltú 

rintasotk/Í* -on 

mozi 

elokuvateatteri -n 

magas 

pitká -n 

mély 

syvá -n 

moziba megy 

menná elokuviin 

(személy) 


menetjegy 

malkalippu* -n 

mögé, mögött 

taakse, takana 

magasság 

pituu/s* -den, -tta 

menetrend 

aikataulu -n 


(Gén.) 

magnó 

kasettinaiihuri -n 

menetérti 

merm-paluulippu* 

múlt 

menneisyy/s é 

(magnetofon) 


jegy 

Hl 


•den -tta 

majom 

apina -n 

mentőautó 

ambulanssi -n 

a múltban 

menneisyydcssa 

május 

toukokuu -n 

menyasszony 

morsia/n -mén, -nla 

munkába megy 

menná töihin 

málna 

vádolni a -n 

mennydörgés 

ukko/nen -sen, -sta 

munkanélküli¬ 

työttömyy/s* 

mancs 

kápálá n 

Mennyibe 

Paljonko 

ség 

-den, -tlá 

manöken 

mannekiini -n 

kerül ...? 

... maksaa? 

munkás 

tyomie/s -hen, -stá 

március 

maaliskuu -n 

mér 

mitala* 

muskátli 

peiargonia -n 

margarin 

margariini -n 

meredek 

jyrkka* -n 

mustár 

sinappi* -n 

másnap 

seuraavana 

mérges 

vihai/ncn -sen, -sta 

műanyag 

muovi -n 


páivánn 

mérleg 

vaaka* -n 

műanyagból 

muovista tehty 

második 

toi/nen -són, -sta 

Merre 

Missá ... on? 

készült 


másodika 

toinen páivá 

van a ...? 


műsor 

ohjelma -n 

második 

kolmas kerros 

mesét olvas 

lukea* satua 

műtét 

leikkau/s -ksen, -sta 

emelet 


Messze van 

Onkn ... pitká 

műtő(terem) 

leikkaussali -n 

másodosztály 

toinon luokka 

innen a ...? 

mátkái 

N 


másodperc 

sekunti* *n 

metélt 

makaróni -n 


mászik 

kiivetá* 

méter 

motri -n 



matematika 

matcmatiikka* -n 

metró 

motro hí 

nád 

kaisla -n 

média 

joukkotiedo- 

metróállomás 

metroascma -n 

nadrág 

housut (T.sz.) 


tusvalineet (T.sz.) 

méz 

hunaja -n 

nadrágszíj 

vyö -n 

meg 

ynná 

mezítláb 

paljain jaloin 

nagy 

iso -n 

(összeadás) 


mező 

pclto* -n 

nagyapa 

isoisá -n 

megbukik 

roputtaa* 

meztelen 

alasto/n -mán, -nla 

nagybácsi 

setá* -n, eno -n 

megfoltoz 

paikata* 

Milyen idő 

Minkálainen ilma 

nagybetű 

iso kirjai/n 

megfürdik 

káydá kylvyssá 

van? 

on? 


-mén, -nta 

meggyógyít 

parantaa* 

miniszterelnök 

pááministeri -n 

Nagy-Britannia Iso-Britannia -n 

meghal 

kuolla 

mirelitáru 

pakastc -on, -tta 

nagymama 

isoáiti* -n 





nagynéni 

lati* -n 

Nagyon 

Öli hauskaa 

örültem, hogy kuulla sinusta. 

hírt kaptam 

felőled. 

nagyon szeret 

rakastaa + Part. 

Nagyszerűen 

Viihdymme 

érezzük 

óikéin hyvin. 

magunkat 

nap (égitest) 

auiinko* -n 

nap 

páivá -n 

napbarnított 

ruskcttunut 

napernyő 

páivánvarjo -n 

napi posta 

páiván posti 

napkelte 

auringonnousu -n 

napló 

páivákirja -n 

napozókrém 

aurinkovoide* 

napozik 

-en, -tta 

ottaa* aurinkoa 

nappal 

páivá, páivállá 

nappali szoba 

olohuone -en, -tta 

naplemente 

auringonlasku -n 

napszemüveg 

aurinknlasit (T.sz.) 

naptár 

Lilén téri -n 

narancs 

appelsiini -n 

narancssárga 

oranssi -n 

nárcisz 

narsissi -n 

nászút 

háámatka -n 

náthás 

hánellá on nuha 

nefelejcs 

lemmikki* -n 

négy 

nelj.i -n 

negyed 

viisitoista yli 

tizenegy 

kymmenen 

negyediké 

neljás páivá 

negyven 

neljákymmenta 

négyzet 

neliö -n 

nehéz (a súlya) 

painava -n 

nehéz 

vaikea -n 

nélkül 

ilman (Part.) 

Nem. 

Ei. 

Nemdohányzó 

Tupakointi kicllctty 

német 

saksa -n 

Németország 

Saksa -n 

népszerű 

suosittu* -n 

név 

nim/i -en 

nevel 

kasvattaa* 

nevet 

nauraa 

nevetésre 

alkaa nauraa 

fakad 

Nincs elvá- 

Minulla ei nle 

molnivalóm. 

tullattavaa. 

november 

marraskuu -n 

nő 

nai/nen -sen, -sta 

nulla 

nolla -n 


NY 


nyáj 

nyak 

nyakkendő 

nyaklánc 

nyár 

nyaralni megy 

nyávog 

nyers 

nyelv 

nyelvhal 

nyelvtan 

nyit 

nyitva 

nyolc 

nyolcvan 

nyolcvanegy 

nyugat 

nyugodt 

nyújtózkodik 

nyúl 

o 


lauma -n 
kaula -n 
solmio -n 
kaulaketju -n 
kesá -n 

menná kesalomaile 

nauku.i* 

raaka* -n 

kiel/i -en, -tá 

meriantura -n 

kieiioppi* hí 

avata 

auki 

kahdeksa/n -n 
kahdeksankym- 
menta 

kahdeksankym- 
mcntáyksi 
lán/si -nen, -Itá 
rauhalli/nen 
-sen, -sta 
venytellá* 
jáni/s -ksen, -stá 


óceánjáró hajó 
ódivatú 

október 

olaj 

Olaszország 

olló 

olvad 

olvas 

opera 

óra (szerkezet) 
óra 

órarend 

orca 

ormány 

oroszlán 

Oroszország 

orr 

ország 

országgyűlés 

oszt 

osztályterem 

osztva 


valtamerilaiva -n 
vanhanaikai/nen 
-sen, -sta 
lokakuu -n 
öljy -n 
Itália -n 
sakset (T.sz.) 
sulaa 
lukea* 
ooppera -n 
kellő -n 
tunti* hí 
lukujárjesty/s 
-ksen, -stá 
kasvot (T.sz.) 
kársa -n 
leijona -n 
Vénája -n 
nená -n 
maa -n 

eduskunla* -n 
ja ka a' 

luokkahuone 
-en, -tta 
jaettuna 


Otthon 

Miná ölen 

vagyok. 

kotona. 

óvatos 

varovai/nen -sen 


•sta 

óvoda 

lastentarha -n 

óvodában 

lastentarhassa 


o 


öltöző 

pukuhuone -en, -tta 

önt 

kaataa* 

öreg 

vanha hí 

öregség 

vanhuu/s* 

őserdő 

-den, -tta 
viidakko* -n 

ösvény 

polku* -n 

ősz 

syksy -n 

őszibarack 

persikka* -n 

összead 

laskea yhteen 

összehúzza 

rypistáá 

a szem- 

kulmakarvoja(an) 

öldökét 

öt 

vii/si* -den, -tta 

ötödik 

viide/s -nnen, -tta 

öt perccel 

viisi yli kymmenen 

múlt tfz 

ötven 

viisikymmentá 

Őt úgy hívják. 

Hánen nimensá 

hogy~ 

on 

öv 

vyö 

P 

pad 

penkki* -n 

padlás 

ullakko* -n 

padló 

lattia -n 

padlószőnyeg 

lattiamatto* -n 

pályaudvar 

a se ma hí 

pamut 

puuvilla -n 

papagáj 

papukaija -n 

paplan 

peitto* -n 

pancsol 

polskulella* 

panzió 

táysihoitola -n 

papucs 

tossut (T.sz.) 

paradicsom 

tomaatti* -n 

parányi 

pienen pien/i 

parasztház 

-en, -tá 

maalaistalo -n 

park 

puisto -n 

parkolni tilos 

Pysáköinti kiclletty 

parkolóhely 

pysáköintipaikka* 

.n 

parkőr 

•11 

puislonvartija -n 

párna 

tyyny -n 

part 

ranta* -n 
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párt 

puolue -en, -Ma 

postaláda 

postilaatikko* -n 

ruha 

mckko* -n 

pástétom 

pástéi ja -n 

postás 

postimie/s 

ruhaanyag 

kanga/s* -an, -sla 

pásztorkutya 

paimcnkoira -n 


-hon, -stá 

ruházati 

vaateosasto -n 

patak 

puro -n 

pöttyös 

tápliká/s* -an, -sta 

osztály 


pázsit 

nurmikko* -n 

puha 

pehmeá -n 



pékség 

leipomo -n 

pulóver 

villapaita* -n 

s 


péntek 

pcrjantai -n 

pult 

myyntipöytá’ -n 



pénz 

raha -n 

púp 

kyttyrá -n 

sajt 

juusto -n 

pénzérme 

kolikko* -n 

puszit ad 

suudella* poskelle 

sakkozik 

pelata Sakkia 

pénzt kőit 

kuluttaa* rahaa 



sál 

kaulaliina -n 

pénzt tesz 

panna rahaa 



saláta 

salaatti* -n 

a bankba 

pankkiin 

K 


sampon 

Sampon -n 

pénzt vált 

vaihtaa* rahaa 



sapka 

lakki* -n 

pénzt vesz fel 

nostaa rahaa 

rádió 

rádió -n 

sárga 

keltai/nen -sen, -sta 

pénztár 

kassa -n 

rádiót hallgat 

kuunnella* radiota 

sárgabarack 

aprikoosi -n 

pénztár (jegy 

lippukassa -n 

radír 

kumi -n 

sárgarépa 

porkkana -n 

mozi) 


ragaszt 

liimata 

sarok 

kadunkulma -n 

pénztárca 

rahapussi -n 

rák 

rapu* -n 

sas 

kotka -n 

pénztáros 

kassanhoitaja -n 

rakodótér 

lastiruuma -n 

sátor 

teltta* -n 

perc 

minuutti* *n 

rakomány 

lasti -n 

sátorozik 

telttailla 

peron 

lailuri -n 

ráz 

ravistaa 

savanyú 

hapa/n* -mén, -nta 

piac 

tori -n 

recepció 

vastaanotto* -n 

seb 

haava -n 

piacon vásárol 

ostaa torilta 

recept (orvosi) 

resepti -n 

sebész 

kirurgi -n 

pihen 

leváta* 

recept (étel) 

ruokaohje -en, -tta 

sebtapasz 

laastari -n 

pilóta 

lentájá -n 

reflektor 

parrasvalot (T.sz.) 

sekély 

matala -n 

pillangó 

perho/ncn 

regény 

romaani -n 

serpenyő 

ka sári -n 


-sen, -sla 

reggel 

aamu -n, aamulla 

sertésborda 

siankyljy/s -ksen, 

pince 

kellari -n 

reggel nyolc 

kellő B aamulla 


-stá 

pincér 

tarjoilija -n 

óra 


sétál 

kávcllá 

pincérnó 

tarjoilijatar* -en, -la 

reggeli 

aamiai/ncn 

sibot 

sauva -n 

pingvin 

pingviini -n 


-sen, -sla 

sícipő 

hiihtokengát* (T.sz.) 

piros 

punai/nen -sen, -sta 

régi 

van ha -n 

síel 

hiihtáá* 

piszkos 

likai/ncn -sen, -sta 

rendel 

tilata 

síelőhely 

hiihtokesku/s 

pizsama 

yőpuku* -n 

rendet rak 

siivota 


-ksen, -sla 

pisztráng 

taimen -en, -ta 

rendőr 

poliisi -n 

siet 

kiirehtiá* 

pocsolya 

látákkö* -n 

rendőrautó 

poliisiauto -n 

sífelvonó 

hiihtohissi -n 

poggyász 

matkatavara -n 

rendőrőrs 

poliisiasenia -n 

sfléc 

sukset (T sz.) 

poggyász tartó 

matkatavarahylly -n 

rendszámtábla 

rekislerikilp/i* -en 

sima haj 

suora tukka 

pohár 

lasi -n 

repül 

lentáá* 

sín 

kisko -n 

pók 

hámáhákki* -n 

repülőgép 

lentokone -en, -tta 

síoktató 

hiihdonopettaja -n 

politika 

politiikka* -n 

repülőjegy 

lentolippu* -n 

sípálya 

laskettelurinne* 

pólóing 

T-paita* -n 

repülőtér 

lentokenttá* -n 


-en, -ttá 

pongyola 

aamulakki* -n 

részleg 

osasto -n 

sír (ige) 

itkea 

pont 

piste -en, -ttá 

rét 

niitty* -n 

sirály 

lokki* -n 

pontosan 

saapua 

rigó 

rasta/s -an, -sta 

sivatag 

autiomaa -n 

érkezik 

tásmallisesti 

rizs 

riisi -n 

Skandinávia 

Skandinávia -n 

popzene 

popmusiikki* -n 

róka 

keltű* -n 

só 

suola -n 

porszívózik 

imuroida 

rokona 

olla ...-n (Cen) 

sodródik 

ajautua* 

posta 

posti -n 

vkinek 

sukulai/nen 

sofőr 

kuljettaja -n 

posta- 

paluupostissa 

rózsa 

ruusu -n 

Sok 

Onnea tentiin! 

fordultával 


rózsaszín 

vaaíeanpunai/nen 

szerencsét! 


a postaláda 

postilaatikko 


-sen, -sta 

(vizsgához) 


kiürítésének 

tyhjennetáán: 

rosszul érzi 

voida huonosti 

Sokat 

Ajattelen 

időpontja: 


magát 


gondolok 

sinua paljon. 

postára ad 

panna postiin 

rövid 

lyhy/t -en, -ttá 

rád 
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sonka 

kinkku* -n 

száz 

sata* -n 

szobor 

patsa/s -an, -sta 

sorban áll 

jonottaa* 

százszorszép 

tuhatkauno -n 

szófogadó 

tottelevai/nen 

sorompó 

puomi «n 

szék 

tuoli -n 


-sen, -sta 

sovány 

laiha -n 

székesegyház 

lunmiokirkko* -n 

szoknya 

hame -cn, -tta 

sör 

olu/t -en, -tta 

szél 

tuul/i -en, ta 

szombat 

lauantai -n 

sötét 

tnmma -n 

széles 

leveá -n, váljá -n 

szomjas 

hánellá on jano 

sötétkék 

tummansini/nen 

szélesség 

levey/s* -den, -ttá 

szomorúfúz 

pajti n 


-*en, -sta 

szelíd 

kesy -n 

szomszéd 

naapuri -n 

spanyol 

espanja -n 

szélvédő 

tuulilasi -n 

-szór -szer 

kerta* -n 

Spanyolország Fspanja -n 

szem 

silmá -n 

-szőr 


spenót 

pinaatti’ -n 

vei szeml>e. 

vaslapááta (Part.) 

szorgalmas 

ahkera -n 

Sportszerek 

urheiluosasto *n 

szemben 


szoroz 

kertoa* 

strand 

uimaranta* -n 

személyzet 

miehistö -n 

szőke 

vaalea -n 

strucc 

strutsi *n 

(hajón, re¬ 


szőke haja 

hánellá on vaalea 

súly 

paino -n 

pülőn) 


van 

lukka 

suttog 

kuiskata 

szemetes 

roskakuski -n 

szőlő 

viinirypále -n, -ttá 

sült tészta 

leivo/s -ksen, -sta 

szeméttartó 

roskalaatikko* -n 

(gyümölcs) 


sün 

süli -n 

szempilla¬ 

ripsivári -n 

szőlős kert 

viinitarha -n 

Sürgős ügyben Kiircisessá asiassa 

festék 


szőlőtő 

viiniköynnö/s 

stop hívj (el 

stop soita 

szemtelen 

rüyhkea -n 


-ksen, -slá 

otthon 

minulle kotiin 

szemüveget 

hánellá on 

szőnyeg 

malto* -n 

süt a nap 

aurinko paistaa 

visel 

silmálasit 

szörfözik 

surffata 

sütemény 

torttu* -n 

széna 

heiná -n 

szúnyog 

hylty/nen -sen, -stá 

sütő 

uuni -n 

szénakazal 

heináauma -n 

szúr 

pistáá 

Svájc 

Sveitsi -n 

szenteste 

jouluaatto* -n 

szűk 

kapea -n, tiukka* -n 

sz 


szép 

kauni/s -in, -sta 

születés 

syntymá -n 


Szép idő van. 

On kaunis ilma. 

születésnap 

syntymápáivá -n 



szépítkezik 

meikata* 

születik 

syntyá* 

száj 

suu -n 

szeplő 

pisama -n 

szülők 

vanhemmat* (T.sz.) 

szakállas 

hánellá on parta 

szeptember 

syyskuu -n 

szünet 

válitunti* -n 

szakszervezet 

ammattiliitto* -n 

szerda 

keskiviikko* -n 

szüretel 

korjata 

száll 

lentáá* 

szerelő 

asentaja *n 

szürke 

harmaa *n 

szálloda 

hotelli -n 

szeret vkit 

rakastaa + Part. 



szállodában 

asua hotellissa 

Szeretettel 

Rakkain terveisin 

T 


lakik 


(levél végén) 




szállodai boy 

portieeri -n 

Szeretnék... 

Haluaisin ... 

tábla 

taulu -n 

szalvéta 

lautasliina -n 

Szervusz! 

Hei! 

tabletta 

tabletti* -n 

szamár 

aasi -n 

szikla 

kaliio -n 

tag 

jásen -en, -tá 

számítás- 

tietotekniikan 

szilva 

luumu -n 

tagja vminek 

olla ..-n (Gcn) 

technika 

opinnot* (T.sz.) 

szilveszter 

uudenvuodenaatto* 


jásen 

számítógép 

tietokone -en, -Ita 


-n 

táj 

maisema -n 

számológép 

laskukone -en, -tta 

szín 

vári -n 

taktust ver 

lyödá tahlia 

számla 

lasku -n 

színdarab 

náytelmá -n 

találkozik vvel 

tavata* 

számla 

kuitti* -n 

színes ceruza 

várikyná -n 

Tálalva! 

Ruoka on 

(üzletben) 


színész 

náyttelijá -n 


pöydássá. 

számol 

laskea 

színésznő 

náyttelijátár* 

tálca 

tarjoti/n* 

szandál 

sandaalit (T.sz.) 


-en, -tá 


•mén, -nta 

szánkó 

keik ka* -n 

színház 

teát téri -n 

talicska 

kottikárryt (T.sz.) 

szánt 

kyntáá* 

színpad 

náyttámü -n 

támaszkodik 

nojata* + Illat. 

szappan 

saippua* -n 

szitakötő 

sudenkorento* -n 

vminek 


szárítócsipesz 

pyykkipoika* -n 

szivárvány 

sateenkaar/i -en, 

tanár 

opettaja -n 

szárítókötél 

pyykkinaru -n 


-ta 

táncol 

tanssia 

szárny 

5iip/í* -en 

szó 

sana -n 

táncparkett 

tanssilava -n 

szatyor 

kassi -n 

szoba 

huone -en, -tta 

tanít 

opettaa* 

szavaz 

áánestáá 

szobát foglal 

varata hunnren 

tankol 

tankata* 
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tanóra 

tunti* -n 

tengeri beteg 

merisaira/s -an, -sta 

túlóra 

ylityö -n 

tantárgy 

oppiaine -en, -tta 

tengerimalac 

marsu -n 

turista 

turisti -n 

tanul 

oppia*, opiskelia 

a tengerparton meren rannalla 

tükör 

peili -n 

tanuló 

oppila/s -an, -sta. 

teniszezik 

pelala tennista 

tüsszög 

aivastaa 


opiskelija -n 

teniszpálya 

tenniskentta* -n 

tóz 

tul/Í -en, -ta 

tányér 

ljuta/rien -sen, -sta 

tér 

aukio -n, tori -n 

a tűz mellett ül istua takan ááreliá 

tapsol 

taputtaa* 

térd 

polv/i -en 

tűzoltó 

palomie/s -hen, -stá 

tárcsázza a 

valíta numeron 

térdepel 

olla polvilla(an) 

tűzoltóautó 

paloauto -n 

számot 


terrtő 

pöytáliina -n 

tűzoltó- 

paloasema -n 

társadalom 

yhteiskunta* -n 

térkép 

kartta* -n 

laktanya 


társasjáték 

lautapeli -n 

test 

ruumi/s -in, -sta 

TY 


tart (kézben) 

pitáá* 

testnevelés 

liikunta* -n 


tavasz 

kcva/t -án, -ttá 

tészta 

pasta -n 



távcső 

kaukoputk/i en 

tető 

katto* -n 

tyúk 

kana -n 

távirat 

sáhke -en, -ttá 

tetszik vmi 

pitáá 4 + Elat. 

tyúkól 

kanala -n 

távol 

kaukana 

teve 

kameli -n 

u 


taxi 

taksi -n 

tigris 

tiikeri -n 


taxiállomás 

taksiasema -n 

tiszta 

puhda/s 4 -an, -sta 



taxit hív 

soittaa* taksin 

Tisztelettel (le¬ 

Kunnioittavasti 

udvar 

piha -n 

taxisofőr 

taksinkuljettaja -n 

vél végén) 


udvarias 

kohtelia/s -an, -sta 

tea 

tee -n 

titkár(nő) 

sihteeri -n 

udvariatlan 

epákohtelia/s 

teáskanna 

leekannu -n 

tíz 

kymmen/en -en, -ta 


-an, -sta 

teasütemény 

pikkuleipá* -n 

tizenegy 

yksitoista 

ugat 

haukkua* 

téglalap 

suorakaide” 

tizenhárom 

kolmetoista 

ugródeszka 

hyppylauta* -n 

-en, -tta 

tizenhat 

kuusitoista 

új 

uu/si* -den, -tta 

tegnap 

eilen 

tizenkettő 

kaksitoisla 

Újév napja 

uudenvuodenpáivá 

tegnap este 

eilen illalla 

tizenkilenc 

yhdeksántuista 


-n 

tegnap reggel 

eilen aamulla 

Tizenkilenc 

Miná ölen 

ujj 

sonn/í -en 

tegnapelőtt 

toissapáiváná 

éves vagyok. 

10 vuotla. 

újság 

sanomaleht/i* -en 

tehén 

lehmá -n 

tizennégy 

neljátoista 

újságcikk 

arlikkeli -n 

tehénistálló 

navetta* -n 

tizenöt 

viisitoisla 

újságíró 

lehtimie/s -hen, -stá 

teherautó 

kuorma-auto -n 

tizennyolc 

kahdeksantoista 

újságos bódé 

lehtikioski -n 

teherautó¬ 

kuorma-auton- 

tó 

járv/i -en 

Újzéland 

Uusi-Seelanti* -n 

sofőr 

kuljettaja -n 

tojás 

muna -n 

unatkozó 

ikavystyn/yt -ecn, 

tehervonat 

tavarajuna -n 

tojást tojik 

munia 


-yttá 

tej 

maiin* -n 

tol 

työntáá* 

unoka 

lapsenlaps/i -een. 

tejszín 

kerma -n 

toll 

höyhen -en, -tá 


-(las)ta 

tejút 

linnunrata* -n 

tolltartó 

kynápussi -n 

unokahúg 

sisarcntylár*, 

teknőc 

kilpikonna -n 

torna 

voimistelu -n 


veljenlylár* -en, -tá 

tél 

talv/i -en 

tornacipő 

lenkkikengát*(T.sz.) 

unokaöccs 

sisarenpoika\vel- 

tele 

táynná 

torta 

kakku* -n 


jenpoika* -n 

telefonál 

soittaa* 

tölgyfa 

tamm/i -en 

unokatestvér 

serkku* -n 

telefonfülke 

puhclinkoppi' -n 

tölt 

tayttáá* 

USA 

Yhdysvallat* (T.sz.) 

telefonkagyló 

kuuloke* -en, -tta 

töltőtoll 

táytekyná -n 

úszik 

uida 

telefonkönyv 

puhelinluettelo -n 

tömeg 

vák/i* -en 

uszoda 

uimahalli n 

telefonszám 

puhelinnumero -n 

törölget 

kuivata astioita 

út 

tie -n 

televízió 

televisio -n 

törtszám 

murtoluku* -n 

utca 

kalu* -n 

televíziót néz 

katsoa televisiota 

történelem 

história -n 

utas 

matkustaja -n 

temetés 

hautajaiset (T.sz.) 

törülköző 

pyyheliina -n 

utasfelvétel 

tarkastu/s -ksen, 

temető 

hautausmaa -n 

traktor 

t rak tori -n 


-sta 

templom 

kirkko* -n 

tréfás 

hauska -n 

útbaigazítást 

kysyá tietá 

tenger 

mer/l -en, -ta 

trikó 

aluspaita* -n 

kér 


tengerész 

merimie/s -hen, -sta 

trombitál 

soittaa* torvea 

utcai lámpa 

katulamppu* n 

tengeri kagyló 

simpukka ja rapu 

tulajdonosnő 

vuokraemántá* -n 

útjelző tábla 

tienviitta* -n 

és rák 


tulipán 

lulppaani -n 

útlevél 

passi -n 
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utolsó 

viimci/ncn -sen, 
-stá 

uzsonna 

cvasretk/i *en 

a szabadban 

ü 

Üdvözlettel 

Terveisin 

(levél végén) 

üdvözlőlap 

onnitteluknrtti* -n 

ügyes, ügyes 

kátévá 

kezű 

ügyvéd 

asianajaja -n 

ül 

istua 

üldöz 

ajaa takaa 

ülőhely 

istumnpaikka* *n 

ültet 

istuttaa* 

ünnepel 

juhlia 

ünnepség 

juhla *n 

üres 

tyhjá -n 

űrhajó 

avaruusalu/s 
-ksen, *sta 

ürít 

tyhjentaá* 

űrlap 

lomake* -en, -tta 

űrtartalom 

tilavuu/s* -den, -tta 

ütközés 

kolari -n 

ütő 

mai la *n 

üveg 

pullo -n 

üvegedény 

lasikulho -n 

üzlet 

kauppa* -n 

üzlet* 

kauppia/s -an, -sta 

tulajdonos 

V 

vacsora 

illalli/nen -sen, -sta 

vad 

vilii -n 

vadvirág 

lunnnnnkukka* -n 

vaj 

voi -n 

-val -vei 

kanssa (Gén.) 

vakolókanál 

muurauskauha -n 

vakondok 

maamyyrá -n 

választás 

vaalit (T.sz.) 

váll 

olkapáá -n 

vállogat 

valikoida 

vám 

tulli -n 

vámmentes 

verovapaa kauppa 

holt 

vámtiszt 

tullimie/s -hen, -stá 

Van 

Onko Teillá picntá 

aprópénze? 

rahaa? 

vár vkire. 

vmire 

odottaa* + Part. 

város 

kaupunki* -n 

városháza 

kaupungintalo -n 


városközpont 

kaupungin kesku/s 
-ksen, -sta 

váróterem 

odotussali -n 

varr 

ommella* 

varrótű 

silmáneula n 

vasal 

silittáá* 

vásárló 

asiaka/s* -an, -sta 

vasárnap 

sunnuntai -n 

vásárlótér 

káytáva -n 

vásárol 

ostaa 

vasúti kocsi 

vaunu -n 

vasüt 

rautatic -n 

vasvilla 

talikko* -n 

vécé 

vessa -n 

Vegyetek! 

Oltakaa! 

vendég 

viera/s -an, -sta 

veréb 

varpu/nen -sen, -sta 

vészhelyzet 

hatátilanne* 

-en, -tta 

veszft 

há vita 

vet 

kylváá 

vezet 

ajaa 

vezető (párté) 

johtaja -n 

vicclap 

pilaleht/i* -en 

vidék 

maaseutu* -n 

videó 

videó -n 

videófelvevő 

videokamera -n 

Vigyázz! A ku¬ 

Varokaa vihaista 

tya harap! 

koiraa! 

vigyáz vkire 

vahtia* + Part. 

vihar 

myrsky -n 

világegyetem 

maailmankaikkeu/V 
-den, -tta 

világ 

maailma -n 

világítás 

valaistu/s -ksen, 

•sta 

Világos van. 

On valoisaa. 

világűr 

avaruu/s* -den, -tta 

villa 

haarukka*-n 

villám 

tikkn/nen -sen, -sta 

villámzár 

vetoketju -n 

villany borotva 

sáhköparranajokone 
-en, -tta 

villanyrendőr 

liikennevalol (T.sz.) 

villanyt gyűjt 

sytyttáá* valón 

virágágy 

kukkapenkki* -n 

virágbolt 

kukkakauppa* -n 

virágcsokor 

kukkakimppu* -n 

virágmintás 

kukalli/nen 
-sen, -sta 

Virrad. 

Páivá valkonee. 

visel 

káyttáá*, piláá* 

visz 

kantaa* 

Vissza! 

Uudelleen! 

Visszahívlak. 

Soitan sinulle 


uudelleon. 


visszahoz 

tuod.i takaisin 

visszavonul 

siirtyá* elákkcelle 

(munkából) 

Viszontlátásra. 

Nákemiin! 

Viszontlátásra. 

Náhdáán! 

Viszlát. 

viteldíj 

mátkán hinta* -n 

vízcsap 

hana -n 

víziló 

virtahepo* -n 

vízisízik 

harrastaa 

vesihiihtoa 

vízszerelő 

putkimic/s -hen, 
-stá 

vizsga 

tentti* -n 

vizsgát tesz 

suorittaa* tentin 

vonalzó 

viivoiti/n* -mén, 

-nta 

vonat 

juna -n 

vödör 

ámpári -n 

vőlegény 

sulha/nen -sen, -sta 

völgy 

laakso -n 

vörös haj 

punainen lukka 

z 

zár 

sulkea* 

zárva 

kiinni 

zászló 

lippu* -n 

zebra 

seepra -n 

zenész 

muusikko* -n 

zenekar 

orkesteri -n 

zenét hallgat 

kuunnella* 

musiikkia 

zokni 

sukat* (T.sz.) 

zongorázik 

soittaa* pianoa 

zöld 

vihreá -n 

zöldbab 

vihreá papu* -n 

zöldborsó 

herne -en, -tta 

zöldség 

vihanne/s 
-ksen, -sta 

zuhany 

suihku -n 

zuhanyozik 

káydá suihkussa 

zúzódás 

ruhjevamma -n 

zs 

zseb 

tasku -n 

zsebkönyv 

taskukirja -n 

zsemle 

sámpylá -n 

zsiráf 

kirahvi -n 
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